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Psaní knih je krásná, ale také náročná činnost, když se mu rozhodnete doopravdy věnovat. Nejenže spolyká většinu volného času, ale dostat pak příběh na potištěné stránky, které teď držíte v rukou, je úkol hodný bájného Herkula. A tak trvalo více než dva roky, než se Zločin na Poseidon City – velice složitou a místy i komickou cestou, která vydá málem na celý další příběh – ocitl zde. Mezi regulérními knihami, pyšně vystavenými na policích knihkupectví a zkoumanými zvědavými čtenářskými zraky.

	Děkuji proto všem, kteří věřili, že to dokážu dotáhnout až sem, především svým přátelům a nejbližší rodině. Chci poděkovat nakladatelství Triton, že se rozhodlo to se mnou zkusit, a hlavně Zdeňku Rampasovi, který mě pro něj objevil. Zvláštní dík patří kamarádce, která mě přesvědčovala, ať napíšu kromě mnoha detektivních příběhů někdy i sci-fi. Zkusila jsem to a ten žánr jsem si postupně zamilovala, ale detektivkáře v sobě nezapřu – jak už ostatně napovídá sám název knihy. O rodině jsem tu sice už psala, ale ráda bych ještě poděkovala speciálně tátovi, který, jakmile se dozvěděl o vydávání Zločinu na Poseidon City, mě zahrnul spoustou užitečných rad a připomínek. A samozřejmě také vědcům a technikům, bez nichž by idea mořských měst ani tento román nikdy nevznikly.

	Tuto knihu bych ráda věnovala své babičce, která se sice jejího napsání nedožila, ale za svého života přečetla všechny mé příběhy a byla mou rádkyní i podporou. Děkuji.

	Julie Nováková

	 


kapitola 1.

	Nováček na Poseidon City

	19. července 2048

	 

	Sharon Banksová si odhrnula z čela pramen vlasů, přimhouřila oči a zadívala se na jihovýchod. Neviděla nic než lesknoucí se zvlněnou mořskou hladinu, odrážející paprsky slunce. To byla sice nádherná scenérie, ale kvůli ní na aeroportu nečekala už víc jak půl hodiny.

	Nespokojeně vrhla už nejméně stý pohled na multifon, který ukazoval deset hodin dvanáct minut místního času. Doufala, že nadřízené, kteří byli za její čekání zodpovědní, napadlo počítat s časovým rozdílem mezi nynějšími stanovišti Nexu IV a Poseidon City. Ten vzhledem k Atlantské úmluvě představoval jen hodinu, ale přece jenom to byla hodina, kterou mohla strávit smysluplněji než znuděným postáváním u přistávací plochy.

	Ačkoliv, uvažovala, stejně bych nikde nebyla zapotřebí. Na Poseidon City je klid.

	Dokonce i v lehké letní policejní uniformě jí začínalo být horko. Dnešek byl jedním z mála dní v Atlantiku, kdy nebylo zataženo, nevál prudký vítr a neblížila se nějaká bouře. Sharon by takový den jindy uvítala, ale jako naschvál nastal zrovna teď…

	Letmo pohlédla na obzor a pocítila příliv naděje. Zastínila si oči, aby se přesvědčila, jestli to není klam – ale nebyl. Černá skvrnka se rychle blížila k městu. Konečně!

	Bod se postupně změnil v neidentifikovatelný útvar a nakonec v malé letadlo pro asi padesát pasažérů. Rychle přelétlo Sharon nad hlavou, několikrát zakroužilo, aby zpomalilo, až se ve vzduchu skoro zastavilo. Pak se kolmo sneslo na povrch aeroportu.

	Sharon se k němu vydala rychlým rozčileným krokem, který pro cestující – respektive jednoho z nich – nevěstil nic dobrého.

	Nejdřív se ven k elektromobilům, které je měly odvézt k celní kontrole, vyhrnula skupina nadšených turistů, pak důstojně vystoupilo několik obchodníků a manažerů. Dva z nich doprovázeli osobní roboti. Sharon netrpělivě čekala, zatímco kolem ní proudili další a další pasažéři.

	Pak, když jich prošlo kolem čtyřiceti, už nevycházel nikdo. Sharon se naštvaně otočila a rázovala zpět.

	„Sakra! Já to zatracený vedení tak“ zaklela, ale nestačila dokončit větu. Za ní se totiž ozval pobavený hlas: „To jsme na tom asi stejně.“

	Užasle se obrátila. Naproti ní stál asi třicetiletý muž v civilu – košili a nesmrtelných džínách. Hnědé vlasy měl po několikahodinovém letu rozcuchané jako vrabčí hnízdo. Neforemnou cestovní tašku se žuchnutím pustil na zem a ležérně zasalutoval. „Poručík Duncan Miller se hlásí do služby,“ pronesl předpisově, ale tón hlasu prohlášení ubíral na vážnosti.

	Sharon, která na něj přes sluneční svit chvíli jen překvapeně mžourala, se vzpamatovala a podala mu ruku. „Vítám vás na Poseidon City. Jsem Sharon Banksová, zástupkyně zdejšího velitele. Vezmu vás do vašeho nového bytu.“

	„Vypadá to tu jinak než na Nexu,“ poznamenal a rozhlížel se kolem sebe – obdivně, jak Sharon s hrdostí zaregistrovala.

	„Poseidon City je o patnáct let novější typ. Zdá se to jako krátký čas, ale změnilo se hodně. Pojďte.“ Nasedli do vodního taxi, které se širokými kanály pustilo k centru města. Sharon neztrácela čas a krátce nováčkovi poreferovala o tom, jak to tu chodí – většinou se to moc nelišilo od služby na ostatních mořských městech, tedy i na Nexu.

	Už nad rámec povinností dodala: „Není tu toho moc na práci, stejně jako jinde. Znáte to – jen krádeže a ztracené věci neopatrných turistů. Pokud jde o to, kdo krade, také to bývají turisti. Lidi si tu na své věci nedávají pozor a spousta jich sem jezdí právě kvůli tomu – mají snadný úlovek. Říkáme jim tu zloději cestovatelé.“

	Duncan jen přikyvoval a občas se lehce pousmál.

	Podle instrukcí mu měla povědět i o historii a zajímavostech města. V tu chvíli si přála, aby byl velitel Noah Cormac zpátky z kongresu na pevnině a převyprávěl to on. Na rozdíl od ní se totiž v propagaci města vyžíval. Sharon naopak uvažovala, co je na teprve dvanáctileté historii tak zajímavého. Možná to bylo tím, že tu žila jen čtyři roky, kdežto Cormac už od slavnostního založení Poseidon City.

	„Vy jste se nenarodil na moři, že ne?“ zeptala se Duncana Millera.

	„Ne, vyrůstal jsem v Británii a v Portugalsku. Jak jste to poznala?“

	„Váš přízvuk. Je příliš evropský. U nás se jazyky hodně střetávají a mísí, každé město má svůj specifický akcent.“ Sharon se zasmála jeho udivenému pohledu. „A taky jsem viděla ve vaší složce, že je vám dvacet osm. Jste na to zkrátka moc starý – první mořská města byla zprovozněna roku 2022, ale to určitě víte.“

	„Ano – Nexus a Venus, skoro současně. Ale koncepce vznikla už mnohem dříve, že?“

	„Myslím, že na počátku století.“ Sharon vzpomínala na staré články, vystavené v knihovně Nexu II, kde žila dřív. Některé pocházely dokonce z devadesátých let minulého století, kdy se svět trochu opožděně začal více zajímat o životní prostředí a možnost trvale udržitelného rozvoje. Při tempu, kterým se rozrůstala pevninská města a znečišťovala své okolí a zvětšovala se rozloha zemědělských ploch, byla taková vidina těžko možná. Ale to se ještě o mořských městech mluvilo jen jako o hypotetickém projektu. „Byla to hodně ambiciózní myšlenka. Těžko se prosazovala.“

	Duncan přikývl. „Slyšel jsem, že nebýt Hirota Ashikawy, zdržela by se jejich stavba nejméně o třicet let. Ale nevím, co je na tom pravdy.“

	„Ashikawa byl velký zastánce mořských měst a měl obrovské přesvědčovací schopnosti i dost prostředků na to, aby vývoj ze značné části zafinancoval. Když uspěl, byl už skoro na mizině.“

	Před pětatřiceti lety ve vodách Tichého oceánu započal projekt měst na hladině moře – měst, která budou snadno získávat energii z mořského příboje, slunečního záření, vydatného větru a biomasy, například vypěstovaných vodních řas. Plány to byly vskutku ambiciózní: takové město si dobře vystačí samo, pitnou vodu získá z oceánu a obživu také. Kromě lovu bude možný také chov ryb a jiných mořských živočichů. Díky rozmanitým možnostem město přiláká vědce, úspěšné podnikatele i slavné osobnosti. Ale také – možná hlavně – přiláká turisty!

	Hiroto Ashikawa úspěšně podnikal ve výrobě robotů a výpočetních systémů a byl i velký vizionář. Možná snílek, řeklo by se. Ale on dokázal část ze svých snů převést do skutečnosti. To on kdysi ohromně zpopularizoval projekt mořských měst a dal dohromady vědecké kapacity světa, aby stvořily první z nich, což bylo o to kontroverznější, že stavbu z velké části zajišťovali jeho roboti, o nichž zlí jazykové tvrdili, že nejsou příliš spolehliví.

	Sharon dodala: „Ashikawa ale věděl, jak získat lidi na svou stranu. V době světové nestability sliboval zaměstnání a bezproblémové životní podmínky všem, kdo se na nová města nastěhují. Měl to dobře propočítané – kolik z původních tří set padesáti tisíc obyvatel budou moci být vědci, podnikatelé, těžaři, hoteliéři… Sliboval umělé písečné pláže, kina, knihovny, výlety ponorkami i skvělé podmínky pro pozorování hvězd – celebrity, vědci i zástupci těžebních společností se jen hrnuli, aby si předem zajistili místa. Přesvědčil ekologická hnutí, že ani získávání surovin z mořského dna nepoškodí životní prostředí, protože město se bude v pravidelných intervalech přesouvat na nové stanoviště a podmínky na původním se rychle navrátí k normálu“

	„Nestává se moc často, aby člověk měl zároveň podporu ekologů a ropných magnátů,“ skočil jí do řeči Duncan.

	Sharon se pousmála. „To asi ne. Jak říkám, Ashikawa byl i schopný diplomat. Ale kdyby došlo na zrušení projektu, nejspíš by odhodil veškerou diplomacii stranou. Každopádně to dokázal a město postavil – dokonce o dva měsíce dřív než jeho konkurence s Mitchellem Connorem v čele. A v roce 2024 konečně dosáhl svého a v OSN bylo prosazeno zřízení samostatného státu sdružujícího tehdy už tři mořská města.“

	„Matně si na to vzpomínám,“ řekl Duncan a krátce se ohlédl za projíždějícím skútrem. „Politici se věčně jen dohadovali a pletly se do toho všechny mezinárodní organizace. Byl jsem ještě děcko, ale vím, že mi to připadalo jako strašný zmatek. Pak rodiče vypnuli televizi a řekli mi, ať si jdu hrát.“ Ušklíbl se.

	Unie mořských měst (Union of Marine Cities) neboli UMC měla povolení využívat vytyčené prostory v mezinárodních vodách, platil pro ni zákaz vlastnit zbraně hromadného ničení i armády a příslib nezapojování se do žádných válečných konfliktů, nebude-li přímo napadeno její území. Dnes čítala už dvaadvacet měst, která obývalo přes deset milionů lidí. Ze sedmi miliard to sice nebylo mnoho, ale byl to teprve začátek…

	Sharon si vzpomněla na instrukce a vrátila se k historii Poseidon City.

	„Jaké je vlastně hlavní odvětví na Poseidon City?“ přerušil náhle Duncan její řeč, zrovna když mluvila o návštěvě premiéra UMC před dvěma lety.

	Překvapeně povytáhla obočí. „To nevíte?“

	„Nikdo mi nic neřekl. Chtěl jsem si to zjistit, ale znáte to… nějak jsem se k tomu nedostal.“

	„Kdy vám řekli o vašem přeložení?“

	„Před třemi dny.“ Ušklíbl se. „A jak dlouho víte vy, že máte dalšího kolegu?“

	„Od včerejška. Ta meziměstská organizace občas stojí za…“ Sharon se raději odmlčela a zodpověděla jeho první otázku: „Žádný dominantní artikl nemáme, ale nejlepší víno z mořských řas prý pochází odtud. Většina se ho vyváží.“

	„To se nedivím, pokud zdejší vědí, jak chutná,“ prohlásil Duncan Miller, nahnul se přes okraj vodního taxi a namočil ruku do vody.

	„Víte, že je to nebezpečné a můžete za to dostat pokutu?“

	Obrátil se tváří k ní. Zase se pobaveně šklebil. „Výhoda je, že si ji můžu sám vystavit.“

	Sharon veškeré snahy předem vzdala. Upřímně zadoufala, že si nováčka brzo vezme na starost sám Cormac nebo někdo z nadporučíků. Spokojeně se usmála alespoň při myšlence, že stejně nebude co vyšetřovat. Někdy jí služba připadala nezáživná, ale milovala Poseidon City a to ji nikdy neomrzelo.

	Vodní taxi zastavilo v malém doku na okraji přepravního kanálu. Sharon letmo mávla multifonem před čtečkou a ze služebního účtu se odečetla příslušná částka.

	„Kam teď?“ zajímal se Duncan.

	„Pár minut maglevem a pak už jen vyjedete výtahem do třetího patra. Dveře na konci chodby.“ Sharon se podívala na jízdní řád vysílaný do multifonu – už jen dvě minuty, pak cesta a toho vtipálka se konečně zbaví.

	Za okamžik se ze zatáčky vynořil úzký vlak maglevu a prudce zbrzdil. Dveře se otevřely přímo před Sharon. A ve stejném okamžiku se její multifon rozezněl jemnou melodií ohlašující hovor z ústředí.

	Na malé obrazovce se objevila tvář mladé policistky s hodností strážníka. „Kapitáne Banksová, máme závažný případ. Musíte okamžitě jet do bloku osm-A, jedenácté patro. Je to naléhavé.“

	Dívka v ústředně byla zřejmě nováček. Sharon se jí netrpělivě zeptala: „Co se tam stalo?“

	Žádná jiná odpověď nemohla Sharon víc šokovat. „Vypadá to na vraždu.“

	Sharon nezbývalo než vzít Millera na místo činu s sebou – oficiálně už byl ve službě a i vzhledem k hodnosti to spadalo do jeho kompetence.

	Sharon během jízdy mlčela. Uvažovala, co se asi mohlo stát. Dívka z ústředny jí nic víc neřekla, a tak se mohla jen dohadovat. Mohlo jít o nehodu, omylem prohlášenou za vraždu. Možná si tam vyřizovali účty nějací turisté. Někdo mohl být přepaden a jednat v sebeobraně. Nebo, což by bylo horší, se tam stala vražda z afektu mezi místními – takových případů v historii mořských měst nebylo málo. Pachatel si zločin pravděpodobně předem neplánoval a jednal bez rozmyslu. Nešťastná událost.

	Duncan se jí na nic neptal. Poprvé se tvářil vážně.

	Když magnetickým výtahem vyjeli do jedenáctého patra, Sharon se znepokojeně rozhlédla. V této části města bydleli významní vědci, slavné osobnosti a bohatí podnikatelé. Obecně platilo, že čím vyšší patro (nebo čím nižší pod hladinou), tím dražší a větší byt. Blok A byl považován za klidnou lokalitu, jednu z nejbezpečnějších.

	Napůl čekala, že se zločin stal na chodbě, ale tam bylo prázdno. Jen jedny dveře byly rozevřené dokořán. „To ne… tam bydlí…“ zašeptala Sharon sama pro sebe a rychle vyrazila. Duncan se rozběhl za ní.

	Štítek vedle dveří vyplnil její nejhorší obavy. Vincent McIntyre. Sharon to jméno znala. Znal ho téměř každý informovanější člověk na světě a úplně každý, kdo se zajímal o obchod.

	Duncan vedle ní ohromeně vydechl. Sharon se vzpamatovala a přikývla. „Nevíme, jestli to byl on. Ostatně… hned to zjistíme.“

	Jakmile vstoupili, k Sharon se přihnal očividně rozrušený seržant. Jméno na stříbřitém štítku uniformy znělo Ken Farbes.

	„Kapitáne… eh… Banksová…, tělo leží v obývacím pokoji. Objevil ho Dans Joette, jeho obchodní zástupce.“

	Sharon se už nemusela ptát na totožnost mrtvého. Když s Duncanem za zády prošla vybraně zařízenou světlou chodbou ve stylu konce minulého století, spatřila vnitřek pokoje. Ten na první pohled působil příjemným dojmem: Dobře osvětlená prostorná místnost se světle oranžovými stěnami, na nichž visely obrazy od dávných i současných známých malířů. Polovinu jedné stěny zakrývala tenká obrazovka, do rohů byly šikovně vsazeny reproduktory. Kolem nízkého stolku bylo rozmístěno několik křesel s chromovanými opěrkami na ruce. U okna stál květináč s rozložitým ibiškem.

	Ale právě tam veškerá idyla končila. Na lesklých parketách ležel Vincent McIntyre tváří dolů a vypadal, jako by jen upadl a měl se každou chvíli zvednout. Vedle těla klečeli dva policejní technici.

	Farbes nervózně zakašlal. „Byl jsem na místě činu první, tak jsem umožnil technikům a lékaři přístup.“

	„Stanovil už příčinu smrti?“ zeptal se Duncan Miller.

	„Nevím – nemluvil jsem s ním od chvíle, kdy přišel. Je to tak patnáct minut, snad ani ne.“

	Vysoký lékař postával u vchodu do další místnosti a cosi zapisoval do multifonu. Sharon k němu zamířila. Uvědomila si, že Duncan zůstal na místě, ale nevěnovala tomu pozornost. „Doktore?“

	Lékař překvapeně vzhlédl. „Promiňte, nevěděl jsem o vás. Co pro vás… to je vlastně hloupá otázka. Pomocí kapesního analyzátoru jsem ze vzorku krve zjistil, že to, co vypadalo jako infarkt nebo jiná přirozená příčina, je pravděpodobně vražda. Pan McIntyre byl patrně otráven. Nejsem schopný na místě určit, o jakou sloučeninu se jedná, ale vaši lidé z laboratoře to určitě dokážou. Myslím, že smrt nastala rychle – jed způsobil zástavu srdce a oslabení mozkových funkcí. Nevím ale, jak dlouho musel před smrtí působit, když netuším, o co přesně jde.“

	„Máte tušení, jakým způsobem se jed do těla dostal?“

	„Nenašel jsem zatím žádný vpich ani zarudnutí. Usuzuji, že mu byl podán ústy, ale potvrdí to až pitva. Vaši technici po něm stále pátrají.“

	Sharon se vrátila k seržantu Farbesovi. „Říkal jste, že ho objevil obchodní zástupce. Kde teď je?“

	„Naproti v pracovně. Vzpamatovává se z toho. Když jsem dorazil, dokázal jsem z něj vypáčit jen to, že právě našel tělo. Teď už snad bude schopný výslechu.“

	Sharon se rozhlédla po Duncanovi. Ten právě se zaujetím diskutoval s jedním z techniků. Nejdřív ho chtěla přivolat, pak si to ale rozmyslela a vydala se za Joettem sama.

	Pracovna se od decentního obývacího pokoje dramaticky lišila. Stěny byly bílé a studené, chyběla tu zeleň. U okna stál pracovní stůl s monitorem, v rohu bylo ovládání ústředního počítače bytu. Jednu stěnu pokrývala rozsáhlá mapa Atlantského oceánu. Sharon na ní poznala významná i málo známá místa, kde se těžil především metan, ale ve velkém množství i zlato, hořčík a rubidium.

	MI Group, mamutí společnost založená tehdy devatenáctiletým Vincentem McIntyrem, už několik let po svém vzniku zaznamenala obrovský vzestup, a to přímo díky svému zakladateli. McIntyre totiž nalezl jedno z největších ložisek metanu, jaká byla kdy objevena – v oblasti, kde prý žádná být neměla. Požádal o povolení tam těžit a ihned je dostal. Nikoho nenapadlo, že by ctižádostivý mladík mohl mít pravdu. V době, kdy byla ropa stále dražší a nedostupnější a její využívání vzbuzovalo mnoho protestů, vypadal metan jakožto palivo jako dobré řešení pro příští desítky let a snad i století. A Vincent McIntyre byl najednou boháč.

	Od té doby společnost rostla a spolkla mnoho menších firem. Zabývala se těžbou více různých surovin z oceánu, jejich distribucí, využitím a výzkumem.

	Dans Joette si s otřeseným výrazem prohlížel nástěnnou mapu, ale Sharon tušila, že jen těká očima sem a tam, aby vůbec něco dělal. Vypadal, že je ještě v šoku. Byl to asi třicetiletý muž s pravidelnými rysy, hlubokýma očima a krátkými tmavohnědými vlasy. Za oblek, který měl na sobě, by jako turista snad mohl obletět Měsíc.

	„Pane Joette?“ oslovila ho Sharon.

	Pomalu se otočil a vydechl. „Ptejte se.“

	„Kdy jste našel tělo pana McIntyra?“

	„Před chvílí. Než jsem vešel, bylo asi jedenáct,“ odpověděl bezvýrazným hlasem.

	„Proč jste za ním šel?“ Sharon mluvila uklidňujícím, ale pevným tónem. Doufala, že ho to trochu vzpamatuje.

	„Chtěl jsem mu říct o jedné výhodné investici a ukázat podklady,“ vytáhl z kapsy datakartu. „Včera mě požádal, ať o tom něco zjistím.“

	„Když jste vstoupil, byl tu klid? Neslyšel jste nic?“

	Zavrtěl hlavou. „Nikdo tu nebyl. Tedy až na…“

	„V pořádku. Nestalo se poslední dobou něco zvláštního? Nezarazilo vás třeba něco na chování pana McIntyra?“

	Zase mlčky potřásl hlavou. Až po chvilce dodal: „Vůbec nic. Netušil jsem…“

	„Měl váš nadřízený nějaké nepřátele?“ Zbytečná otázka, napadlo Sharon vzápětí.

	„Jistěže měl, vždyť patří – patřil – mezi nejúspěšnější podnikatele v těžbě na světě. Spousta lidí ho nenáviděla jen kvůli tomu, mnoha dalším jeho objevy a obchody zničily kariéru. V tomhle odvětví se už nikdo nemohl dostat tak vysoko jako on. To je dostatečný důvod pro nesnášenlivost. A taky vzbuzoval… řekněme, nelibost u lidí, kteří jsou proti těžbě a mezinárodnímu obchodu. Ale vražda? Tady?“

	„Už jenom pár otázek. Kdo všechno měl přístup do jeho bytu?“

	„I když tu nebyl?“ Joette se zamyslel. „Já, samozřejmě, a pak Will Katner. Byli to přátelé.“ Hovořil tiše. Na čele se mu objevily vrásky, jak přemýšlel ještě nad dalšími jmény.

	Sharon věděla, že by ji žádná známá jména neměla udivit, ale přesto ji překvapilo, že se McIntyre přátelil s Katnerem – guvernérem Poseidon City. Nečekala, že se významný politik bude stýkat s McIntyrem. Bylo to logické, oba patřili do elity města, ale přátelství s bohatými obchodníky může politikům v očích veřejnosti spíše uškodit než prospět.

	„Nikdo další už mě nenapadá,“ řekl nakonec Joette. „Může se to zdát zvláštní, ale žádného pomocného robota McIntyre neměl. Říkal, že v bytě mu stačí ústřední počítač a mimo něj potřebuje vyřizovat věci, které roboti neumí.“

	Sharon krátce pohlédla do obývacího pokoje. Zdálo se, že technici se svou prací pokročili a brzy budou hotovi. Duncan Miller stále mluvil s jedním z nich a nad něčím se skláněli. Neviděla, co našli.

	„Děkuji, pane Joette. To je“

	„Počkejte!“ zvolal náhle. „Vlastně existuje ještě jeden člověk, který sem má přístup bez toho, aby pan McIntyre otevřel. Nevím, jak se jmenuje, ale je to mladá žena. Asi jeho přítelkyně. O svém osobním životě se mnou moc nemluvil. Párkrát jsem je spolu viděl. Má vlnité rusé vlasy na ramena, je vysoká a docela štíhlá.“ V zasmušilém hlase probleskl náznak obdivu. „Určitě ji brzy najdete.“

	Když odešel a Sharon se vrátila do pokoje, vrhl se k ní rozrušený Duncan. „Už víme, kde byl ten jed!“ prohlásil triumfálně a zavedl ji ke skříňce z mahagonového dřeva. Uvnitř byl zabudovaný malý bar, ve kterém se nacházely přihrádky s optimálními podmínkami pro skladování různých druhů vína a další sekce pro pivo, likéry a jiné. Většina lahví zůstala nedotčená.

	Technik, se kterým Duncan mluvil, ukázal Sharon načatou láhev s vínem z mořských řas. Pocházela přímo odsud – Poseidon City, letošní ročník.

	„Váš kolega hned upozornil na bar a objevil tuhle otevřenou láhev. Odebrali jsme malý vzorek. Nachází se tam zvláštní směs, smrtelně jedovatá i v malém množství. Skládá se z více složek.

	Jednu jsme už určili jako jed z mlže ostranky. Na tu další sloučeninu se budeme muset podívat blíže.“ Pak dodal: „Tady poručík Miller si myslí, že by také mohlo jít o přírodní jed získaný z moře. Uvidíme. Až budeme něco mít, zašleme vám zprávu.“

	„Díky. Dobrá práce.“

	Technik se zasmál. „Nebýt tady poručíka, prohledáváme to tu do večera. Než bychom se dostali sem…“

	Sharon se podívala na Duncana, ale ten zamyšleně hleděl ke dveřím.

	Rozhlédla se po vkusně zařízeném pokoji, tak světlém a příjemném… Těžko se dalo uvěřit, že se tu stal takový zločin. Nejvíc ji ale překvapilo, že muselo jít o předem dobře promyšlený čin.

	„Čekáme tu ještě na něco?“ ozval se Duncan tiše.

	Zavrtěla hlavou. „Jdeme. Rovnou na služebnu.“

	Cestou na nástupiště se kolem nich prohnala skupina reportérů s výrazy dravců. Taková událost se nedala dlouho utajit. Sharon v duchu zasténala, když si představila publicitu a z ní plynoucí potíže při vyšetřování.

	„Časy se mění. Ale senzacechtiví reportéři zůstávají,“ prohodil vedle ní Duncan, což ji vrátilo do reality. Nepřítomně přikývla.

	„Měli bychom si shrnout, co máme,“ navrhl.

	„Na to je zatím moc brzy. Co z toho můžeme vyvodit?“

	„Třeba ten zvláštní jed. Jak se dostal do láhve s vínem?“

	„Buď ho tam někdo přidal už na začátku, nebo teprve když ji McIntyre otevřel. Ale to nám zatím k ničemu není.“

	„Můžeme aspoň uvažovat,“ namítl. „Další otázka: Jak se tam dostala ta láhev? A odpověď: McIntyre si ji tam mohl přinést sám a netušil, že už je v ní jed. Nebo si ji tam přinesl a někdo tam jed přidal až v jeho bytě. Další možnost je, že ji – předpokládejme, že už s tím jedem – donesl do bytu někdo, koho tam McIntyre pustil. Musel ho znát. A nebo…“ krátce zaváhal.

	„Nebo to udělal nějaký geniální zloduch, který dokázal obelstít bezpečnostní opatření,“ dokončila Sharon. „To potvrdíme nebo vyloučíme, až prověříme ústřední počítač bytu. Dívala jsem se, jestli měl uvnitř kamery, ale žádné tam nejsou. Jen čidla pohybu – a to je nám celkem k ničemu. Možná něco zjistíme ze záběrů kamer na chodbě.“

	Duncan se v zamyšlení poškrábal na hlavě. Jeho vlasy teď zase vypadaly jako vrabčí hnízdo.

	Sharon přemítala o opatřeních, která budou muset učinit. Taková událost vzbudí víc nechtěné pozornosti, než je snesitelné. Možná by na tom něco spravila tisková konference, na které reportéři ukojí svou touhu po nejnovějších informacích.

	Pokud víme, je to zdejší první úkladná vražda. Místní obyvatel a ještě k tomu zrovna McIntyre. Jak se to sakra mohlo stát? Potřásla hlavou. „Snad nám něco řeknou výsledky z laborky. Pokud budeme mít štěstí, na té láhvi někdo nechal vlas nebo kapku potu, takže určíme DNA. V otisk prstu ani nedoufám.“

	Na nástupišti maglevu se potvrdily její obavy – asi padesátiletá žena, která sledovala zprávy na multifonu, udiveně vyjekla. Podobné projevy úžasu se ozvaly i na několika dalších místech. Muž v plážovém triku s logem „Aqua – nejlepší projížďky hlubinami“ se nahnul ke svému známému a začal hlasitě šeptat, co se stalo. Za chvíli se vzrušený šum ozýval po celém nástupišti.

	Sharon děkovala osudu, že stačili reportérům včas uniknout. Chudák seržant Farbes.

	Vlak zabrzdil a ji oslnily paprsky slunce odrážející se od jeho stříbřitého povrchu. Obyčejně by ji to přimělo k úsměvu, ale teď ne. Mořské město. Jaká idyla. Falešná, jak se ukázalo nyní. Skoro dvě tisícovky policistů se nechaly ošálit předchozím ničím nerušeným klidem.

	„Nevezmeme si radši hlubinné taxi? Byli bychom tam rychle,“ navrhl Duncan.

	Zavrtěla hlavou a nastoupila.

	Musela myslet i na nepříjemnou povinnost, která ji čekala.

	Nutný výslech Willa Katnera se bez jistých obtíží nemůže obejít.

	Na služebně bylo neobvykle rušno, ale jí se zdálo, že je tam nebeský klid. Oproti většině města skutečně byl.

	„Tady je váš stůl, poručíku Millere,“ ukázala na místo u zdi. Malý stůl s monitorem, mikrofonem a zastaralou klávesnicí, kdyby se mu nechtělo diktovat nebo nemohl.

	Mírně se ušklíbl. „Začíná mi to tu připomínat oddělení na Nexu. Aspoň se mi nebude stýskat.“

	Sharon zamířila do své kanceláře sousedící s tou, která patřila Cormakovi. Místnůstka ale byla tak malá, že název „kancelář“ mohl budit falešný dojem prostornosti. Jí to nevadilo. Všechno, co potřebovala k práci, tam koneckonců měla. Litovala policii z časů, kdy se ještě používaly papírové složky. Nedivila se nepořádku na jejich stolech, jak ho znala z dobových filmů a historek dřívějších policistů.

	„Najdi mi stručný přehled informací o Vincentu McIntyrovi,“ řekla nahlas.

	Jako odpověď se na monitoru zobrazil text. Byla to stránka „Vše o horních 10 000“, navzdory pochybnému názvu seriózní a nezabývající se nepodloženými skandály.

	Četla: Vincent Jacob McIntyre, narozen 8. března 1998 ve Fort Lauderdale, Florida. Jeho dětství bylo vcelku obyčejné, vyrůstal v typické rodině střední vrstvy. Vystudoval střední školu a chystal se jít na Floridskou univerzitu, ale neudělal zkoušky. Začal podnikat a roku 2017 založil společnost MI Group, malou a zpočátku nepříliš úspěšnou firmu, jejíž zaměstnanci byli hlavně jeho známí a přátelé. V roce 2021 objevil velké ložisko metanu na východním okraji Argentinské pánve a požádal o povolení tam těžit. Toto povolení dostal. Zadlužil se, aby si mohl pronajmout výkonné těžební zařízení. Pak, když těžba začala, mohl dluhy splatit a firma začala vykazovat rekordní zisky. V téže době navíc metan jako palivo výrazně stoupl v ceně, když byly vytěženy poslední ekonomicky rentabilní zásoby ropy.

	Pan McIntyre poté koupil několik menších společností a zahrnul je do skupiny MI Group, která se nyní zabývá těžbou různých druhů surovin z mořského dna, jejich zpracováním, prodejem i vědeckým výzkumem. O pět let později se jeho společnost zařadila mezi největší světové oceánské těžební koncerny, 2029 byla zvolena firmou roku. Od té doby se neustále drží na špičce a její výnosy se stále zvyšují. Pan McIntyre patří mezi padesát nejbohatších lidí světa. Nezdá se, že by se tento stav měl v nejbližších letech změnit.

	Sharon si pomyslela, že konec článku budou muset brzy opravit. Ten stav se změnil, ale způsobem, jaký nikdo nečekal. Smrt McIntyra se bezpochyby stane šokem pro statisíce lidí a velmi zajímavou informací pro ty ostatní.

	„Motiv… ten mělo tolik lidí, že pokud bych měla jen ten, prověřovala bych je ještě tisíce let,“ řekla Sharon nahlas zachmuřeně. „Ukaž mi nejnovější zprávy o McIntyrově úmrtí!“

	Na obrazovce se objevily záběry chodby bytu, potom tam vtrhnul seržant Farbes a snažil se rukou zakrýt objektiv. Moderátorka do toho sdělovala, že Vincent McIntyre, vlastník MI Group, byl dnes nalezen…

	„Přepni na jiné zpravodajství.“

	Na jiném kanálu bylo vidět, jak Farbes strká ruku před jednu z kamer. Tahle však zabírala přímo jeho a pak se stočila do chodby. Z obývacího pokoje na jejím konci toho naštěstí moc vidět nebylo. Pak se jakýmsi zázrakem podařilo Farbesovi a dalšímu z policistů přibouchnout dveře zpravodajům před nosem.

	Tu tiskovou konferenci vážně budu muset uspořádat, pomyslela si Sharon. Nejdřív ale musela zajít za Katnerem a pak se půjde rychle najíst.

	Když procházela služebnou, Duncan Miller se zvedl a jeho židle prudce narazila do stolu za ním. „Odcházíte?“

	„Kapitáne Banksová,“ doplnila ho. Na tom oslovení obyčejně netrvala, ale teď nechtěla, aby se jí někdo pletl pod nohy.

	Duncana to neodradilo. „Dobrá, tak kam jdete, kapitáne Banksová?“

	„Vyslechnout jednoho z lidí, kteří měli do McIntyrova bytu volný přístup.“ Nečekala na jeho reakci a pokračovala dál. Duncan ale šel vedle ní. „Mohu jít s vámi?“

	Došla jí trpělivost. „Poručíku Millere, nejste pověřen vyšetřováním tohoto případu! Běžte si domů vybalit zavazadla! To je všechno, co teď máte na práci. Právě jste přijel.“

	„To mi nevadí. A možná jste zapomněla, že pověřit vyšetřováním mě můžete jedině vy, protože tu teď velíte, kapitáne.“ Otočilo se k nim několik zvědavých zraků. Sharon to vzdala. „Dobrá, pojďte. Ale žádné vaše vtípky před guvernérem.“

	„Guvernérem…?“

	Přijetí na radnici v ústřední části města bylo překvapivě rychlé. Robot s vzezřením malé tmavovlasé ženy je dovedl ke dveřím Katnerovy kanceláře. Mírně sklonil hlavu a trochu nekoordinovaným gestem naznačil, že mohou vstoupit.

	Will Katner seděl za napohled dřevěným psacím stolem zdejší výroby – „dřevo“ byly ve skutečnosti slisované zbytky mořských řas, stejně pevné jako tvrdý dub a zajímavé svou šedozelenou barvou. Sám Katner měl na sobě lehký šedý oblek a světle zelenou košili s tmavší kravatou. I jeho vlasy už nesly stopy šedin, na rozdíl od mnoha jiných si je nedával barvit ani geneticky upravit kořínky. Přesto vypadal skoro o deset let mladší než na svých pětapadesát.

	Vstal a napřáhl ruku k přivítání. Usmíval se; jeho modrošedé oči ale zůstávaly vážné.

	„Vítám vás tu, kapitáne Banksová a…“

	„Poručík Miller. Těší mne,“ řekl Duncan.

	„Posaďte se. Tuším, že otázek bude víc.“ Povzdechl si, úsměv z jeho rtů zmizel. „Je to nešťastná událost. Předem vám můžu říci, že netuším, kdo to mohl udělat. Motiv, to už je něco jiného. Spousta lidí…“

	„Jistě,“ přikývla Sharon, když se odmlčel. „Mohu se zeptat, kdy jste se naposledy setkal s panem McIntyrem?“

	Smutně se pousmál. „To dokonce musíte. Je mi jasné, jak máte postupovat. Viděl jsem se s ním předevčírem v sobotu, potkali jsme se v divadle. Ale mluvil jsem s ním jenom krátce, než začalo představení. Po jeho skončení jsem ho už nezahlédl, seděli na druhém konci hlediště.“

	„Seděli?“ podivil se Duncan.

	„Ano. Byl tam s okouzlující mladou ženou. Představil mi ji jako Davine.“

	Sharon tušila, o kom mluví. „Jak vypadá?“

	„Vysoká a štíhlá, má tmavě rusé vlasy k ramenům. V tom divadle na sobě měla dlouhé tmavě modré šaty s průsvitnými rukávy a lemem.“

	Přikývla. „Vím, o koho jde. Řekněte mi, měl Vincent McIntyre nějaké zvyky ohledně jídla nebo pití?“ vystřelila naslepo.

	„Nic zvláštního, ale… vlastně máte pravdu, určitý zvyk měl. Po obědě často vytáhl láhev toho proslulého vína z mořských řas a dal si skleničku nebo dvě. Nikdy jsem nechápal, jak to může pít. Ptal jsem se ho, jestli to není tím, že pochází z pevniny a že tam tak dlouho žil… Místní starousedlíci ho skoro nikdy nepijí.“ V jeho tváři probleskly vzpomínky.

	Sharon a Duncan si vyměnili rychlé pohledy.

	„Připadal vám pan McIntyre poslední dobou jiný? Rozrušený? Nebo naopak příliš klidný?“

	„Ne, choval se jako vždycky,“ zavrtěl hlavou Katner. „Je mi líto, asi vám moc nepomůžu. Já a Vincent jsme byli přáteli už přes osm let. Tehdy se sem přistěhoval. Ty poslední tři roky, co jsem guvernérem, už se ale nevídáme tak jako předtím. Času je málo. Vincent byl pořád klidný, často se smál. Když jsme se setkali, povídali jsme si o všem možném. Ale nikdy, i když by mi jinak řekl snad všechno, přede mnou nemluvil o své práci. Nová ložiska, úspěchy, výzkumy… to mě zajímalo jen v souvislosti s mou funkcí, jinak ne. A jeho dosud neuskutečněné nápady jsou to jediné, co si vždycky a před všemi nechával pro sebe. Pokud měl nějaké tajemství z tohohle soudku, vzal si ho s sebou.“

	Poté, co se s Katnerem rozloučili a odešli, je robotka zavedla k východu a neměnným klidným, příjemným hlasem jim popřála hezký den.

	„Co tomu říkáte?“ zeptal se Duncan ve výtahu. „Každý, kdo McIntyra blíže znal, určitě věděl o jeho zvyku pít víno z řas po obědě.“

	„Mohlo by to něco znamenat. Ale není vyloučeno, že někdo dal jed zrovna do vína s tím, že se dřív nebo později stejně napije. Zajímalo by mě, kdo je ta Davine,“ pronesla Sharon.

	„Můžeme dát do médií výzvu, aby se přihlásila. Snad něco ví.“

	„Ne, myslím, že přijde sama – nebo ji najdeme. V seznamu obyvatel Poseidon City určitě nebude mnoho žen se jménem Davine. Počkáme do zítřka.“

	„Počkáme? Znamená to tedy, že jsem oficiálně pověřen spoluprací na vyšetřování?“ povytáhl obočí Duncan.

	Sharon se pousmála. „Ještě si to můžu rozmyslet, tak si moc nedovolujte. Ale odvedl jste dobrou práci s tím vínem. Díky tomu teď víme víc. Ale v tuhle chvíli vám nařizuji, abyste si šel vybalit a odpočinout.“

	Trochu parodicky napodobil zasalutování. „Ano, kapitáne.“

	Nastoupil do maglevu směrem ke služebně, kde zanechal své zavazadlo. Sharon se za odjíždějícím vlakem dívala se směsicí pobavení a přísného pohoršení nadřízené. Vážně je to teprve pár hodin, co ho viděla poprvé? Připadalo jí to jako mnohem delší čas.

	S povzdechem se otočila a zamířila do nejbližší levné restaurace, kde bude mít aspoň pro ten okamžik klid. Pak ji čeká uspořádání tiskové konference… Setřídění dalších informací o zločinu…

	Zvláštní. Pořád byla trochu šokovaná, ale aspoň si prvně ve službě tady na Poseidon City připadala skutečně užitečná. Pokud šlo o celý její dosavadní život, už něco podobného jednou zažila – na Nexu II, svém bývalém domově.

	Zahnala ty myšlenky. Ne. Tohle je něco úplně jiného, říkala si. Tam šlo o útok na město, dnes je to „obyčejná“ vražda. A určitě se nebude opakovat to, co se stalo tehdy…

	Skrz dopravní kanál se zadívala na nekonečnou hladinu moře a vzpomínka zmizela. Pak se Sharon zase vrátila do přítomnosti. Tušila, že s ní bude mít spoustu starostí. Nedalo se říci, že by se mýlila.

	 


kapitola 2.

	Elektronický kamarád

	 

	Poseidon City se vznášelo na hladině oceánu jako ostrov uprostřed širého moře, kde kolem dokola není nic než zářivá modř třpytící se ve zlatavých paprscích vycházejícího slunce. Mořské město teď ráno vypadalo jako pableskující vzácný drahokam. Alespoň zhruba tak zněla většina úvodních textů v turistických průvodcích.

	Při východu a západu slunce se pořizovalo nejvíc snímků, které pak turisté rozesílali známým a přátelům. Sharon ale vždycky říkala, že nejde o to, vidět ten pohled – jde o to, být u toho.

	Teď, krátce po probuzení, zamyšleně vyhlížela z okna. Odtud toho ale moc neviděla – její byt se nacházel ve třetím patře s okny do středu města. Mohla tedy pozorovat plnící se nástupiště maglevu a vodní kanál, kde s projíždějícími loděmi začínal nový den, ale na oceán nedohlédla.

	Koruny palem vyšlechtěných tak, aby vydržely časté změny prostředí, se zavlnily. Venku foukal vítr a na obloze se proháněly malé bílé oblaky. Mohlo to věstit příchod bouřlivého počasí, jaké bylo tady, dvaatřicet stupňů severně od rovníku v Atlantském oceánu, běžné.

	Včerejší tisková konference, přenášená naživo do multifonů a obrazovek mnoha lidí, dopadla celkem obstojně. Sharon na otázky odpověděla pouze tím, že Vincent McIntyre byl zřejmě zavražděn a jeho smrt se vyšetřuje. Všemu ostatnímu se prozatím vyhnula.

	Vyslechla taky několik jeho sousedů, ale ti si nevšimli ničeho podezřelého. Společně s Duncanem prošli záběry z kamerového systému na chodbě za poslední týden, ty však neukázaly nic zvlášť zajímavého. Několikrát se na nich objevil Dans Joette a dvakrát ta záhadná žena jménem Davine. Bohužel byl úhel kamer takový, že jí moc dobře neviděli do tváře. Sharon se rozhodla, že pokud se neobjeví do zítřejšího poledne – nyní už tedy dnešního –, vyhledají ji v seznamu obyvatel a navštíví.

	Nikdo na záběrech každopádně nenesl láhev vína. Ovšem Joette i tajemná Davine u sebe měli kufřík a tašku, mohli ji tedy mít uvnitř.

	Dnes měla Sharon v plánu se s pomocí experta dostat do ústředního počítače v McIntyrově bytě. Záznamy o příchodech a odchodech by snad mohly být nějak užitečné, stejně jako jeho soubory.

	„Zobrazit předpověď počasí,“ řekla hlasitě.

	Obrazovka v obývacím pokoji se rozsvítila a ukázala předpověď meteorologického kanálu UMC. Pro Poseidon City dnes zněla: polojasno, čerstvý vítr z jihovýchodu, 27 stupňů Celsia. V příštích dnech se bude zatahovat a ochlazovat.

	Když dorazila na služebnu, Duncan Miller už seděl ve stísněném prostoru u svého stolu a cosi si zamračeně prohlížel. Když ji uviděl, usmál se a prohodil: „Dobrý ráno, kapitáne! Už dneska můžu potvrdit, že židle jsou tu stejně nepohodlné jako na předchozím stanovišti…“

	„Tři čtvrtiny policistů ve městě nemají vlastní stůl se židlí na služebně, poručíku.“

	„Jistě. Být seržantem, netvrdnu tady, ale dělám pochůzky.“

	Sharon se pousmála. „Dorazil už ten expert přes počítače?“

	„Myslíte inženýra Changa? Ještě ne.“ Duncan se mrknul na multifon ukazující čas. „Měl by tu být do čtvrt hodinky.“

	Další nabitý den, pomyslela si Sharon. V policejně uzavřeném McIntyrově bytě strávili Sharon, Duncan a Hu Chang několik úmorných hodin, které nakonec k ničemu nevedly. Záznamy z čidel pohybu ukázaly totéž, co kamery na chodbě. Časy se shodovaly s návštěvami Joetta a Davine. Ve všech případech tomu byl přítomen i sám McIntyre.

	Chang nepovažoval za pravděpodobné, že by někdo dokázal systém zmanipulovat a svůj příchod zakrýt. Buď by musel zmást kamery na chodbě, nebo vyšplhat nahoru jako pavouk, aniž by si toho někdo všiml. A také…

	„…musel by být hotový počítačový génius!“

	„Znáte někoho takového?“ zeptal se Duncan.

	„Tedy, skromnost je zajisté cenná vlastnost…“ řekl rozpačitě Chang a odmlčel se.

	Pokud šlo o McIntyrovy soubory, přehráli je do složky případu v policejní síti Poseidon City. Ale když si jich několik hned na místě prohlédli, zdálo se, že spíš než něco zajímavého přinesou další hodiny zbytečné práce.

	Po návratu na služebnu na ně ale čekalo překvapení.

	„Přišla za vámi nějaká žena. Říkala, že počká v kanceláři,“ oznámil Sharon seržant Farbes. „A máte zavolat do laboratoře, prý už mají hotové první zkoušky.“

	„Děkuji, seržante.“ Sharon zamířila do kanceláře. Duncan šel s ní. „Mám hádat – záhadná Davine se ohlásila?“

	„Doufejme,“ řekla. Rázně otevřela dveře.

	Z židle naproti její se zvedla vysoká žena a otočila se. Duncanovi uniklo překvapené vydechnutí a Sharon ho mírně zpražila pohledem. „Jsem Davine Holmesová,“ představila se žena a podala jí ruku. Když ji podala i Duncanovi, ten na ni pár vteřin jen zíral, než se vzpamatoval.

	Davine se jen pousmála. Mořsky modrýma očima těkala mezi Sharon a Duncanem. „Myslela jsem, že se mnou asi budete chtít mluvit… Předpokládám, že už víte, že jsem byla přítelkyní Vincenta McIntyra.“

	„Ano. Posaďte se.“ Sharon pohlédla na Duncana a dodala: „A vy, poručíku Millere, projděte další soubory z jeho počítače.“

	Duncan zamrkal, ale nic nenamítal a odešel ke svému stolu.

	„Znám – znala jsem – Vincenta skoro osm měsíců, poprvé jsme se setkali na novoročním večírku v Hlubinném restaurantu,“ rozpovídala se Davine sama. „Povídali jsme si, byli jsme si sympatičtí… Tehdy jsem ještě ani nevěděla, kdo to je, nepoznala jsem ho. Od té doby jsme se čas od času scházeli. Naposledy tuhle sobotu, kdy jsme byli v Podmořském divadle.“ Nervózně si prohrábla kadeř měděných vlasů. „Nemůžu uvěřit… Jak zemřel? Co se stalo?“

	„To vám nemohu říct. Ale byl zavražděn, to víme s jistotou. Je mi to líto.“

	Davine přikývla. „Slyšela jsem, ale… Kdo to byl? Už o někom víte?“

	„Zatím prověřujeme okolí pana McIntyra a události z poslední doby. Napadá vás něco neobvyklého, co se v uplynulých týdnech přihodilo?“

	Zavrtěla hlavou. „Byl jako vždycky – milý, bezprostřední… Promiňte. Ptejte se dál.“

	„Nevíte, jestli měl doma nějaký alkohol?“ Sharon opatrně formulovala otázku.

	„Ano, měl malý bar. Proč se ptáte?“

	„Co pil nejčastěji?“

	„Alkohol pil málo, jestli chcete vědět tohle. Nejvíc asi víno z mořských řas – občas si dal sklenku po jídle.“ Davine se na ni pátravě zadívala, jako by chtěla zjistit, proč to Sharon chce vědět.

	„Vážně? Kde ho kupoval?“

	„Já nevím. Nechodila jsem s ním na nákupy.“ Mírně se zamračila.

	Sharon doufala, že se dozví, kdo mu přinesl tu poslední láhev. Ale kdyby šlo všechno tak snadno…

	„Jaký byl váš vztah k Vincentu McIntyrovi?“

	„Byla jsem jeho přítelkyně… byli jsme si blízcí, i když jsme se vídali dost nepravidelně; míval spoustu práce. Měli jsme i společné zájmy – oba nás fascinoval oceán…“ Hlas se jí zadrhl.

	„Víte, kdo by měl důvod ho zabít?“

	„V podstatě mnoho lidí,“ odpověděla stejně jako předtím Joette a Katner. „Ale nikdo z nich jistě není nějaký… vrah.“

	„Kdybyste si vzpomněla na něco, co vám bude připadat zvláštní nebo důležité, přijďte,“ řekla Sharon. „To je všechno. Díky, že jste si udělala čas.“

	Davine se zdvořile pousmála. „Není zač. Doufám, že brzy zjistíte víc.“

	Když se za ní zavřely dveře kanceláře, Sharon tiše dodala: „To já taky.“

	Během polední přestávky Sharon neopustila služebnu a zjistila si nějaké informace o Dansi Joettovi a Davine Holmesové. Joette se narodil před pětatřiceti lety v britském Darlingtonu. Jeho rodina se přestěhovala na první Venus v roce 2023. Otec byl chirurg, matka optická. Neměl žádné sourozence. Vystudoval ekonomii v New Yorku, pak nastoupil jako manažer u dopravního podniku na Venus. McIntyre ho přijal před šesti lety.

	Davine pocházela z Londýna, kde měla hlášené trvalé bydliště až do podzimu roku 2047. Také jedináček. O rodičích se nic zajímavého zjistit nedalo; matka ještě žila, otec zemřel před pěti lety. Jako fotografka se jakžtakž uživila – pořizovala snímky pro pohlednice, obálky a turistické příručky. Většinou fotila přírodu a nejvíc oceán.

	Informace o Willu Katnerovi vyhledávat nemusela; o guvernérovi města už něco věděla. Pětapadesátiletý Kanaďan z Vancouveru, kde rodiče provozovali půjčovnu a opravnu lodí, v roce 2022 přijel na Nexus a nastoupil jako zástupce vedoucího bankovní pobočky. O dvanáct let později se rozhodl zkusit štěstí v politice. Roku 2045 byl zvolen guvernérem. Další volby proběhnou za rok.

	Nic z toho Sharon nepomohlo. Vlastně ani nevěděla, co přesně hledá. Ještě bylo brzy vyvozovat nějaké závěry.

	Přesto se neubránila myšlence, že moc dobře se situace nevyvíjí. Mrtvý zakladatel MI Group, trojice blízkých lidí, z nichž jeden je guvernérem… Zpráva z technického ještě mohla ten nepříznivý vývoj zvrátit, ale Sharon pochybovala, že by byl vrah tak nedůsledný a zanechal po sobě nějakou jasnou stopu.

	Mohl to být někdo z těch tří? A pokud ano, tak proč?

	Laboratorní technik na obrazovce počítače se tvářil spokojeně. Když Sharon položila otázku, na kterou čekal, hrdě se usmál. „Jistěže máme něco nového! A je toho dost. Na místě činu jsme v podobě vlasů a částeček kůže našli DNA celkem sedmi osob: McIntyra, muže – hnědovlasého bělocha, dalšího muže podobného popisu, ale už se šedivějícími vlasy, rusovlasé ženy… pak ještě dvou mužů, černochů, a jedné další ženy se světlými vlasy. Ti poslední tři ale byli jen na prahu – tedy jejich DNA tam byla.“

	„Rozumím.“ Sharon kývla. Něco takového čekala. „A ta láhev?“

	„Kromě McIntyrovy žádná DNA, otisky taky jen jeho. Ale perla úplně nakonec… Už známe přesné složení toho jedu!“ zatvářil se triumfálně.

	Když se neměl k pokračování, Sharon ho pobídla: „Skvělé. Tak mluvte.“

	Úsměv trochu opadl. Ale s očividným zájmem prohlásil: „První složka je skutečně jed z ostranky, sice silný, ale v menším množství nebývá smrtelný. Ovšem to druhé… Znáte sasanku Eridenia pavinii?“ Nečekal na odpověď a řekl: „Byla objevena před osmi lety na Venus III. Roste na dně oceánu v hloubce devíti set až tisíce metrů v oblasti – a teď se podržte –, kde se nacházelo Poseidon City před dvěma měsíci!“

	„Na západ od Kapverd?“

	„Ano, přesněji na východním okraji Kapverdské pánve. Ta sasanka ještě nemá anglický název. Zkoumají ji vědci na Venus III a Nemo City. Ještě toho o ní mnoho nevědí, ale rozhodně se ví – i mimo laboratoře – že je prudce jedovatá. I v malé koncentraci dokáže její jed způsobit náhlou zástavu srdce. V kombinaci s jedem ostranky… není šance.“

	Vypadal, že je sám se sebou naprosto spokojený. Sharon se nad ním slitovala a řekla: „Odvedl jste vynikající práci, díky. A ještě něco – kde si myslíte, že pachatel k tomu jedu mohl přijít?“

	„Buď v nějaké laboratoři, nebo přímo z oceánu. Dneska není žádný problém potopit se tam s výletní ponorkou, kterou dokáže řídit skoro každý. Ani namíchat konečný produkt není těžké – prostě se oba jedy opatrně slijí dohromady. V tom víně jsem ale našel i mnoho dalších látek, které prochází z těla sasanky Eridenia pavinii. Pokud je tedy z laboratoře, ještě nebyl nijak zpracovaný. Zkrátka to mohl udělat kdokoli s amatérskými znalostmi chemie a přístupem k těm dvěma jedům. Extrakt z ostranky se možná dá sehnat i někde na černém trhu. Ale o tom už víte víc vy.“

	„Děkuji. Všechno?“

	Když se neměl k přerušení videohovoru, ale mlčel, Sharon prohlásila: „Díky. Zašlete nám ještě kompletní zprávu elektronicky, ano? Nashledanou.“

	Zdál se být trochu zklamaný, že se nemůže rozpovídat o své profesi, nicméně řekl: „Ano; nashledanou. A hodně štěstí.“ Obraz zmizel.

	Sharon se zamyšleně opřela lokty o stůl. Náš pachatel tedy může být zaměstnancem nějaké laboratoře… nebo ví, jak odtamtud něco získat… anebo má určité znalosti mořských živočichů a chemie. Zajímavé. Aspoň o krok dál.

	„Tuky, ťuk!“ ozval se Duncan Miller (kdo jiný by takhle ohlásil svůj příchod), vstoupil a posadil se na židli naproti Sharon.

	„Dále,“ připomněla mu.

	Zazubil se a její poznámku nebral na vědomí. „Něco nového z laborky, šéfe?“

	Zvláštní, jak si za tak krátkou dobu zvykla některé jeho chování ignorovat. Řekla mu o tom, co zjistil laboratorní technik.

	Duncan uznale pokývl hlavou. „Tohle by nás mohlo k někomu přivést. Prověřím, jestli z těch laboratoří na Venus III a Nemo City nezmizely nějaké vzorky a jestli někdo z jejich zaměstnanců nebyl poslední dobou tady na Poseidon City.“

	„Dobře. Já zatím oživím pár starých kontaktů. Pokud ani jeden z nás nic nezjistí… bude pravděpodobné, že vrah si jed obstaral sám. Potom bychom se soustředili na půjčení ponorek v době, kdy jsme se nacházeli u Kapverdských ostrovů.“

	„Jasně,“ přikývl. „Třeba máme řešení přímo pod nosem…“

	V podvečer se Sharon vracela domů, hlavu plnou myšlenek na Vincenta McIntyra, jeho firmu a známé, počítač v jeho bytě, jed ze dvou nebezpečných mořských živočichů a to, jak se dostal do vína z řas…

	Nepřítomně přiložila prst ke čtečce otisků a zadívala se do zařízení snímajícího oční rohovku. „Otevři dveře,“ řekla.

	Vstup do bytu se uvolnil. Vtom Sharon kdosi položil ruku na rameno. Bylo to tak náhlé a nečekané, že nejdřív na zlomek vteřiny v úleku ztuhla, pak přiložila ruku na omračovací zbraň v pouzdře u pasu a otočila se.

	„Jen mě nezastřel, proboha,“ rozesmál se mladý muž s tmavými hnědočernými vlasy, které se nepravidelně vlnily, a šibalskýma oříškovýma očima.

	Sharon se smíchem spustila ruku a srdečně se s ním objala. „Todde! Netušila jsem, že se vrátíš tak brzy! Vylekal jsi mě!“

	„Já vím.“ Usmál se. „Vlastně jsem to tak trochu měl v úmyslu.“

	„Pojď dál! Nečekala jsem návštěvu, takže je tu nepořádek…“

	„Ale jdi, ty! Copak jsem nějaká návštěva?“

	Rozesmála se. „Ne, to zrovna nejsi.“

	Pořád nevstoupil. „Mám pro tebe překvapení.“

	Sharon se zatvářila zvědavě, přesně jak doufal. Ona zase doufala, že to nebude podobné „překvapení“, jako když si s sebou z výletu před deseti lety přivezl obrovského kraba a málem s ním k smrti vyděsil vychovatelku.

	Sharon a Todd Greeve vyrůstali v dětském domově zřízeném na Nexu II, do roku 2036 jediném zařízení toho typu na mořských městech. Sharon ale na rozdíl od Todda, kterého do šesti let vychovávala babička, své rodiče poznala. Banksovi měli smrtelnou nehodu, když se při své práci mořských biologů potápěli na dno moře. Vinou technické závady ponorka velký tlak nevydržela. Sharon se dostala do dětského domova týden před Toddem.

	Oba tam byli noví a špatně se sbližovali s ostatními – Sharon se uzavřela před světem a Todd všem připadal zvláštní se svými zálibami v žertících a technických vymoženostech, z nichž některé nechápali ani vychovatelé v domově. Už tehdy totiž projevoval pozoruhodný talent rozumět technice a opravovat a vylepšovat všechno, co se mu dostane pod ruku. Stali se nerozlučnými přáteli, brzy byli prakticky jako dvojčata. Na tom se nikdy nic nezměnilo.

	Teď se Sharon snažila odhadnout, co má Todd na mysli tím překvapením. „A jakého druhu by mělo být?“

	Tajemně se usmál. „Nejsem tu sám… Někoho jsem si přivezl z pevniny.“

	Todd byl poslední dva měsíce pryč a cestoval po různých částech Evropy. Odjel proto, že ho v té době vyhodili z práce. Byl špičkový elektroinženýr a dokázal přimět techniku, aby dělala divý, ale tehdy si před kolegy neodpustil pár neslušných narážek na šéfa – bohužel netušil, že ten právě stojí za ním. Před odjezdem prohlašoval, že jim tam během své nepřítomnosti začne chybět a nakonec ho vezmou zpátky. Zatím se neozvali, ale on si tím byl jistý.

	Sharon po jeho oznámení užasle rozšířila oči. „Vážně? Představíš mi ji?“

	Todd se rozchechtal. Sharon nechápala proč a řekla: „Co je na tom tak legračního?“

	„Ale nic… Pojď sem, Ebee!“

	Vedle Todda se vynořil asi metr šedesát vysoký robot humanoidních tvarů, s původně stříbřitým pláštěm pokrytým čímsi nedefinovatelně šedohnědým. Na několika místech byl promáčknutý a vykukovalo několik drátků.

	Sharon oněměla.

	„Dovol, abych ti představil E1823BC neboli Ebeeho!“ prohlásil slavnostně Todd. „Ebee, tohle je Sharon. Určitě budete přátelé.“

	Robot se mírně uklonil. Sharon si povšimla, že se při tom trocha zvláštního šedohnědého prášku snesla na koberec. „Co to je?“ zeptala se.

	„Přece ten skvělý multifunkční robot z roku 2035! Typ 9-1-A! Copak ho nepoznáváš?“

	„Myslím ta šedivá věc, kterou je pokrytý!“

	„Aha. To budou asi zbytky mořského písku… a cementu.“

	„Mořský písek a cement?“ opakovala nevěřícně. „Děláš si legraci?!“

	„Jestli smím odpovědět, tak nedělá, madam,“ ozval se skřípavým hlasem Ebee. „Automatické letadlo, které mne převáželo, kvůli poruše havarovalo na pobřeží Francie. Vezlo také náklad speciálního tvrzeného cementu určeného –“

	„Zkrať to, tohle není obor ani jednoho z nás,“ přerušil ho Todd.

	„Ano, pane. Cement se vysypal a smíchal se slanou vodou a pískem. Když mě z něj dostávali, byl jsem mimo provoz, ale tady od pana Greeva“

	„Todda!“ ozval se a zakřenil se na Sharon. „Tohle mu připomínám už snad posté!“

	„Omlouvám se, Todde Greeve. Tak tedy, dozvěděl jsem se od něj, že jsem byl tou zatvrdlou směsí úplně pokrytý a chtěli mne zničit. Pan Todd jim v tom ale zabránil a opravil mne.“ Sharon se na něj užasle zadívala a Todd jen pokrčil rameny. „Nemohl jsem je nechat, aby ho sešrotovali. Náhodou jsem byl na exkurzi v té firmě, pro kterou byla zásilka určena. Prodali mi ho za sotva dvacetinu normální ceny, věřila bys tomu?“ Představila si robota uvězněného v cementu a nasáklého slanou vodou. „Docela ano.“

	„Bylo snadné vyměnit pár součástek a místo několika obvodů zapojit jiné. Aspoň je Ebee zcela originální, viď?“

	Robot trhavě přikývl. Todd omluvně pronesl: „Něco ještě potřebuje trochu doladit… koordinace a hlasový aparát. Ale jinak je báječný. Ehm, nepůjdeme dovnitř?“

	„Jo, jasně,“ vzpamatovala se Sharon a pustila je do chodby. Pořád byla z toho překvapení vyvedená z míry.

	V obývacím pokoji se Todd rozhlédl, zatvářil se zamyšleně a pronesl: „Mám hlad jako vlk.“

	Sharon se zasmála. „Přímočarý jako vždycky. Uvidím, co se z věcí, které tu mám, dá připravit.“ V kuchyni ji ústřední počítač mechanickým hlasem informoval, že ze surovin přítomných v lednici a spíži se dá udělat několik jídel, z nichž některá zvládne i samotný automat. Sharon zvolila jedno z nich, mořský jazyk na bylinkách s těstovinami a poseidonskými rajčaty vypěstovanými v závěsných květináčích přímo nad hladinou vnitřních zastřešených lagun. Byla sice malá, ale výjimečně chutná. I ta se odtud hodně vyvážela.

	Když se Sharon vrátila, našla Todda, jak živě rozmlouvá s Ebeem (v jeho případě už ne tak živě) o elektronických systémech na měsíční vědecké stanici. Málem z jejich konverzace nerozuměla ani slovu. Ale, jak se zdálo, zacementovaný robot měl slušnou slovní zásobu.

	„Bude mořský jazyk. A pro vás… technický olej?“ prohodila k Ebeemu.

	K jejímu překvapení to nevzal vážně a nezačal jí vysvětlovat, že žádný olej nepotřebuje. Namísto toho se zasmál. Sice skřípavě a nelibozvučné, nicméně zasmál.

	Sharon udiveně povytáhla obočí. Nečekala tak vysokou umělou inteligenci. Věděla o robotech, že mají ve svých počítačových mozcích neuvěřitelné množství informací, ale netušila, že dokážou pochopit vtip nebo ironii.

	Todd si všiml jejího překvapení a hrdě prohlásil: „Tam v té firmě, když jsem ho zkusmo zprovoznil, do mě jeden technik pořád rýpal svými poznámkami. Ebee, když ho uslyšel, se začal pochechtávat. Ten technik zblednul jako křída, mělas ho vidět!“

	„Byl jako stěna!“ doplnil ho Ebee. Sharon se skoro zatočila hlava. Zauvažovala o tom, jaké programy do něj Todd proboha nahrál.

	Večer probíhal ve veselém duchu. Todd nad talířem vyprávěl Sharon o své cestě po Evropě. Zaujal ho Londýn ohraničený obřími hrázemi, které zadržovaly masu vody z okolní zčásti zatopené nížiny, po věky prakticky nezměněná Paříž, severská města bránící se častým bouřím a záplavám, jižané odolávající úpornému suchu a teplotním změnám…

	„Tady na moři to máme mnohem jednodušší,“ prohlásil vážně. „Na pevnině se musejí hodně přizpůsobit svému okolí a změnám. Nám všechno nezbytné poskytuje moře a slunce – energii, jídlo, vodu… Kdežto oni nemají k volnému moři přístup. Ale je to tam úžasné. Jak se s tím dokázali vyrovnat!“

	Sharon zamyšleně přikývla. Věděla, že Todda fascinuje všechno neuvěřitelné a obtížné, co se lidem podařilo dokázat. V Evropě byly změny v posledních desetiletích poměrně výrazné, ale na druhou stranu tam měli dostatek technologií a financí, aby nemuseli příliš měnit svůj životní styl.

	Po lokálních válkách o vodu a občanských nepokojích v neklidné době, kdy se Sharon narodila, nejhůře dopadly jiné oblasti. Dost vody a techniky neměly ani předtím. Pomoc vyspělých zemí nestačila. Bouřili se všichni. Ale namísto aby si státy třetího světa vydobyly lepší pozici, se tamní životní podmínky ještě zhoršily. Dnes to už bylo lepší – konečně nastala klidnější situace, kdy se lidé nabízející svou pomoc nemuseli bát, že skončí jako rukojmí nebo oběti nepokojů, a pokrok opět nabral své dřívější tempo.

	Sharon potřásla hlavou a snažila se odhadnout, kdy Todda přestala pozorně poslouchat. Zadívala se na něj a on se zazubil. „Už nějakou chvíli mlčím. Ten tvůj zasněný pohled mluví za vše.“

	Pousmála se a začala sklízet prázdné talíře.

	Když je v kuchyni dala do myčky, její multifon tiše zapípal. Melodie jí prozradila, že jde o služební hovor seshora, od velitele Noaha Cormaka.

	Na maličké obrazovce se objevila jeho zachmuřená tvář. Černošedé vlasy měl pečlivě sčesané, košili a kravatu upravenou, zřejmě kvůli mezinárodnímu kongresu prošel i nějakou omlazující kúrou, aby vypadal lépe – ale tmavé kruhy pod očima a starostlivě svraštěné čelo tento dojem naprosto pokazily.

	„Kapitáne Banksová,“ začal vážným hlasem, „vím, že vždy odvádíte skvělou práci a je na vás spolehnutí…“

	Sharon začala mít nepříjemné tušení.

	„…a vím, že jste ta nejlepší osoba, která mne může zastupovat. Dozvěděl jsem se o té nešťastné události, je to hrozné – první úkladná vražda na mořských městech během celé historie UMC!“

	Která netrvá zas tak dlouho, připomněla mu Sharon v duchu.

	„Dostal jsem jasné pokyny. Musíte co nejdříve najít a zatknout pachatele. Jinak to může mít nedozírné následky. I kdyby přijelo jen o pět procent méně turistů, město to pocítí – ztratíme svou bezchybnou pověst a jeden ze svých hlavních zdrojů příjmů!“

	Zločiny tu byly vždycky a taky tu budou. Tomu nezabráníme. Můžeme je jen řešit – a to dělám, takže v čem je problém?!

	„Zatím k poklesu návštěvnosti sice nedošlo, ale média to pořád dokola omílají a zveličují… Ještě horší je, že zavražděný byl právě Vincent McIntyre. Kdyby to byl kdokoli jiný… Pokud se vám brzy nepodaří někoho zatknout, možná zvážím, zda na Poseidon City neposlat někoho zkušenějšího.“

	Sharon se prudce nadechla. Čekala, že bude tlačit na výsledek případu, ale že to zajde tak daleko, to ne.

	Cormac se na ni upřeně zadíval. „Neříká se mi to lehce, to mi věřte…“

	„Jistěže. Ale o vás tu přece nejde, nemám pravdu?“ pravila tiše.

	Kdyby nemluvil přes multifon, nejspíš by už odvrátil pohled. „Také vám musím sdělit, že se mimo Poseidon City zdržím o něco déle, protože jsem neplánovaně přijal pozvání svého kolegy do New Yorku. Bude zajímavé sledovat policejní práci ve velkoměstě na pevnině.“

	A bude taky zajímavé vyhnout se vyšetřování McIntyrovy vraždy, že? dodala pro sebe Sharon hořce. Bylo jí jasné, že teď jde už i o politiku. A to jak o politiku Poseidon City, tak celé Unie mořských měst. Ta vražda se jim zkrátka nehodila. Pokud ji Sharon nevyřeší, svalí to na její neschopnost a média budou mít svůj objekt kritiky, kterým se nestanou vysoce postavení představitelé UMC a města.

	„Mluvil Will Katner s politiky ve vládě Unie?“ zeptala se.

	Cormac sebou trhnul. „Je mi to líto. Ale pokud s tím něco neuděláte, hrozí vám přeložení. Na určitých místech je volných pozic vždycky dost.“

	Dostala na něj vztek – na něj i na ty, kteří takhle rozhodovali o osudech lidí ve vlastní prospěch. „To asi opakujete po nadřízených, kteří se zase můžou přetrhnout, aby se zavděčili vládě? Naznačujete snad, že je jedno, jestli zatčený bude skutečný viník, jen když za ten zločin bude někdo odsouzen?!“

	Cormac se příliš nerozčílil. Z toho poznala, že to musí být opravdu vážné. A že alespoň částečně trefila do černého. „Moje iniciativa to není.“

	„Ne. Samozřejmě, že ne…“ Vydechla. Ještě nikdy s velitelem takhle nemluvila, ale teď už jí to bylo jedno – pokud nenajde vraha, stejně skončí v nejzapadlejším koutě světa s partou nějakých věčně opilých těžařů.

	„To už stačí,“ promluvil ostřeji. „Své možnosti znáte. Tak se snažte.“

	„To dělám vždycky.“

	„Já vím. Proto doufám, že to dokážete, kapitáne.“

	„Nebo už rovnou poručíku?“

	Přešel její poznámku mlčením.

	„Sbohem,“ řekla nakonec Sharon a sama ukončila hovor, i když jí samotné to připadalo poněkud nezdvořilé. Ovšem to byl po jejích předešlých slovech ten nejmenší problém. Když odložila multifon na linku, poprvé si jasně uvědomila, co ten rozhovor znamená. Možná už neuvidí Todda ani Duncana Millera, pokud ho nepošlou s ní (doufala, že ne – byl to schopný policista a měl před sebou skvělou budoucnost), možná už nespatří nádherný východ a západ slunce na Poseidon City, jen jednotvárnou šeď a ledové kry…

	Po několika minutách se vzchopila. Ještě tam není a to teď bylo hlavní. Pořád může zvítězit.

	Neunikneš mi, ať jsi kdokoliv, slibovala neznámému vrahovi.

	Když přinesla na stůl dezert, Todd se divil, kde byla tak dlouho.

	Chtěla mu říct, že to byl jen rutinní hovor, ale slova se jí nějak zadrhla v hrdle a ona jenom bezmocně potřásla hlavou.

	



	



	kapitola 3.

	Motiv nejasný

	 

	Když Sharon ráno vstoupila do kanceláře, všiml si na ní Duncan Miller jakési změny. Nedokázal určit, co to je, ale zdála se mu nějak zachmuřená, ustaranější a také odhodlanější. Usoudil, že případ jí dává pořádně zabrat.

	„Půjdeme si znovu prohlédnout McIntyrův byt,“ prohlásila Sharon. „Předevčírem jsme tam byli jen chvilku a neprošli jsme ho celý. Mohli jsme klidně něco přehlédnout.“

	„Technici ho prolezli celý od podlahy až ke stropu.“

	„Já vím, ale teď nehledáme žádné biologické stopy. Možná narazíme na něco neobvyklého, co by nám pomohlo si udělat o McIntyrově životě jasnější představu.“

	„Dobře,“ přikývl. Znělo to logicky; také už přemýšlel, jestli nemají nějaké vodítko přímo před nosem.

	Bylo půl deváté. Město se teprve začínalo zalidňovat. Turisté většinou vycházeli až po deváté a ani místní si nepotrpěli na časné vstávání. Poseidon City zato žilo až dlouho do noci.

	Sharon cestou moc nemluvila, jen se Duncana zeptala, jak je na tom s pátráním ve vědeckých laboratořích na Venus III a Nemo City.

	„V obou tvrdí, že jim žádné vzorky nezmizely, ale nevím, nakolik se tomu dá věřit. Myslím, že ztráty jednoho nebo dvou by si ani nevšimli. Už mám seznam jejich zaměstnanců a prověřuju je. Zatím nic.“

	„Dobrá. Tak pokračujte.“ Sharon se zase odmlčela.

	Duncan si ji zkoumavě prohlížel. Pohled měla upřený kamsi do dálky, ale nevypadala ani tak zamyšleně, jako sveřepě. Něco se změnilo.

	Měl na jazyku ještě jednu otázku ohledně Sharonina předchozího působiště, ale rozhodl se, že si ji nechá na později. S McIntyrovou vraždou události před čtyřmi lety na Nexu II nijak přímo nesouvisely. Zatím se tedy ponořil do úvah o možných podezřelých a těch několika málo stopách, které už měli.

	Dans Joette. Byl u McIntyra zaměstnaný celkem šest let, z toho poslední dva roky působil jako jeho obchodní zástupce. Vypadá důvěryhodně a spolehlivě. Jaký prospěch by měl ze smrti svého šéfa? Kéž bychom věděli, kdo získá firmu. Závěť má ale právník otevřít až dnes pozdě odpoledne.

	Will Katner. Je to guvernér. Proč by riskoval vše, co má? Musel by mít závažný důvod, ale o žádném nevíme.

	Davine Holmesová. O té jsme zjistili nejméně. Byla to jeho přítelkyně. Podle toho, co stojí v její výpovědi, ho asi opravdu milovala. Jaký motiv by mohla mít ona? Žárlivost? Ale z jakého důvodu? Tohle taky nikam nevede.

	McIntyre také mohl do bytu pustit někoho jiného. Nebo láhev přinesl osobně a nevěděl, že si tím podepsal rozsudek smrti. A někdo mohl proniknout dovnitř a zmást jeho ústřední počítač. Ale jak by to mohl dokázat?

	Potom máme ten jed. Ostranka a jedovatý druh sasanky, jakže se jmenuje?! Zkoumají ji jen v těch dvou laboratořích. Zdá se, že jejich pracovníci jsou celkem bezúhonní vědci. Mohl někdo z nich ukrást vzorek a prodat ho? Nebo už se vyskytoval na černém trhu? A nebo že by si ho vrah opatřil sám? Před dvěma měsíci – muselo by to být dlouho předem promyšlené…

	Maglev zastavil a Duncan tiše vydechl. Doufal, že teď na něco skutečně narazí.

	Nouzi o možné závěry neměli, ale chyběly jim hmatatelné důkazy a především motivy podezřelých. Samozřejmě se nabízeli konkurenční těžaři, ale někoho z nich by McIntyre stěží pouštěl do svého bytu. Duncan se v duchu rozhodl, že se poptá, jestli podnikatel v nedávné době nedostal nějaký dárek – třeba právě to víno…

	Když vstoupili do bytu Vincenta McIntyra, zdál se tmavší a studenější než předtím. Závěsy v obývacím pokoji byly zatažené. Listy žlutě kvetoucího ibišku byly povadlé a dva květy spadly na zem kousek od místa, kde před dvěma dny leželo tělo.

	Teď nic nefungovalo, ústřední počítač byl mimo provoz. Byt vypadal prázdný a mrtvý.

	Duncan roztáhl závěsy a zalil ibišek, když to dnes nemohl zařídit počítač. Jako chlapec žil v suchém portugalském městě Braga. Přestože to bylo hezké místo k životu, s vodou se v něm muselo šetřit. Jeho rodiče se tam kdysi přestěhovali z jižní Anglie, když dostali strach z dalších záplav. Jednou bylo vody příliš mnoho, podruhé zase málo. Každá kvetoucí zelená rostlina byla v Braze malý zázrak.

	Sharon mezitím přešla do ložnice. Stěny vymalované světle modrou barvou směrem do koutů přecházely v tyrkysové. Připomínalo jí to jasný den na moři.

	Na nočním stolku stálo několik fotografií ve starých rámečcích. Na jedné z nich, už vybledlé časem, byl asi patnáctiletý chlapec se svými rodiči a smál se do objektivu fotoaparátu. Měli na sobě pestré letní oblečení, za nimi rostla palma. Mladý Vincent a jeho hrdí rodiče.

	Na druhé už Vincenta McIntyra jasně poznávala. Fotka pocházela z doby asi o deset let později. Široce se usmíval, ležérně opřený o ceduli s logem firmy. Právě tehdy zaznamenala obrovský vzestup.

	Poslední byla z nedávné doby a on si ji nejspíš sám vytiskl. Společně s Davine stál na balkonu v restauraci, jednou rukou ženu objímal kolem ramen a v druhé držel pozvednutou sklenku s čirou tekutinou, zřejmě šampaňským. Oba měli na tvářích spokojený úsměv, na obličeje zleva dopadalo nazlátlé sluneční světlo.

	„Musel to být zajímavý člověk,“ pronesl Duncan za Sharoninými zády. „Vedl obrovskou úspěšnou firmu, ale nezdá se, že by se z něj stal nudný patron zaujatý jen prací. Spíš naopak, vypadá stejně šťastně a klidně jako na té fotografii z dětství.“

	Zamyšleně kývla. „Splnil si svůj sen… určitě byl šťastný.“

	„Zajímalo by mě, jak teď dopadne MI Group. Něco se dozvíme už odpoledne.“

	„Neměl děti a zdá se, že byl spíš samotář. Kdo asi firmu získá…“ Sharon odtrhla zrak od spokojené tváře na fotce.

	Prošli všechny pokoje, ale neobjevili nic, co by mohlo vést k pachateli. Alespoň tedy, pokud si toho mohli všimnout. Uvnitř vládl pořádek, všechno mělo své místo a byt byl příjemně zařízený.

	„Půjdeme,“ řekla nakonec Sharon a naposledy se rozhlédla. „Nic tu není.“

	Duncan odcházel se smíšenými pocity. Zklamaný z toho, že nezjistili nic nového; neschopný pochopit, jak někdo mohl tak chladnokrevně a plánovaně zabít člověka; zvláštně stísněný z toho, jak nahlédl do života Vincenta McIntyra, který byl i přes všechen svůj úspěch stále tím zasněným chlapcem z Floridy.

	Cestou na služebnu přemýšlela Sharon, jak by mohla zjistit více o soukromém životě Vincenta McIntyra. Od Davine Holmesové, Willa Katnera a Danse Joetta se toho pravděpodobně o moc víc nedoví. Vzpomněla si ale na jednu osobu, která by snad něco vědět mohla. Řekla tedy Duncanovi, ať jde napřed, a sama nasedla do plavidla podvodní linky na druhý konec města. Tam vystoupila v turistické čtvrti plné malých hotelů, obchodů s kuriozitami, exotických restaurací a zábavních podniků.

	Sharon ale mířila na jedno konkrétní místo. Několik uliček od stanoviště linkových ponorek se nacházel maličký obchůdek až po strop přeplněný suvenýry. Sharon cestou k němu prošla kolem virtuální kavárny, hotelu v minimalistickém stylu japonské moderní architektury, indonéského bistra a retro diskotéky, odkud se tlumeně ozývaly písně skupiny ABBA.

	Sharonin příchod oznámil starý bronzový zvonek nad dveřmi. Přistoupila k pultu, který byl stejně jako police po obvodu místnůstky přehlídkou nejrůznějších více či méně podivných předmětů.

	Ze zadní místnosti se vynořila malá usměvavá žena s vlasy nabarvenými na červeno a blond, každý pramen jinak. Vrásky kolem úst a očí prozrazovaly, že už není nejmladší, ale s tím si očividně starosti nedělala. Dlouhé splývavé šaty s květinami lichotily její štíhlé postavě.

	„Sharon,“ její úsměv se rozšířil. „Dlouho jsem tě tu neviděla.“

	Sharon se omluvně pousmála. „Znáš to, Marino, je hlavní sezóna a plno turistů…“

	„Jo, i tenhle krámek docela prosperuje. Věřila bys, že to lidi kupují?“ Zvonivě se zasmála.

	„Vlastně jsem ale nepřišla jen na návštěvu,“ začala Sharon a její přítelkyně zvážněla. „Vím, že máš o známých lidech tady na Poseidon City víc informací než kdokoliv jiný…“

	„Mám jisté zdroje, o které jsem se ale neprosila. Bulvár by mi za ně dal miliony, háček je ovšem v tom, že ctím cizí soukromí. O co jde?“

	„Co všechno víš o Vincentu McIntyrovi?“

	Marina Jelenovová zamyšleně pokývala hlavou. „Aha, ty to vyšetřuješ. Asi tě zklamu. Byl to bezúhonný člověk. Tvrdý podnikatel, ale nekonfliktní a skromný v soukromém životě. Vím, že měl nějakou mladou přítelkyni…“

	„Davine Holmesovou.“

	„Nevím, jak se jmenuje, ale nejspíš to bude ona, když to říkáš.“ Marina pokrčila rameny a přerovnala na pultu několik sošek mořských nymf. „Nic víc mě nenapadá. To, že se přátelil s guvernérem, asi víš. Určitě znáš taky jeho zástupce, toho Joetta. Zvláštní člověk, takový nevýrazný. Ale v jednání se asi dokáže prosadit.“

	Sharon přikývla. „I tak díky.“

	„Nemáš zač.“

	Marina Jelenovová měla výjimečnou paměť na vše, co si přečetla nebo jen někde slyšela. Narodila se v roce 1987 v chudé ruské, tehdy ještě sovětské vesničce. Svými zájmy, touhou po vzdělání, skvělou pamětí a ctižádostí převyšovala své vrstevnice. Chtěla odjet do města. Poznat svět. Zdálo se, že se její sen naplnil, když si ji v jejích osmnácti letech vyhlédl jeden z „oligarchů“, kteří se vyrojili po změně režimu.

	Vzal si ji a odvezl do Moskvy. Marina brzy poznala, že pro něj znamená jen další kus majetku, malou trofej. Když to chtěla změnit, nedovolil jí vycházet z domu ani se stýkat s ostatními lidmi. Byla jako vězeň. Brzy to už nevydržela. Její druhý pokus o útěk byl úspěšný. Bez peněz a zaměstnání, zato s dobrou znalostí angličtiny, jedinou věcí, za niž mohla být manželovi vděčná, vycestovala do Irska, kde načerno získala práci jako prodavačka. Díky svým schopnostem se dopracovala na zástupkyni vedoucího malého podniku a tou se stala už legálně. Tehdy se rozhodla vrátit domů a nechat se rozvést.

	Manžel rozvod rezolutně odmítal a vyhrožoval jí, ale Marina získala na svou stranu několik vlivných lidí. Nakonec dosáhla toho, co chtěla. Jeden z jejích nových přátel později odcestoval do UMC a usadil se tam natrvalo. I Marina s jeho podporou zkusila štěstí. Možná to byly právě tyto vazby, o kterých Sharon neměla bližší povědomí, díky nimž měla sebevědomá Ruska takový přehled o dění v Unii a hlavně na Poseidon City. Vždycky ale tvrdila, že pokud jí někdy k něčemu bude, tak jen k napsání knihy. Zatímco provozovala svůj obchod se suvenýry, pracovala teď na jakémsi historickém románu ze 17. století.

	Teď se Marina zadívala na Sharon a klidně pravila: „Je na tobě vidět, že máš starosti. Nech je odplout, soustřeď se na svůj cíl. Buď jako loď v bouři, kterou sice zmítají vlny, ale ona pořád pluje ke svému přístavu.“

	Sharon se usmála. Marinu poznala už krátce po svém příchodu na Poseidon City. Za tu dobu pro ni starší žena měla spoustu rad a moudrostí. Vyžívala se v nich občas až příliš, ale obvykle mívala pravdu.

	„Zkusím se podle toho zařídit. Ale něco se…“

	„…lehko řekne a hůř udělá, já vím. Jen tomu věř.“

	„Budu. Jen doufám, že se ta loď nepotopí,“ řekla Sharon trochu hořce.

	Vyrovnaný pohled Mariny Jelenovové ji ujistil, že pokud se bude snažit, nepotopí se.

	Duncan Miller s povzdechem nechal únavného prověřování informací o zaměstnancích dvou laboratoří pracujících se sasankou Eridenia pavinii. Pořád samé údaje o předchozích výzkumech, zprávy, ze kterých nerozuměl jedinému slovu, ale žádné spojení s někým z McIntyrovy blízkosti. Ani se nedivil. Pokud by někdo prodal nebezpečný vzorek, určitě by za sebou nenechával jasné stopy.

	Překliknul do internetového okna a vyhledal si adresu zdejší pobočky MI Group – sice ne největší, ale po dobu McIntyrova pobytu ve městě nejvýznamnější.

	Vlak maglevu ho rychle dovezl do bloku sedm-C, kde ležela. V této části města se nacházela většina sídel významnějších firem od těžařských a průmyslových až po potravinářské a mnohé další.

	Duncan se bez potíží dostal do vstupní haly s dlaždicemi mramorovaného vzoru, několika křesílky a odkládacími stolky. Dál vedly dvojité dveře z mléčného skla, ale před nimi stál robot-hlídač. „Vaše povolení ke vstupu, prosím,“ řekl strojovým hlasem.

	„Nemám. Ale zato mám tohle,“ ukázal služební průkaz a doufal, že je robot naprogramovaný tak, aby o něm alespoň někoho uvědomil.

	Elektronický strážce zaostřil „oči“ na průkaz. „Je pravý. Mám povolení vás pustit.“ Odstoupil od dveří.

	Duncan překvapeně prošel. Nečekal, že to bude tak snadné. Buď ve firmě mysleli na všechno, nebo ho přeprogramovali poté, co byl ředitel a většinový vlastník nalezen mrtev.

	Chodba v moderním stylu se světle stříbřitými stěnami a několika kovově lesklými dveřmi po stranách s nápisy „nevstupovat“ vedla do malé kanceláře sekretářky.

	Ta vzhlédla. „Dobrý den.“ Tmavýma očima zvědavě přelétla jeho uniformu. „S kým potřebujete mluvit?“

	„Bohužel přesně nevím, kdo tady – a jak dobře – znal pana McIntyra. Přišel jsem se zeptat především na něj. Nevíte, kdo by mi mohl pomoct?“ pousmál se.

	„Lituji, ale pravděpodobně se o jeho smrti nic moc nového nedovíte. Ptát se ovšem můžete.“

	„Slečno…“ zadíval se na cedulku na stole, „Giovanniová…“

	„Ano?“

	„Víte o nějakých konkrétních nepřátelích, které měl pan McIntyre? O někom, koho byste znala? Nebo koho by osobně znal on?“

	„V tom vám asi moc nepomohu. Vím o panu McIntyrovi jen tolik, že to byl velmi pracovitý a svědomitý člověk. Měl mnoho konkurentů, ale zajisté nikoho, kdo by ho nenáviděl tak, že by spáchal vraždu.“

	„Máte pravdu – v tom, že se tu stala vražda. Opravdu o nikom nevíte? Teď nemluvím jen o jeho profesionálním životě. Neexistoval nikdo se skutečně závažným důvodem ho nenávidět?“

	Mia Giovanniová s tichým povzdechem potřásla hlavou. „Já chápu, jak je vaše vyšetřování důležité. Ale o jeho osobní život jsem se nestarala. A pokud vím, byl celkem šťastný.“

	„Dobrá. A co víte o jeho blízkých spolupracovnících a přátelích?“ rozhodl se zkusit to jinak. „Mohu vás nechat předvolat na stanici. Tam budete odpovídat raději?“

	Chvíli mlčela, pak s očividnou neochotou začala: „Moc nejbližších přátel neměl. Občas si zašel popovídat s panem Katnerem. Prý měl taky nějakou přítelkyni, ale tu sem nevodil. No a pokud jde o spolupracovníky, nejvíc důvěřoval Dansi Joettovi. Všechno s ním diskutoval – i když přesvědčit by se od něj nenechal, ale to od nikoho.“

	„Co si o něm myslíte?“

	„O kom?“

	„O Joettovi.“

	„Je to normální pracovitý člověk. Ujišťuji vás, že on žádný motiv k vraždě mít nemohl.“

	„Skutečně?“ Duncan pohledem vyhledal její oči. Bez mrknutí a s vážným, kamenným výrazem se do nich dlouho díval. V duchu se usmál při vzpomínce, kde se to naučil – kdysi tak s kamarády zkoušeli, kdo vydrží déle. Duncan takhle dokázal někoho propalovat pohledem i několik minut, což pak netrénovanému člověku připadalo jako dost nepříjemná věčnost. Sekretářka uhnula jako první.

	Zdálo se, že přemýšlí – nebo váhá. Znovu se na ni pevně zadíval. Rychle sklopila oči.

	„Připadá mi trochu zvláštní. Občas tu tráví celé hodiny a sedí sám ve své kanceláři. Nesmím ho rušit, ani nikdo jiný. Tam za ním pan McIntyre nechodil, vždycky ho zavolal k sobě. Takže jsem tam chodila jen málokdy. Ale jindy bývá zase tak vstřícný a veselý… Nevím přesně, co si o něm mám myslet. Chová se pokaždé jinak.“ Nepřátelsky na Duncana pohlédla. „Ale je to chytrý obchodník a milý člověk, rozhodně o moc snesitelnější než jiní, se kterými musím vycházet.“

	Duncan se zájmem přikývl. „Ještě něco?“

	„No, vlastně… už nic.“

	„Díky. Moc jste mi pomohla. Přispěla jste k pokroku ve vyšetřování. Mohl bych se teď porozhlédnout i jinde?“

	„Jistě. Alvie vás bude doprovázet.“ Stiskla jedno z tlačítek interkomu. Za okamžik se objevil robot podobný tomu, který hlídal venku.

	Ve zdejší pobočce MI Group nepracovalo mnoho lidí, jak Duncan s mírným překvapením zjistil, pouze kolem dvaceti zaměstnanců. Ti se starali o místní záležitosti. Řízení mamutí společnosti probíhalo převážně z původního sídla v Tampě a Vincent McIntyre byl zvyklý jednat se správní radou elektronicky.

	Výslechy nepřinesly nic nového, ale Duncan nespokojený rozhodně nebyl. Našel další střípek McIntyrova života, který by možná mohl být užitečný. A dozvěděl se překvapivou věc o Joettovi. Nemyslel si, že by v tom sekretářka přeháněla. Čím mohlo být to podivné chování způsobeno?

	Zapomněl se zeptat, odkdy se tak chová, ale už se nechtěl vracet. Rozhodl se, že zjistí víc – a k tomu může přispět jedině sám Dans Joette.

	Odpoledne ubíhalo ve znamení klidu a rutiny – prověřování vědeckých pracovníků ze dvou podezřelých laboratoří, bezcílné hledání v souborech Vincenta McIntyra, diskutování o případu, které ale nevedlo k žádné konkrétní teorii.

	V půl šesté zablikala obrazovka v Sharonině kanceláři. Sharon už tam byla, ten hovor čekala. Ozval se McIntyrův právník, Tomas Gordon. Jeho úzká tvář vypadala zasmušile, ale tak se zřejmě tvářil pořád.

	Přešel rovnou k věci. „Vincent McIntyre vlastnil celkem padesát dva procent akcií firmy. V závěti výslovně stojí, že ta má být rozdělena mezi současné akcionáře podle toho, jaký mají procentuální podíl ve zbylé části. Nikdo z nich v současnosti nevlastní více než sedm procent, takže nezískají mnoho. Mám číst ty největší z nich?“

	„Možná potom. Co je tam ještě?“

	„McIntyrův ostatní majetek získá…“ Gordon se odmlčel a podíval se na papír. „Získají dvě charitativní organizace. Jedna z nich pomáhá s dodávkami léků v rozvojových státech, druhá podporuje vzdělání tamtéž.“

	Sharon se pousmála. Napadlo ji, jestli teď nebude někdo nepříjemně překvapen.

	„Kromě toho dostane Will Katner starožitný noční stolek, Dans Joette malý přepravní člun a Davine Holmesová náhrdelník s perlou. To už je ohledně majetku všechno. Pan McIntyre také uvedl, že si přeje být odevzdán moři. Píše: Oceán mi dal své bohatství, ale i půvab a nádheru. Je to místo, které mne vždy fascinovalo nejvíce ze všech. Jednoho dne se vrátím tam, odkud život vzešel.“

	„Myslím, že tomu přání můžeme vyhovět.“ Sharon ztichla.

	Gordon si odkašlal. „To je asi vše. Chcete, abych vám poslal seznam těch jmen?“

	„Ano, díky. Snad to k něčemu bude.“ Myslela si ale spíš opak.

	Když obrazovka potemněla, Sharon si unaveně protřela oči. V noci toho moc nenaspala, pořád musela myslet na starou těžařskou plošinu kdesi na severu. Cormakova slova (vlastně ani ne tak jeho, on je nejspíš jen opakoval po nadřízených a ti zase po politicích) na ni působila jako výhrůžka. Ale nemohla s tím vůbec nic dělat. Kdyby se bránila, samozřejmě by to popřeli a ona by na konci světa skončila tak jako tak.

	Povzdychla si. Neviděla jiné východisko než rychle vypátrat viníka.

	„Starosti?“ ozvalo se za ní soucitně.

	Přinutila se k pousmání. „Ani ne, jen toho je hodně a zatím to nikam nevede. Doufám, že se to změní.“ Vzpomněla si na slova Mariny Jelenovové: Máš starosti. Nech je odplout, soustřeď se na svůj cíl. Buď jako loď v bouři… Jen tomu věř.

	Nepotopí se. Sharon se snažila si to myslet.

	Duncan se povzbudivě usmál. „Určitě se to změní. Musíme tomu věřit.“

	Překvapeně zamrkala.

	„Co říkal ten právník?“

	Vzpamatovala se a vysvětlila mu obsah poslední vůle. Zamyšleně se poškrábal na bradě. „To nikomu nedává velký motiv. Snad jedině těm, kterým připadne největší podíl, ale i tak nebudou mít moc sami rozhodovat o zásadních věcech ve firmě. A tolik peněz navíc jim to nepřinese. Není to zvláštní? Zůstal nám vůbec nějaký motiv?“

	„Kdybych to věděla, neseděli bychom tady a nezabývali se zbytečnostmi, poručíku,“ řekla ostřejším tónem. Vzápětí toho zalitovala. Její starosti ještě neznamenaly, že musí jít na nervy všem ostatním.

	Duncanovi to zřejmě nevadilo. „Možná ale zapomínáme, že nemuselo jít o zločin motivovaný ziskem. Co když to byla něčí dobře promyšlená pomsta? Nebo zločin z nenávisti?“

	„Pokud to tak je, měli bychom narazit na nějaké stopy z minulosti. Ten někdo musel mít důvod McIntyra nenávidět. O žádném nevíme.“

	„Třeba je to už dávno. Nebo ho dokázal dost dobře skrýt.“

	Semknula rty v úzkou linku. „Ale nedokáže ho skrývat věčně. Pokud máte pravdu, prozradí se sám.“

	Chvíli ve stísněné kanceláři panovalo ticho, které přerušovaly jen slabé hlasy zvenčí a téměř neznatelné hučení počítačů a větráku, který dovnitř vháněl čerstvý vzduch bohatý na kyslík. Nikdy tam nebylo dusno. Tedy, pokud jde o samotný vzduch.

	Ale Sharon právě teď cítila, že trochu dusno začíná být. Viselo tu příliš mnoho otázek a ne všechny se týkaly McIntyrovy smrti.

	Duncan se rozhodl mlčení prolomit. „Co se děje? Co vás zneklidňuje?“

	Musela se pousmát – to vykání v kombinaci s tak přímou otázkou vůči nadřízené znělo trochu zvláštně. Ale nehodlala takto přímo odpovědět. „To je jen moje věc. Na řešení případu to nemá žádný vliv, takže vás to nemusí zajímat.“

	„Ale zajímá mě to. Nejen kvůli vyšetřování.“

	„Poručíku…“

	„Co se stalo před čtyřmi lety na Nexu II?“ přerušil ji hlasitě. Už klidněji dodal: „Slyšel jsem o tom jen to, co se dostalo ven. Prý plánovali nějaký útok na město a vy jste tomu zabránila…“

	Potřásla hlavou. „To není moje zásluha. Bylo to trochu jinak, než si myslela veřejnost. Jedna z dosud operujících teroristických skupin chtěla vyhodit do povětří městský reaktor. Podplatili jednoho celníka, aby ‚přehlídl‘ výbušniny, které s sebou přivezli, a zkratoval bezpečnostní přístroje. Ty by je jinak odhalily. Ale my jsme se o tom stejně dozvěděli, díky anonymnímu udání.

	Byla jsem v týmu, který na tom pracoval. Několik dní jsme se snažili zjistit, kdo mezi ně patří a na kdy plánují útok. Já a můj kolega jsme vyšetřovali v terénu, když jsme na to přišli – prozradil nám to jeden z pomocníků té skupiny, kterého jsme vyslýchali. Mělo se to stát už někdy ten den. Do hotelu, kde se schovávali, jsme dorazili jako první. Velitel chtěl, abychom počkali na zbytek týmu. Jaké nechtěl čekat a vpadl tam. Pak už by podle něj bylo pozdě.“ Odmlčela se, aby se nadechla. Duncan měl dojem, že se jí nechce pokračovat.

	„Možná to čekali, já nevím… Nestihl nic udělat. Zastřelili ho. Uviděla jsem toho, kdo u sebe měl odpalovací zařízení, tak… jsem vystřelila. Mě zasáhli také, do ruky. Nic vážného. Pak tam vtrhli ostatní a ty teroristy zatkli. Gratulovali mi, že jsem zabránila odpálení, které mohli uspíšit kvůli tomu Jakeovu vpádu, ale já… Prostě vím, že ten útočník se už chystal to spustit, když tam Jaké vrazil. On tomu zabránil a mně dal příležitost je ještě zdržet. Ale všichni ostatní si mysleli, že udělal chybu a já jsem ji napravila. Neposlouchali, co jsem jim říkala. Bez něj by to tam vyletělo do povětří. A vůbec nikdo kromě mě to neví nebo tomu nevěří.“

	„Co bylo pak?“

	„Povýšili mě a nabídli mi post zástupce velitele. Ale nechtěla jsem tam zůstat, tak jsem požádala o přeložení. Tady bylo volné místo. Zástupkyní velitele jsem teprve rok, tady jsem si to místo zasloužila. Tehdy ale měl být hrdinou Jaké. Ne já.“

	Duncan mlčel.

	Sharon se pousmála. „Došla vám slova, poručíku? Už se to zkrátka stalo, nejde s tím nic udělat. Teď se musíme soustředit na vyšetřování té vraždy. Musíme to dokázat.“ Jinak bude z hrdinky skvělý obětní beránek, neschopná policistka, která postupovala špatně… A obojí neprávem. Ani jednou mi nikdo neuvěří. A jako pravda se nakonec vždycky tváří to, co by rádi slyšeli politici, stáhla rty do trpké linky. Ale tentokrát chce mít pravdu pro změnu ona.

	 

	



	



	kapitola 4.

	Nové podezření

	 

	Slunce se vyhouplo nad obzor posetý oblaky už krátce po šesté ráno, ale Duncan byl již vzhůru. Pro dnešek se rozhodl nechat únavné prohlížení souborů na později a zkusit něco zjistit o Dansi Joettovi.

	Oblékl si civil – plátěné kalhoty v barvě písku, světle modrou košili s krátkým rukávem a tenký modrý svetr uvázaný kolem pasu. Když si nasadil čepici s kšiltem a sluneční brýle a nastavil multifon na fotografování, vypadal jako obyčejný turista, který dnes pouze vstal neobyčejně brzy.

	Na Sharonině multifonu nechal vzkaz, že jde do terénu prověřit informace o Joettovi a neví, kdy přesně dorazí na služebnu. „Snad ještě dneska,“ dodal s úsměvem nakonec.

	Na internetu vyhledal ještě několik věcí o Joettovi, ale moc tam toho nebylo. Obchodní zástupce těžařského magnáta byl tichý, nenápadný člověk. Navenek rozhodně. Jaký je doopravdy? pomyslel si.

	Vybavený ještě batohem a turistickým letákem v půl sedmé nasedl do maglevu jedoucího na momentální sever.

	Duncan vystoupil blízko bloku, kde bydlel Dans Joette. Na místo došel pěšky a posadil se na lavičku. Z batohu vytáhl knihu a začal číst. Přitom nenápadně pokukoval ke dveřím bytového komplexu.

	Ve čtvrt na osm začal uvažovat, jestli se v Joettovi nezmýlil.

	Měl dojem, že člověk jako on bude vstávat brzy a hned poběží do práce. Zatím ale nikdo neprošel, jen několik prvních turistů vyrazilo na celodenní projížďku pod mořem.

	Duncan zívl. Pomyslel si, že to s tím vstáváním možná přehnal, ale stejně by nevydržel spát o moc déle. Slunce ho vždycky probudilo. Teď se netrpělivě zadíval na multifon ukazující čas. Sedm dvacet pět… Kde sakra vězí?

	Kniha ho už přestávala bavit. Tenhle třicet let starý otrhaný výtisk detektivních povídek držel v ruce už nejméně podesáté. Vzhledem k tomu, že už při prvním čtení vždy rychle věděl, kdo je pachatelem, ji teď už moc nevnímal.

	Vtom se za průsvitnými dveřmi ze skla a polymerů mihla něčí silueta. Duncan okamžitě zastrčil knihu do batohu a začal multifonem dělat snímky se stejnou horlivostí jako mnozí nadšení turisté.

	Když kolem něj Joette prošel, ani si Duncana všiml. Jeho výraz byl zvláštní směsicí starostí, zájmu a nervozity. Patrně přemýšlel o práci. V ruce kýval malou aktovkou z matně třpytivé černé látky. Zdálo se, že v zamyšlení ani nevnímá své okolí.

	To se Duncanovi hodilo. Navlékl si svetr, kšiltovku obrátil dozadu a kolébavou chůzí vyrazil za ním. Pro efekt strčil do pusy žvýkačku. Musím vypadat jako přestárlý puberťák, zasmál se v duchu.

	Pokud ho Joette během dneška vůbec někdy zaregistruje, zřejmě ho bude považovat za několik různých lidí. Snad jen ne za poručíka Duncana Millera.

	Joette odjel rovnou na pracoviště. Cestou neustále hleděl na monitor multifonu. Ve vlaku se Duncan jednou protáhl kolem něj a trochu do něj vrazil. Se mdlým „pardon“ šel dál. Během té malé kolize si stihl prohlédnout, co si Joette pročítá. Byly to nejnovější zprávy o vývoji trhu s nerostnými surovinami.

	Možná je to úplně bezúhonný člověk a já tu dělám maškarádu zbytečně. Duncan se pro sebe zašklebil. Nebyl si jistý, v co vlastně doufá. Ale tenhle druh práce ho bavil. Rozhodně víc než úmorné pročítání zpráv o těžebních postupech, kterým vůbec nerozuměl a které na McIntyrovu smrt patrně neměly pražádný vliv.

	Když se za Joettem zavřely dveře pobočky MI Group, Duncan si dřepl na nejbližší lavičku. Po chvíli si začal v multifonu prohlížet články o Poseidon City. Chvíle se protáhla na hodinu. Další se už vlekla skoro nekonečně.

	Přemítal o případu. Nepřišel na nic převratného. Vlastně na nic, co by už nevěděli.

	Zažíval. Nuda ho přemáhala, ale východ z firmy ani na minutu nespustil z očí.

	Pak byla jeho snaha odměněna výsledkem. Dans Joette téměř vyběhl ze dveří. Rychlým dlouhým krokem zamířil kolem Duncana ke stanovišti vodních taxi. Čekaly tam tři malé čluny a několik větších lodí pro více pasažérů. Joette nasedl do člunu, který se vodním kanálem rozjel směrem k blokům E a F.

	Duncan naskočil do dalšího, ukázal taxikáři svůj průkaz a ve stylu policistů ze starších filmů ledabyle prohodil: „Sledujte tamto taxi. Ale ať si toho nevšimne.“ Bavil se pohledem na ohromený řidičův výraz. Ten se pak široce usmál a nastartoval. „Rozkaz,“ pronesl a vypadal, že se užuž chystá zasalutovat.

	Cestou si Duncan uvědomil, že tudy už jel. Druhou polovinu toho kanálu přece viděl, když společně se Sharon Banksovou odjížděl z aeroportu. A právě tam zřejmě směřoval i Joette.

	Domněnka se potvrdila, když taxi zastavilo přímo před celnicí. Tou museli projít všichni, kteří nepřiletěli z ostatních mořských měst.

	„Díky. Připište to na policejní účet,“ řekl Duncan a vystoupil na pevnou zem, pokud se to tak dalo nazvat.

	„Ten, koho sledujete… je to nějaký nebezpečný zločinec?“ zeptal se řidič dychtivě.

	Duncan se pousmál. Musel ho zklamat. „Ne, je to svědek. Ale ve velmi důležitém případu. Prokázal jste policii skvělou službu,“ dodal, aby ho potěšil.

	To se podle řidičova nadšeného úsměvu rozhodně podařilo. Vodní taxi zůstalo na hladině u aeroportu a čekalo, až se nějací cestující vynoří odtamtud.

	Joette se mezitím posadil do kryté haly vedle celnice. Neklidně pokukoval po hodinkách a přistávací ploše. Duncan se opřel o venkovní stěnu a chvíli pozoroval obzor pokrytý stále větším množstvím mraků. Vzácné jasné počasí se očividně nehodlalo zdržet dlouho.

	Potom se na obloze objevila přibližující se tečka. Letadlo za několik minut dosedlo na aeroport. Joette vstal a zadíval se přes vyztužené sklo haly na vystupující pasažéry. Vypadali už napohled jako významní obchodníci.

	Nejspíš větší akcionáři MI Group nebo jejich zástupci v představenstvu, hádal Duncan a přimhouřil oči. Když si je prohlédl pozorněji, několik tváří poznal. Byli to oni. Museli přiletět na první společné jednání. Duncan tušil, že rozhodování o budoucnosti firmy se protáhne. I podle toho mála, co o nich věděl, mu bylo jasné, že každý má se svým podílem trochu jiné úmysly. Jenže ty se musejí obtížně sladit.

	Podle něj to půjde těžko. Firma teď byla dočista rozdrobená, nikdo ani po rozdělení McIntyrova podílu nebude mít více než necelých jedenáct procent. Duncan nechápal, proč chtěl McIntyre, aby bylo se společností po jeho smrti naloženo takto. Musel vědět, že to přinese spoustu problémů. Jaký to mělo účel?

	Duncan zavrtěl hlavou a znovu se zadíval na Joetta.

	Ten všechny ze skupiny přivítal a s každým si potřásl rukou. Tři z nich doprovázeli roboti obtěžkaní kufříky a taškami. Takže minimálně tihle nepřijeli jen na den nebo dva.

	Celá, dohromady dvanáctičlenná skupina nastoupila do velkého taxi luxusnější kategorie. Duncan jeho vybavení považoval pro krátkou plavbu po městě za naprosto zbytečné, ale mnoho lidí na to zřejmě mělo odlišný názor.

	Joette nasedal jako poslední. Když přecházel úzký můstek na palubu, zavrávoral a musel se zachytit zábradlí. Zvláštní, pomyslel si Duncan překvapeně. Tady nejsou žádné vlny. A na nastupování do lodí musí být zvyklý. Proč takhle ztratil rovnováhu?

	Neviděl, že by třeba špatně došlápl. Podivné.

	Duncan se odlepil od stěny a zamířil blíž. S kšiltem staženým hluboko do čela se zadíval k lodi, která zatáhla můstek a pohnula se kupředu. Ještě než se ale pořádně rozjela, stačil Duncan ze svého místa zahlédnout to, co nikdo na lodi vidět nemohl.

	Joette zašátral v kapse tenkého hedvábného saka a vytáhl malou krabičku. Vyndal z ní nějaký malý předmět a rychle ho spolkl. Nějaká tabletka. Pak honem vrátil krabičku zpět a s úsměvem se otočil k ostatním.

	Duncan se za vodním taxi zamyšleně díval, dokud nezmizelo za ohybem kanálu.

	Pro dnešek už to sledování stačilo. Joette bude muset být při jednání a to, jak už Duncan usoudil, asi zabere zbytek dne.

	Potěšilo ho, že zpočátku nudná činnost k něčemu byla. Nevěděl, po čem se pídí, ale osoba Danse Joetta mu přišla zajímavější, než ten člověk na první pohled vypadal. A teď už měl určité podezření.

	Ta ztráta rovnováhy mohla být prostá náhoda a pilulka obyčejný vitamin nebo nějaký lék. Duncan ale nevěděl nic o tom, že by Joette trpěl nějakou nemocí. S hlavou plnou rozmanitých myšlenek a možností zamířil pěšky k blízké stanici maglevu, odkud se rozjel dál. Potřeboval si ještě mnoho věcí ověřit. Nejdřív se ale hodlal najíst.

	Zítra snad s případem konečně pohneme, pomyslel si, než se vlak pohnul.

	Ani Sharon dopoledne neztrácela čas. Vsadila na jinou kartu než Duncan – na to, že pachatel musel jed někde sehnat. Pořád existovala možnost, že si ho připravil sám, ale to byla až poslední alternativa. Ty ostatní museli prověřit přednostně.

	Už od brzkého rána pokračovala v tom, co ji napadlo včera večer a začala po tom pátrat už doma, na vlastním počítači.

	Teď bylo skoro poledne a nepřerušované hledání a ježdění očima po obrazovce ji zmáhalo. Unaveně zamrkala a přistoupila k dalšímu odkazu.

	„Vítáme vás na stránkách Nové chemie a biologie…“ četla. Přelétla text až dolů.

	Tam byla dvě prázdná okénka. Zadejte své registrované jméno a heslo organizace.

	Zkusila napsat „Sharon-B“ a namátkou vyzkoušela několik slov, ale po pátém pokusu stránka spadla. Sharon to překvapilo. Kdysi bývalo celkem běžné, že síť selhávala, ale v dnešní době už to bylo spíše vzácností.

	Mohly to způsobit moje pokusy?

	Rozhodla se přenechat tuto záležitost expertovi. Když ale volala Changovi, jeho multifon byl vypnutý.

	„Lanski?“ vyšla ven z kanceláře a obrátila se na poručíka od nejbližšího stolu. „Nevíte, kde je Hu Chang?“

	„Ten přes počítače? Včera odjel na dovolenou. Tuším, že letěl někam do Oceánie.“

	„Jak si mohl vzít dovolenou, když pracujeme na tak důležitém případu?!“

	„Bylo to zařízené už několik měsíců dopředu. Někde v počítači musíte mít zprávu.“

	„Ach bože.“ Sharon se vrátila zpátky. Papírování zmizelo, ale potíže s ním spojené zůstaly, pomyslela si kysele.

	Věděla o jediném dalším člověku, který by se snad dokázal přes jejich systém dostat. Shodou okolností se ten člověk právě nacházel na Poseidon City a neměl co na práci…

	Když Toddovi zavolala na multifon, řekl, že teď přijít nemůže, ale nejpozději do tří bude na služebně. Na pozadí displeje Sharon viděla strop s moderním zdobným lustrem a slyšela směsici hlasů a cinkání. „Jsi v restauraci?“

	„Ano. Opravdu přijdu, hned jak…“

	„V pořádku,“ zasmála se. „Měj se.“

	Než zavěsil, zahlédla ještě, jak se k někomu obrací. Pobaveně se usmála.

	Krátce po půl třetí se Todd Greeve objevil v její kanceláři. Kupodivu s sebou neměl Ebeeho. „Dobíjí si energii, pořád mu nějak zlobí akumulátory,“ dodal na vysvětlenou a usedl ke stolu.

	Při pohledu na monitor zvolal: „Ty se chceš dostat přes tohle zabezpečení?“

	Sharon v duchu zasténala. Mohla tušit, že to nebude tak snadné.

	Ale Todd ji vzápětí vyvedl z omylu: „Přes něco ‚tak primitivního‘. To je urážka všech, kteří se snaží přístupy na soukromé stránky zabezpečit! Za dvacet, třicet minut jsem tam. Záleží na tom, kolik lidí je zrovna přihlášeno.“

	Sledovala, jak obratně manipuluje s několika programy zároveň a neustále překlikává z jednoho na druhý. Nedokázala pochopit, jaký je v tom smysl, nicméně brzy Todd vítězně vykřikl: „Mám ho!“

	Vysvětlil Sharon, že na stránku se právě někdo přihlásil. Musel zadat své jméno a dvě hesla – vlastní a univerzální. A Todd zjistil, aniž Sharon tušila jak, jaká jsou. „Teď už stačí jen počkat, až se zase odhlásí, a budeš moct obsadit jeho místo.“ Usmál se. „No nebyla to jednoduchá prácička?“

	„Mluv za sebe.“

	Čekali asi půl hodiny, než prohlásil, že ten člověk, jehož registrované jméno znělo Mooney Jjj, už je odhlášený.

	„Pokud se nebude chtít přihlásit znovu, máš to v kapse.“ Todd si založil ruce a pohodlně se opřel.

	Očekával kompliment, to bylo Sharon jasné. A určitě si jej taky zasloužil.

	„Skvěle. V technice jsi nejlepší na světě,“ usmála se. A myslela to vážně, nikoho lepšího neznala.

	Přihlásila se a před očima se jí rozevřel nový svět. Šokovalo ji, co spatřila. Teď si Todd zaslouží ocenění dvojnásob. Viděla nabídky různých zakázaných látek, kradených či falešných léků, předražených „kouzelných přípravků“ a jedů.

	Ohromeně vydechla. „To není pravda.“

	Todd se jí překvapeně díval přes rameno. „Černý trh se všemi přípravky, které lidi polykají, jaké si jen můžeš představit. Panebože. Proč ještě nikdo nezasáhl?“

	„Nemůžeme kontrolovat všechno. A každý nedovede to, cos teď předvedl ty.“

	Sharon očima hledala mezi nabízenými položkami jed ostranky a sasanky Eridenia pavinii, případně nějakou směsici s jiným názvem. Ale zatím narazila jen na poněkud klasičtější věci. O některých vůbec netušila, že se s nimi stále nelegálně obchoduje. Ale černý trh přímo kvetl za zády policie. Nejspíš se nikdy nepodaří ho zcela vymýtit.

	„Hledáš něco konkrétního?“

	Přikývla a řekla mu to. Věděla, že Todd dokáže držet jazyk za zuby.

	Ukázal na kolonku vyhledávače vpravo. „Podívej. Zkus tohle.“

	Sharon zadala nejprve latinský název sasanky, ale nezobrazil se žádný výsledek. U ostranky už se objevilo několik přípravků, z toho jeden prudký jed. Ničím nezředěná ani nepozměněná esence z nebezpečného mořského mlže.

	Vtom část monitoru překrylo okno s textem. Někdo ji oslovil. Jistý Burn Fire psal: ‚Co žes tu zas, Mooney? Zapomněls na něco?‘

	Sharon se pousmála. ‚Jo. Máš tucha o nějaký Eridenia pavinii? Jedovatá sasanka, pořádná bomba.‘

	A Burn Fire odepsal: ‚To je pro mě novinka! Co to je? Nic takovýho tu není!‘

	Taková odpověď Sharon zklamala. Ale usoudila, že může Firovi věřit. Koneckonců, patrně zná nabídku celou nazpaměť. Už se dál nezdržovala a jen napsala:, Vlastně o tom moc nevím. Chci to sehnat. Ale už musím. Zdar.‘

	Chtěla stránky opustit, když se objevilo: ‚Ty nejseš Mooney! Kdo sakra…‘

	V tom okamžiku se Sharon honem odhlásila. Oddechla si, když před sebou uviděla zase jen plochu monitoru, trochu kýčovitý obrázek slunce zapadajícího nad palmovým ostrovem.

	„Nemusela jsi tak rychle zmizet. Nedokázal by tě hned vystopovat,“ poznamenal Todd.

	„To je jedno. Hlavně že vím, že vrah nesehnal ten jed tady. A ani o něm neslyšeli, přitom to vypadá na dost rozsáhlou organizaci…“ trpce se pousmála. „Začínám už vážně uvažovat o tom, že ho prostě získal rovnou z moře.“

	Vzpomněla si na věty z McIntyrovy poslední vůle: Oceán mi dal své bohatství, ale i půvab a nádheru. Je to místo, které mne vždy fascinovalo nejvíce ze všech. Uvažoval jeho vrah podobným způsobem?

	„No,“ pronesla po chvíli, „aspoň můžu dát tip kolegům z protidrogového. Ti už s tím něco udělají.“

	Todd potřásl hlavou. „Na to bych nesázel. Tenhle Fire už ví, že heslo je prozrazeno. Asi i tuší, že by se dalo získat i nějaké nové. Možná prostě tyhle stránky zruší a uhnízdí se jinde.“

	Sharon si povzdechla. „Asi máš pravdu. A i kdybychom zlikvidovali tuhle organizaci, na jiném místě se objeví zase jiná. Nemáme dost času ani lidí. Zločinci v téhle bitvě zatím vítězí na celé čáře. Ale jsme úspěšní jinde. Třeba pokud jde o vraždy. A tuhle vraždu vyřešíme.“

	Todd se podíval na její odhodlaný výraz a přikývl. Znal tenhle pocit – říkal mu „odhodlání honicího psa“. Sharon ho pociťovala málokdy, ale zatím ji nikdy nezklamalo.

	„Mimochodem… jak vyšla ta dnešní schůzka?“

	„Co?“ Trhl sebou.

	Sharon se pobaveně usmívala. „No tak. S někým jsi tam byl. Nenapínej mě.“

	„Jmenuje se Daney. Vlastně je to její přezdívka. Potkal jsem ji v kavárně poblíž přístavu. Má tam loď.“

	„Určitě tam bylo plno lidí jako vždycky v tuhle roční dobu, ona přišla k tvému stolku a zeptala se, jestli si může přisednout!“ hádala.

	Neurčitě pokrčil rameny. „Něco takového.“

	„Je milá?“

	„To má být výslech?“

	„Něco takového.“ Rozesmáli se.

	V půl šesté se vrátil Duncan Miller. Vešel rovnou do Sharoniny kanceláře. Policistka se na něj zkoumavě zadívala a přelétla pohledem jeho civilní oblečení. „Můžu už teď vědět, v čem spočívalo to samostatné pátrání?“

	Kývl a spokojeně se usmál. Sharon zadoufala, že na něco přišel.

	Když domluvil, zamyšleně pokývala hlavou. „Pokud máte pravdu, poručíku, mohl by být podezřelý. McIntyre o něm tu věc mohl zjistit a chtít ho vyhodit. Tím by Joette přišel prakticky o všechno. To by jako motiv snad stačilo.“

	„Taky mě to už napadlo, ale McIntyre by na to musel přijít už před několika měsíci. Asi tak dlouho byl ten zločin promyšlený. Nevyšel by s tím už na veřejnost?“

	„Joette ho mohl požádat, aby ještě pár týdnů počkal, nebo ho nějak donutil mlčet, ale stejně se bál prozrazení.“ Sharon si vzpomněla na dnešní návštěvu internetových stránek překupníků se zakázanými látkami. Patřil mezi ně i Joette…? Nebo jsme na úplně špatné stopě a on je nevinný. Ale musíme to prověřit.

	Řekla Duncanovi o výsledku svého pátrání. „I to bylo užitečné,“ prohlásil optimisticky. „Víme, že vrah ten jed nesehnal tam. Nejspíš si ho obstaral sám. To zužuje okruh na ty, kteří se aspoň trochu vyznají v řízení ponorky, mořské fauně a chemii.“

	„To dnes dokáže prakticky každý druhý. A každý si to může zjistit a naučit se to.“

	Duncan se asi zrovna chystal prohodit nějakou zlehčující poznámku, když se dveře kanceláře prudce otevřely a dovnitř vstoupil vysoký tmavovlasý muž. „Napadlo mě, jak si můžeš usnadnit prohledávání těch dat z McIntyrova počítače,“ vyhrkl. Díval se při tom přímo na Sharon, Duncana si nejspíš ani nevšiml.

	„Skvěle! Jak to půjde?“

	„Jednoduše – Ebee se připojí k síti a stáhne všechny ještě neprověřené soubory do svého elektronického mozku. A sám je taky vyhodnotí. Nepotrvá to dlouho a ušetří to práci tobě i tvým kolegům,“ vysvětloval Todd.

	Zmínka o kolezích Sharon připomněla, že by je měla představit. „Todde, to je poručík Duncan Miller. Poručíku, Todd Greeve – nejlepší technik, jakého znám.“

	Todd zamrkal a otočil se k Duncanovi. Ten se usmál. „Zdravím. Předem díky za ulehčení práce.“

	Sharon se zatvářila pochybovačně. „Bude to fungovat?“

	„Jestli Ebee bude“

	„Ne, jestli dokáže ta data správně vyhodnotit. Jak pozná, co je pro nás důležité a co ne?“

	„Řeknu mu to,“ odvětil Todd prostě. „Můžeš se na něj spolehnout.“

	Duncan vypadal trochu zmateně. Z jejich konverzace toho moc nepochopil. „Ebee je…?“

	„Můj robot.“ Todd se tvářil pyšně, jako by to byla jeho největší chlouba. Pro něj možná ano. Ale nevím, jestli se dá zacementovaný, provizorně opravený robot považovat za spolehlivého, říkala si Sharon.

	Ale vidina usnadněné práce alespoň dočasně zvítězila. „Fajn, přinejmenším to zkusíme.“

	Mezitím se Duncan zeptal Todda na nějaké podrobnosti ohledně Ebeeho. Ten mu je zaujatě začal vysvětlovat. A Duncan se tvářil čím dál tím užasleji. Sharon zaslechla několik slov o tom, jak „celou cestu do nového domova Ebee vtipkoval a prokazoval svou vděčnost“ a „projevil mimořádné znalosti i přesto, že mu obvody málem zničila mořská sůl“.

	„Jaké budou naše další kroky při vyšetřování?“ vmísila se Sharon do jejich rozhovoru.

	„Zítra budu zase sledovat Joetta. Mohl by se nějak prozradit.“

	„A já přivedu Ebeeho,“ řekl Todd. Možná už se považoval za člena policejního týmu. „Nechtěl byste se s ním seznámit?“

	Duncan po téměř nepostřehnutelném zaváhání přikývl. Historky o starém robotovi na něj musely zapůsobit.

	„On je teď vlastně u Sharon…“

	Měla dojem, že se přeslechla. Ale znala Todda natolik, aby věděla, že slyšela naprosto správně. „U mě?! Proč zrovna tam?“

	Todd se zatvářil omluvně. „V mém hotelu se nabíjet nemůže.“

	„V hotelu…?“ Sharon si náhle uvědomila, co se stalo. Byt, ve kterém Todd předtím bydlel, totiž patřil firmě, kde pracoval. Zřejmě ho odtamtud vypověděli ten den, kdy odcestoval. Proto taky ta cesta po Evropě. Nebyla sice nejlevnější, ale byt na mořském městě stál mnohem víc. A tak Todd doufal, že ho mezitím začnou postrádat a on získá zpět nejen práci, ale i původní byt.

	Zadívala se na Todda Greeva, se stejně nevinným výrazem jako vždy, a Duncana Millera, který se tvářil až překvapivě podobně. Ten pohled ji málem rozesmál.

	Pousmála se. „No, když je to tak… nechcete rovnou přijít na večeři?“

	Na stole ležely talíře se zbytky uzené tresky s mořským salátem a sklenky suchého bílého vína. Přímo z Poseidon City, ale rozhodně ne z oceánské flóry. Bytem se kromě vůně ryby a řas nesla i tichá hudba – velrybí zpěv s jemným doprovodem piana a trianglu. V obývacím pokoji ji ale přehlušovaly hlasy a smích.

	„…a pak vyskočila z lodi, zrovna když nám profesor vykládal o chování delfíních hejn. Všichni se natlačili k zábradlí a sledovali, jak k ní připlouvá delfín! Přitom on se ho snažil přivolat celou hodinu a marně. Prohlásil, že Sharon má neuvěřitelnou schopnost pracovat se zvířaty.“ Todd zamrkal. „Já ale vím, že mu vyměnila speciální píšťalku a potom ji použila sama!“

	Sharon se rozesmála. „Bylo mi dvanáct. Kromě toho, kdo mě asi přivedl na ten nápad a nechtěl sám skákat do vody?“

	Todd zaujatě studoval okno.

	Duncan se očividně dobře bavil. Už slyšel několik historek z dětství a všechny ho rozesmály. Stejně tak ho pobavil i Ebee, který většinu z nich doplnil svými poznámkami.

	Jako právě teď. „Tyhle píšťalky napodobující zvuky delfíního mláděte byly vynalezeny už před rokem 2010, ale obecně vešly ve známost asi o deset let později –“ začal robot.

	Todd ho zarazil. „Stačí, Ebee. Tuším, že tě baví nás takhle ohromovat, ale co je moc, to je moc.“

	„Jasně, Todde.“ Robot už se naučil mluvit neformálně a Sharon Todda podezřívala, že se chystá ho přiučit ještě něčemu navíc.

	„Ebee… jak vlastně přišel k tomu jménu?“ zeptal se Duncan a mávl rukou tak, že málem srazil ze stolu sklenici.

	„Podle písmen v jeho názvu – celý zní E1823BC. Když vynecháš čísla, zbude ti EBC – E a B jako Ebee. Původně to měl být Evan – podle El – ale vzpomněl jsem si, že se tak jmenoval můj profesor biologie. Ten s těmi delfíny.“ Todd se zatvářil tak, že to všechny ostatní, robota nevyjímaje, rozesmálo.

	Sharon se cítila nejšťastněji od chvíle, kdy ji přivolali k vyšetřování vraždy Vincenta McIntyra. Konečně nastala příležitost, kdy mohla alespoň pro tento okamžik zapomenout na veškeré starosti, potíže, nikam nevedoucí stopy a tichou hrozbu konce její služby na Poseidon City.

	Usrkla trochu vína a zaposlouchala se do tiché hudby linoucí se ze skrytých reproduktorů v bytě. Připomnělo jí to historku, kterou před chvilkou vyprávěl Todd, a musela se usmát.

	Stočila pohled k Duncanovi. Ten ho zachytil a pousmál se.

	Sharon úsměv opětovala a pozvedla sklenku. „Na zdárné vyřešení případu!“

	„Určitě se brzo dočkáme, Sharon,“ prohlásil s jistotou.

	Rozhodla se, že mu bude věřit. Vzpomeň si… jako loď v bouři. Přístav nemůže být daleko.

	Nevěděla, jak dlouhá chvíle uplynula, než se ten podivný okamžik ztratil a ona stočila pohled doprava – to kvůli Ebeemu, který vydal jakýsi elektronický skřek.

	„A do háje!“ vykřikl Todd. „Snad se nepřipálily obvody!“

	„Ne… jen… ne-iden-ti-fi-kova-tel-ná porucha…“

	Sharon se usmála. Atmosféra okamžiku byla přerušena. Ale na Todda poskakujícího rozčileně kolem robota byl komický pohled…

	 

	



	



	kapitola 5.

	Pohřeb

	 

	Nastalo ráno čtvrtého dne od smrti Vincenta McIntyra, významného podnikatele, vizionáře, milovníka oceánů a jednoho z nejvlivnějších lidí dneška.

	Sharon se cítila uvolněnější a sebejistější než předtím. Byla přesvědčená, že případ vyřeší. Duncan Miller už přece měl zajímavou stopu, po které šel i nyní – dnes měl opět sledovat Danse Joetta. A všechny indicie vedly k tomu, že viník si sám obstaral jed a musel ho tedy nějak extrahovat ze sasanky Eridenia a ostranky. K tomu potřeboval nejen znalosti, ale také alespoň malé zkušenosti z oborů biologie a chemie.

	Kruh kolem něj se uzavíral. Doufala v to.

	Právě pročítala stránky Univerzity přírodních věd UMC, když její multifon ohlásil, že byla přijata nová zpráva.

	Sharon přepadlo nepříjemné tušení. Stejné jako ten večer, kdy volal Cormac.

	Otevřela zprávu a četla: „Kapitáne Banksová, jste očekávána v deset hodin dnes dopoledne v kanceláři guvernéra Katnera. Děkujeme za přijetí tohoto pozvání.“ Podepsána Lily Forthová, asistentka.

	Děkujeme za přijetí tohoto pozvání… vždyť jsem neměla ani možnost se k tomu vyjádřit! pomyslela si Sharon dotčeně. A se špetkou strachu. Tušila, že se s ní nechce setkat kvůli nové výpovědi nebo něčemu, co ho napadlo v souvislosti s McIntyrem. Šlo tu o něco jiného.

	Nejprve uvažovala o tom, že nepůjde, ale nakonec se rozhodla „pozvání přijmout“.

	Nepříjemným věcem je třeba čelit.

	Marvin Kinnine zamyšleně hleděl na volné moře z okna své kanceláře. Capital City, dříve nazývané Venus II, se lehce vznášelo na hladině nedaleko Cayenne, správního střediska Francouzské Guayany. Nedaleko v tomto případě znamenalo asi pět set kilometrů. Ale stále to bylo nejbližší město.

	Zde v tropických mořích bylo teplo a celkem příjemně. Díky relativní blízkosti pevniny město tolik nezasáhl největší zápor rovníkových tišin – nedostatek větru. Tady foukal jemný vánek a elektřinu vyrábělo hlavně slunce, občas i příboj nebo přídavné jaderné články, které se zapojovaly jen v případě nutnosti.

	Kinnine otevřel okno a vdechl slanou vůni všudypřítomného oceánu. Bylo to sice proti bezpečnostním předpisům, ale tady se stejně nenacházely žádné zbraně, které by dokázaly premiéra UMC zabít nebo zranit.

	Rozhlédl se po malebném městě, sice staršího typu, ale pořád naprosto funkčním. Mělo by takové být ještě další stovky let, ne-li déle. Budoucnost neznal ani premiér mořského státu.

	Zato dobře znal minulost a právě teď si na ni vzpomněl. Na bouřlivé časy před několika desítkami let, kdy mořská města teprve vznikala. Bylo mu patnáct let, když Hiroto Ashikawa zahajoval stavbu prvního z nich. Živě si na to vzpomínal. Pamatoval si také, jak se později rozhodovalo o vytvoření Unie mořských měst, se kterým nakonec světové organizace i pevninské státy souhlasily. UMC neměla mít podle mezinárodních dohod žádnou armádu ani zbraně hromadného ničení, a to bez námitek dodržovala.

	Main City, hlavní město. Nový stát někde musel mít své sídlo, kde se budou nacházet hlavní úřady a kanceláře jeho představitelů. V době, kdy se o tom jednalo, bylo otevřeno nové město Venus II. Volba padla na něj. Původní název mu zůstal jen krátce, pro jednoduchost se jmenovalo prostě Capital City. Od té doby uplynulo dvacet čtyři let.

	Kinninovi tehdy bylo pouhých šestadvacet. Ještě netušil, že se tam za několik let přestěhuje, začne pracovat na úřadě a vstoupí do politiky… a teď byl premiérem celé Unie.

	Za posledních pár dní mu ale přibyly vrásky starostí. Na Poseidon City byl zavražděn McIntyre, a to se neobešlo bez velké negativní pozornosti. Začalo se spekulovat o bezpečnosti mořských měst a jejich soběstačnosti. O pýše, kterou následuje pád.

	To ale nebylo zdaleka všechno. Kdyby jen to. MI Group provozovala těžbu i na několika městech UMC a Kinnine nevěděl, jak to s firmou bude dál. Zatím těžba na většině míst pokračovala. Ale bude tomu tak i nadále? Pokud ne, mohlo by to vážně ohrozit jejich ekonomiku. *

	Smrt jediného člověka, a způsobí takové potíže celé zemi. To se nemělo stát. Nedělal si ale žádné iluze o tom, co by jak mělo být. Zkrátka to tak už bylo. S tím nic dělat nemohl, jen s následky. Rozhodl se v nejbližší době Poseidon City navštívit, ale jen to nestačilo.

	Potřebovali mít viníka a potrestat ho. Jedině tak ukážou, že jsou s to postarat se o své záležitosti a nejsou o nic nebezpečnější než jiné státy. Když je někdo zabit na pevnině, média to nikdy takhle neomílají, pomyslel si nespokojeně.

	Pokud se to nepodaří, jako neschopný nesmí v žádném případě vypadat stát. Zničilo by je to. Musí to být lidská chyba. Omyl toho, kdo případ vyšetřuje.

	Kinnine věděl, že kapitán Banksová už o tom byla vyrozuměna od svého velitele.

	Premiér doufal, že to pro ni bude dostatečný důvod, aby konečně někoho zatkla. Přesně v deset hodin se Sharon dostavila ke dveřím Katnerovy kanceláře. „Pojďte dál, kapitáne Banksová,“ přivítala ji s elektronickým úsměvem malá robotka-uvaděčka. „Pan guvernér vás očekává.“

	Sharon beze slova vstoupila do místnosti. Katner, stejně jako při jejich minulém setkání, seděl u stolu ze slisovaných řas a měl na sobě oblek perfektně ladící s košilí a kravatou. Tentokrát se ale mírně usmíval. „Posaďte se, prosím,“ vyzval ji.

	Sedla si naproti němu. Stále ještě nic neříkala.

	„Jak jste pokročila s vyšetřováním?“

	„To vám bohužel nemohu sdělit. Služební tajemství.“

	„Ach tak, chápu. Promiňte, že se tak ptám,“ řekl omluvně.

	Řekněte to. Visí to ve vzduchu. Já už o tom ale vím, jestli jste si nevšiml.

	Když mlčela, ozval se: „Děláte čest své práci, kapitáne Banksová, ale dostali jsme se do prekérní situace. Ta nepříjemnost… způsobila potíže mnoha našim městům a uškodila reputaci státu.“

	„Jistěže je vražda vašeho přítele nepříjemnost,“ přikývla klidně. Překvapilo ji, že v očích Willa Katnera zahlédla bolest a smutek. Tvářil se ale pořád stejně – kamenný výraz, ze kterého úsměv už zmizel.

	„Pro Unii mořských měst ano. Žádám vás proto, abyste si s vyřešením případu pospíšila.“

	„Mluvil jste s velitelem Cormakem.“

	„Ano.“

	„A řekl jste mu, ať na mě naléhá stejně jako teď vy. Nepochybně i se stejnou hrozbou.“

	„Není to hrozba, jen vyhlídka v případě, že byste si nedokázala poradit,“ namítl. „A to by znamenalo skutečné selhání.“

	Nepatrně si odfrkla a zadívala se ven, na kupící se mraky. „Kdyby byl každý nevyřešený zločin selháním vyšetřovatele, už by tu žádní nebyli.“

	„Ale…“

	„Já to ale vyřeším, buďte bez obav. Motivaci mám dostatečnou.“ Do hlasu jí neplánovaně prosákla hořkost.

	Katner ztichl. „Věřte mi, že to nemyslím tak, jak to může znít…“

	„Totéž říkal i Cormac.“

	„…ale určitě nás chápete. Mne a celou vládu. Jen se podívejte na zprávy! Na to, jaké důsledky to má pro UMC! Musíte najít vraha, protože to prospěje celému státu a znovu nastane klid.“ Po chvilce dodal: „A taky proto, že on si zaslouží trest.“

	„Měla jsem za to, že je v podstatě jedno, koho zatknu. Jen když ho odsoudí a pošlou za mříže. A teď najednou chcete, abych našla skutečného vraha?“

	„To chceme všichni.“ Mluvil teď naléhavě. „A já to chci i kvůli Vincentovi. Takový osud si nezasloužil.“

	Sharon vydechla. „Nikdo si nevybírá. Já se snažím pachatele vypátrat, to věřte zase vy mně. Ale jednoduché to není. A nemůžete mi vyhrožovat, že skončím na nějaké těžařské plošině daleko od civilizace, od Poseidon City, přátel a kolegů…“

	„To není moje rozhodnutí.“

	„Já vím. Politika,“ řekla pohrdavě.

	„Sama jste řekla, že si nemůžeme vybírat. A politika tu prostě je. Musíme se snažit udržet blaho státu.“ Znělo to, jako by s ní trošku souhlasil.

	Blaho státu… oblíbené klišé politiků. Sharon se najednou cítila, jako by ji opustily všechny síly. Nemohla bojovat, ani Katner na to neměl dost velký vliv. Její možný osud byl nevysloveným rozhodnutím všech významnějších členů vlády. A oni měli tu moc svůj návrh splnit. Bojovat s vrahy a teroristy je snazší než se o to pokoušet s politiky. A přesvědčit je.

	„Večer před západem slunce bude pohřeb. Půjdete na něj?“ řekl Katner trochu ochraptěle.

	Přikývla. Měla to v úmyslu už předtím.

	„To je dobře. Bude to důstojné rozloučení.“

	Vstala. „Jestli je to všechno…“

	„Ano. Nashledanou. A hodně štěstí.“

	„Sbohem.“

	Dnes Danse Joetta nečekala žádná důležitá jednání, to si Duncan snadno zjistil krátkým telefonátem s Miou Giovanniovou. Zdálo se, že není právě ráda, že ho slyší. Nevěděla, kam se Joette chystá, ale večer určitě přijde na pohřeb. Právě proto, snad z úcty k zesnulému, se pro dnešek o firmě nejednalo.

	To byla pro Duncana výhoda – sledovat Joetta na obchodní schůzi by dost dobře nemělo cenu. Zato takhle může zjistit víc.

	Už v půl osmé ráno seděl na téže lavičce jako včera, ale měl na sobě jiné oblečení. Střídmé světlešedé kalhoty a písková košile s rozepnutým horním knoflíkem působily dojmem obchodníka na dovolené, který si šortky neoblékne ani tady.

	Vypadal, že něco pilně zapisuje do svého multifonu – ve skutečnosti hrál hledání min, hru, která počítače, telefony a později i multifony provázela už odnepaměti. Občas si tím krátil čas, když nemohl dělat nic jiného.

	Joette vyšel z domu chvíli po deváté. Tentokrát si vzal celkem obyčejné plátěné kalhoty s krátkou košilí, podobný oděv, jaký na sobě včera měl Duncan.

	Nosí to vždy, když nepracuje, nebo nechce poutat pozornost? napadlo poručíka.

	Za několik hodin to snad bude vědět.

	Vydal se za ním. Dnes byl pátek a na ulicích se pohybovalo ještě více lidí než obvykle. Hodně turistů odjíždělo nebo naopak přijíždělo, jiní se chystali na víkend město opustit a zajet si třeba s lodí na volné moře či do hlubin s obytnou ponorkou.

	Tohle byl první Duncanův pátek na Poseidon City, ale tušil, že většinou tu bývá ještě větší ruch. Teď si ale mnoho lidí své plány rozmyslelo kvůli předpovědi počasí. Z jihovýchodu se k nim měla stočit silná bouře a zítra nebo pozítří zasáhnout město. Varování přišlo teprve včera večer.

	Duncan si s tím starosti nedělal. Už zažil i několik hurikánů. Vnitřní prostory města byly vždy hermeticky uzavřeny a kotevní „chapadla“ udržela město na místě. Vlny s ním toho při jeho velikosti moc neudělaly. Platil zákaz vycházení, ale městem stále jezdily ty linky maglevu, které měly krytá nástupiště. Fungovaly i výtahy. Člověk se mohl pohybovat z místa na místo, aniž by vystoupil do venkovního živlu.

	Teď se Joette proplétal ulicemi, několikrát nasedl do výtahu – Duncan se tam pokaždé taky rychle vmáčkl a měl to štěstí, že přes další pasažéry si ho Joette těžko mohl všimnout – a nakonec dojeli až do převážně zábavní čtvrti, kde se nacházela většina divadel, kin i klubů a hodně restaurací a kaváren.

	Joette vešel právě do jedné z nich. Posadil se ke stolku u okna a něco si objednal.

	Duncan prošel kolem něj a našel si místečko v zadní části kavárny, odkud na Joetta viděl poměrně dobře, ale on ho spatřit nemohl, pokud by se neotočil téměř čelem vzad.

	„Co si dáte?“ zeptala se robotická servírka. Majetnější podniky si je mohly dovolit a časem ušetřily za mzdy.

	„Jednu vídeň s extra porcí šlehačky. Díky.“

	Jiný robot mezitím donesl Joettovi střední espreso. Obchodní zástupce zaujatě pozoroval obrazovku multifonu a nepřítomně sáhl po kávě. Trochu se napil a šálek odložil.

	To bude na dlouho, pomyslel si Duncan odevzdaně.

	Po více než půlhodině si Joette objednal ještě plněný croissant.

	Duncan začínal mít hlad. Požádal o totéž.

	Brzy ale káva udělala své. Neklidně se zavrtěl a zadíval se na Joetta, který stále klidně seděl u stolku. Nic se nestane, když si na minutku odskočím, říkal si a rychle se zvedl.

	Když se za okamžik vrátil, čekal ho šok. U stolku u okna už nikdo neseděl.

	„Budu platit!“ vykřikl a vrhl se k nejbližší robotické servírce. Honem přenastavil multifon na placení a přejel jím přes čtečku. Zaplatil penězi z vlastního účtu, ale teď neměl čas dokazovat, že je od policie. A kdoví, jestli by to vůbec započítali jako služební výdaje.

	Vyběhl na ulici a divoce se rozhlédl. Kde sakra je?!

	Nikde ho neviděl, tak zamířil doprava. Byla to šance padesát na padesát, alespoň dokud Joette nikam neodbočil. A zleva přišel, tak proč to nezkusit na opačnou stranu?

	Duncan nemohl uvěřit svému štěstí, když ho po chvíli zahlédl vcházet do známého Poseidonova divadla, kam chodili hlavně, turisté dychtiví vidět novodobá vymyšlená dramata z antického Řecka. V nich často vystupovali i bohové z Olympu, nevyjímaje mocného Poseidona. Žánr antického dramatu se začal vracet do módy – ale lidé chtěli zhlédnout i jiné kusy než ty, které by měli znát z hodin literatury. Scénáristé jim rádi vycházeli vstříc, když to znamenalo úspěšnou hru.

	Joette si koupil lístek na představení, které začínalo už za několik minut. Duncan zaslechl, jak žádá o místo vzadu napravo. Dostal poslední řadu, čtvrtou sedačku od kraje.

	Když přišla řada na Duncana, chtěl sedadlo někde blízko něj. „Předposlední řada, druhé místo zprava,“ řekla prodavačka.

	„Beru.“ Při placení si pomyslel, že jestli to tak bude pokračovat i nadále, jeho účet utrpí citelnou ránu.

	Cestou do sálu si na lístku v multifonu přečetl, že se jedná o představení „Aristotelova volba“. Netušil, o co tam jde, ale nechtěl platit ještě za stažení programu. Vždyť je to stejně jedno. Pokud to bude nuda, tím líp, aspoň budu víc než herce vnímat Joetta.

	Jediná nevýhoda byla, že seděl před ním. Takhle na něj neuvidí. Leda že by…

	Posadil se do poslední řady, úplně na kraj. Dans Joette seděl jen o tři místa dál.

	„Promiňte, to je moje sedadlo.“

	Duncan vzhlédl. Díval se do tváře zamračené padesátnice v drahém kostýmku. „Vážně? To musí být nějaký omyl. Tohle místo mi přiřadili u pokladny.“

	Ukázala mu údaje ve svém multifonu. „Tohle je moje místo. Můžete odejít, prosím?“

	Nejdřív ho napadlo, že vytáhne služební průkaz, ale i tak už vzbudil nepříjemný rozruch. Podíval se, co má u sebe v hotovosti. Kvůli možnosti platit multifonem moc peněz nenosil.

	Objevil bankovku sta unijních dolarů. Nebyla to malá částka. Podal ji ženě. „Je to moje sedadlo, ale budu vstřícný a dám vám tohle. Posaďte se do předposlední řady, na druhé místo zprava.“

	Vypadala dočista ohromeně. Chvíli tam jen stála s překvapeným výrazem. Duncan se mile usmál. „Odtamtud uvidíte lépe.“

	Asi chtěla něco říct, ale nedokázala promluvit. Rozčileně se otočila a zamířila k místu, které jí poradil. Pak se náhle vrátila a vytrhla mu bankovku. Znovu odběhla.

	Příště to půjde z policejního účtu, pomyslel si rezolutně.

	„Dovolíte?“ Nad ním stál třicátník nebo čtyřicátník celkem obyčejného vzezření. V barevné košili, tenkých prodyšných kalhotách, s batohem a slunečními brýlemi na hlavě. Typický turista. Duncan vstal a pustil ho kolem sebe.

	Muž se posadil vedle Joetta. Duncanovi se zdálo, že něco řekl, ale on nezaslechl nic. Buď už z toho začínám být paranoidní, nebo Joette sotva znatelně přikývl, všiml si. Opět si sedl a vrhl kradmý pohled jejich směrem. Příště si musím zjistit, jestli dopředu nekupoval nějaké lístky. Pak by bylo daleko jednodušší koupit si nějaký poblíž.

	V malém sále se setmělo a na jeviště vstoupil Aristoteles. Představení začalo.

	Duncan si tiše povzdechl a po straně se zadíval na Danse Joetta…

	Po necelé hodině a půl hra skončila. Aristoteles v podání vysokého vousatého herce ještě pronesl moudrost na závěr, herci se uklonili a světla zesílila. Diváci se začali zvedat a nastal hromadný zmatek.

	Duncan zůstal na místě a pozoroval Joetta a jeho společníka. Během představení spolu nepromluvili a oba věnovali pozornost dění na jevišti. Začínal si myslet, že obchodního zástupce sleduje úplně zbytečně. Připadal si jako naprostý hlupák. Pohledem se vyhnul procházející ženě, které předtím zabral místo.

	Náhle překvapeně vydechl. Nemohl se zmýlit – v nastalém ruchu neznámý muž podal Joettovi malý balíček. A ten jej za něco vyměnil. Držel předmět v sevřené dlani, takže musel být hodně malý.

	Peníze? odhadl Duncan.

	Joette něco zasykl a muž ve výrazné košili mu potichu odpověděl. Duncan se nechtěl naklánět blíž, mohl by upoutat jejich pozornost. Zvedl se, aby uvolnil cestu mladé dívce, která seděla mezi ním a Joettovým tajemným známým. Ten už se také měl k odchodu.

	Duncan se rychle vydal k východu. Rozhodně neměl zájem o to, aby ho tu Joette uviděl.

	Pro dnešek to už stačilo. Byl si jistý, že jeho podezření je správné.

	Na ulici si stoupl naproti východu a honem nastavil multifon na fotografování. Když vyšel ven „pan X“, jak si jej Duncan v duchu pojmenoval, udělal poručík několik snímků.

	Dans Joette vypadal nervózně a ztrhaně. Rychlým neklidným krokem zamířil pryč.

	Duncan se zamračil a odešel na stanici maglevu. Trochu Joetta litoval. Ale pokud je to náš člověk…

	Když se poručík Miller vrátil na služebnu, byla jedna hodina. Zatímco ukusoval ze sendviče s mořským okounem a salátovými chaluhami, sdělil Sharon výsledek své dnešní práce.

	Zamyšleně se opřela ve své židli. „Myslíte, že Joette experimentuje se zakázanými látkami?“

	„Jsem si tím jistý,“ prohlásil. Tón jeho hlasu tomu nasvědčoval. „Už jsem pár takových lidí viděl. Nejdřív toho spoustu zvládali, získali úžasnou paměť a bystrost, ale pak začaly nastupovat stres a úzkost. Byli nervózní a měli špatně koordinované pohyby. Zkoušeli další a další látky v naději, že to zase bude lepší. Ale nebylo.“

	„Joette může být nervózní i z jiných důvodů. Před několika dny zavraždili jeho zaměstnavatele,“ řekla pragmaticky Sharon.

	Duncan zavrtěl hlavou. „To určitě je dostatečný důvod k neklidu, ale já to poznám. Dneska si koupil další. Viděl jsem to. A mám fotky toho muže.“

	Sharon ožila. „Můžeme si je prohlédnout na monitoru, je větší než obrazovka multifonu.“

	Duncan svůj přístroj připojil k počítači a zobrazil trojici fotografií. Jedna zachycovala muže z boku, když se díval mimo objektiv. Na druhé byla jasně vidět jeho tvář. A na třetí byla také, ještě víc přiblížená.

	Sharon udělala výřez obličeje a přepnula do jiného programu. „Proženeme to databází. Nejdřív UMC, pak světovou. Přinejhorším pak zkusíme nějaké národní.“

	Počítač je upozornil, že první hledání potrvá minutu až deset, zato ve světovém registru zabere minimálně čtvrt hodiny. Maximálně pak hodinu a půl.

	Duncan mezitím řekl: „Musejí to být nějaké látky, které slibují zvýšení koncentrace, víc energie a lepší pracovní výkon. Pro někoho ambiciózního a zaujatého svou prací, jako je právě Joette, to zní jako pohádka. Ale ta se brzy mění v horor. Tyhle ‚zázračné preparáty‘ ještě nikdy nikomu nepomohly.“

	„Před stoletím a půl to bylo opium. Pak nastoupil hašiš. A během dvacátého století spousta dalších drog. Tehdy měly za cíl pocity euforie, oblouznění… a začátkem tohohle století se trend změnil. Lidi chtějí výkonnost. Bystrost. Rychlé myšlení. Možnost pracovat celý den bez špetky únavy.“ Sharon si povzdychla. „Vymstí se jim to. Stejně jako před sto lety.“

	Nedá se to změnit. Museli by chtít všichni. Dokud se najdou ti, kteří budou tyhle věci brát, drogy nezmizí. Ani jejich prodejci. Můžeme se snažit… ale na místo zatčených brzy nastoupí jiní. Tohle vyřeší teprve čas… snad, pomyslela si Sharon zasmušile.

	Tak ráda by s tím něco udělala, ale ona tu moc neměla.

	O necelou hodinu později dorazil Todd Greeve. Co bylo s podivem, i s Ebeem. „Včera to byla jen malá porucha,“ vysvětloval vážně. „Už jsem to spravil. Ebee je připravený vytřídit některé informace.“

	Sharon se musela usmát. „Zkusit to můžeme.“

	Do kanceláře vešel i Duncan, který zaslechl hlasy. Se založenýma rukama se opřel o zárubeň a zaujatě sledoval, jak se robot připojuje k počítači. Vzhledem ke včerejším událostem by nebylo překvapivé, kdyby z něj v tu chvíli začaly sršet jiskry.

	Ale E1823BC se připojil bez jakýchkoli problémů. „Otevřete příslušnou složku a já to zhltnu,“ pronesl elektronickým hlasem.

	„Vskutku podivuhodná slovní zásoba,“ poznamenal Duncan.

	Sharon už měla soubory rozdělené na ty, které již prohlíželi a které ne. Poklikala na ty druhé. Ebee se zatvářil nepřítomně, pokud to lze o robotovi říct, a strnule se narovnal. Bezdrátovým spojením právě proudilo obrovské množství dat, které ukládal do své robotí paměti.

	Trvalo několik minut, než se Ebee pohnul. „Přenos ukončen.“

	„Jak dlouho potrvá, než to vytřídíš podle toho, co ti řekne Sharon?“ zeptal se Todd.

	„To snad budu vědět, až mi to řekne.“

	Policistka musela potřást hlavou. Ebee se nechoval jako žádný jiný robot, se kterým se dosud setkala. Ve stručnosti mu vysvětlila, co se stalo a kam zatím došlo vyšetřování, a že potřebují najít především něco, co se týká McIntyrových sporů, velkých plánů do budoucna, darů, zejména pak lahví s vínem z mořských řas, a lidí, které znal v souvislosti s předchozími uvedenými věcmi, „…dokážeš to zanalyzovat?“ zeptala se nakonec.

	Ebee sklonil kovovou hlavu. Sharon došlo, že to znamená přikývnutí. „Pokud budu vše podrobně prohlížet a vyhodnocovat, tak to bude trvat dva nebo tři dny.“

	Náhle se ozvalo upozornění jiného mechanického hlasu: „Hledání bylo ukončeno. Subjekt nalezen.“

	„Ten z divadla…“ řekl Duncan.

	Počítač konečně nalezl jeho tvář v mezinárodní databázi hledaných zločinců. Na starší fotografii neměl na rozdíl od té dnešní tenký knírek. Jinak byla podoba nezpochybnitelná.

	„Carl Hoffmann, Němec žijící už přes deset let střídavě v Maroku a ve Velké Británii. Tam byl naposledy před půlrokem. Uprchnul odtamtud, protože na něj byl vystaven zatykač. Ten platí v celé Evropské unii. Nikdo nevěděl, kam zmizel. No, až doteď. Je několikrát trestaný za přechovávání a prodej zakázaných látek, kvůli tomu ho taky hledají.“ Zamyšleně pokývala hlavou. „Správný úsudek, poručíku.“

	Todd se tvářil zmateně. Duncan mu rychle pověděl, o co jde. Ani jemu už nepřipadalo podivné, že se o informace dělí s někým, kdo nepracuje u policie. Todd Greeve byl zcela důvěryhodný člověk pro Sharon Banksovou – to mu aspoň prozatím stačilo.

	„Co uděláme s Joettem?“

	„Zatím ho necháme na pokoji,“ odpověděla Sharon. „Doufám, že přistihneme nejen jeho, ale i tohohle Hoffmanna. Z Evropy utekl, ale nám tak snadno neunikne.“

	„Myslíte si, že Joette je naším pachatelem?“

	Zaváhala. „Nevím… Ale určitě zná černý trh s drogami a jedy. Třeba tam ten náš je a my o tom nevíme. Na druhou stranu, nemáme jasný motiv. Možná se o tom McIntyre opravdu dozvěděl, ale Joette by se spíš zhroutil, než aby plánoval vraždu…“

	„Můžeme se v něm mýlit. Moc o něm nevíme. A tyhle látky člověku zatemňují mozek, i když mají dělat pravý opak. Mohl dostat vztek, že na to McIntyre přišel, a naplánovat pomstu,“ uvažoval Duncan.

	Sharon se malým oknem zadívala na obzor, podél něhož se táhly našedlé mraky. Předpovídaná bouře se blížila. Mění se snad metafora ve skutečnost? Mám se udržet na hladině i v téhle bouři? Ach, hloupé pořekadlo. Možná na něj myslela příliš často.

	„Pokud to udělal Joette, prozradí se sám,“ pronesla v zamyšlení. Už věděla, jak dál.

	„Mimochodem, co Daney?“ zeptala se Sharon později Todda při cestě maglevem.

	„Další výslech – nemáš snad dost práce i mimo to?“ zasmál se, ale odpověděl: „Zítra jdeme na oběd a pak na malou projížďku.“

	Sharon se pousmála. Pomyslela si, že tahle Daney se objevila v pravý čas. Todd se teď musel hlavně zbavit starostí o svou práci a budoucnost. Věřila, že se to nějak vyřeší; lepšího technika neznala. Jindy by mohla třeba i s Duncanem zorganizovat nějakou vyjížďku nebo potápění, ale na to teď neměla čas. Když mluvil o Daney, třebaže prohodil jen pár vět, vypadal Todd hned šťastnější a tak zvláštně zasněný.

	„A co ty?“

	„Já?“ odpověděla otázkou udiveně.

	„Už to tak asi bude.“

	„Já nic.“

	„Co to je, nic? Víš, že je to vlastně relativní pojem?“ ozval se Todd zcela vážným tónem.

	Rozesmála se. Uvědomila si, jak je vděčná za jeho přítomnost. Oba se potřebovali zbavit starostí. Život by neměl být přehnaně vážný – i humor a zábava byly jeho neoddělitelnou součástí. Mnoho světových komiků vyjádřilo názor, že většina lidí bere svůj život příliš starostlivě a vážně.

	Jenže život někdy takový byl. Bez rozptýlení, tvrdý, chmurný, vyžadující úsilí a odhodlání.

	Oba pohledy byly naprosto pravdivé – byl to paradox. Ale těch je život koneckonců plný.

	Dans Joette se vrátil do svého bytu kolem půl třetí. Byl ještě v restauraci a jednom zábavním podniku. Snažil se o nějaké rozptýlení, když měl vzácně volný den, ale zjistil, že se už ani nedokáže bavit. Ještě před několika týdny se cítil nádherně. Odpočatý, plný energie a skvělých nových nápadů, zaujatý svou prací a přesvědčený o tom, že to dotáhne daleko.

	Teď už si tím tak jistý nebyl. Asi týden před McIntyrovou smrtí se něco změnilo. Najednou ho přepadla únava a nebyl schopný pracovat. Ale nedařilo se mu usnout. Byl čím dál tím vyčerpanější, jenže žádná úleva nepřicházela. Nemohl ani klidně odpočívat, vždycky ho přemohly starosti a on se přiměl něco dělat.

	Zdálo se mu, že bloudí v začarovaném kruhu. Propadal se do stále hlubších depresí.

	Aby se jich zbavil, začal brát prášky podněcující dobrou náladu. Nepomáhaly.

	Na tři dny vysadil ty, které užíval předtím, ale tím se jeho stav jen zhoršil. Tak si teď koupil jiné a doufal, že se to změní.

	Už mu bylo jasné, že žádné ‚zázračné pilulky, které z vás udělají hvězdu‘ neexistují. Ale pořád si uchovával naději, že mu něco jiného pomůže, a tak kupoval stále další…

	Zadíval se na velkou obrazovku na stěně pracovny, místnosti, kde trávil většinu svého času, a pocítil chuť ji odtamtud vyrvat a rozdupat. Už k ní málem vykročil, když si uvědomil nesmyslnost svého jednání, a zaplavilo ho zoufalství. Začal mít strach sám ze sebe. Musel se posadit, protože ho zase přepadla závrať.

	„Alespoň na veřejnosti se dokážu ovládat,“ zamumlal polohlasně. Trochu ho uklidnilo, že slyší zvuk vlastního hlasu. Mezi lidmi dovedl nasadit bezstarostný výraz, nejlepší, jaký uměl, a lépe se kontroloval. Ale tady, kde byl pořád sám, se noční můra vracela ještě silněji. Nemohl se jí nijak zbavit, pronásledovala ho všude, každou vteřinu dne.

	Zahleděl se ven, na kousek moře mezi umělými pevninami, kam měl výhled. Když dnes procházel kolem vodního kanálu, napadlo ho, že tam jednoduše skočí a nebude plavat. Ale nesebral na to dost odvahy. Teď byl napůl rád. Děsila ho však myšlenka, že jeho život bude pokračovat takový, jaký je nyní.

	Vstal a přešel k zrcadlu. Nechtěl zjistit, co uvidí, ale musel. Musel to vědět.

	Na první pohled vypadal pořád stejně. Ale pod očima měl tmavé kruhy a teď, když nic nepředstíral, se tvářil jako zoufalec.

	Náhle zapípal jeho multifon. Dorazila zpráva. Jednoduchý text, který pocházel od jeho dodavatele.

	„Zítra se sejdeme v hale na stanici maglevu Markét v bloku devět-D. V půl desáté. Něco přinesu. Do té doby žádný kontakt!“ přečetl Joette tiše.

	Znovu pocítil naději, že tentokrát narazí na něco, co mu pomůže. A získal důvod to vydržet do zítřka.

	Bezmyšlenkovitě se zvedl a opustil byt, aby příštích několik hodin strávil procházením po ulicích města, nepřítomně a bez cíle.

	Rudě žhnoucí sluneční kotouč se sklonil k západnímu obzoru a dotknul se hladiny moře, které se rozzářilo jeho světlem. Byl to nádherný pohled, často zachycený na až kýčovitých snímcích pro turisty. Dnes ale jeho kouzlo působilo tísnivým dojmem.

	Na dlouhé rovné plošině na okraji mořského města se shromáždilo několik desítek lidí v černých šatech, kteří se přišli naposledy rozloučit s Vincentem Jacobem McIntyrem.

	Sharon stála vzadu vedle Duncana Millera. Měli na sobě tmavé uniformy se stříbrným lemem. Takové se nosily na pohřby policistů, hasičů, záchranářů a vojáků, ale McIntyre si poctu určitě zasloužil.

	Sharon očima vyhledala známé tváře. Největší akcionáři MI Group stáli vpředu, měli skoro stejné černé obleky, stejně skloněnou hlavu a stejný vážný výraz. Jen pár metrů od nich stál Dans Joette. Sharon ho sice viděla jen zezadu, ale nemohla si nevšimnout, jak se neklidně rozhlíží a ruka mu každou chvíli vylétne k čelu. I on skláněl hlavu, ale úcta k zesnulému toho asi nebyla jediným důvodem.

	Will Katner byl také vepředu, ale na opačné straně shromáždění. Stál rovně a vzpřímeně a díval se do dálky, na ten krvavý obzor pokrytý malými oblaky.

	Zahlédla i Davine Holmesovou. Ona se úplně dopředu nedostala, ale snažila se být co nejblíž místu, kudy bude nesena rakev. Její šaty byly celé černé, jednoduché a dlouhé až na zem. Její jediné šperky byly staré stříbrné hodinky a prstýnek ze stejného kovu. Na tváři se jí něco lesklo, také stříbřitě. Slzy.

	Pak zazněla vážná teskná hudba. Sharon měla pocit, že z ní zármutek přímo vyzařuje.

	Na plošinu vstoupili čtyři muži nesoucí tmavošedou rakev, která se ve světle zapadajícího slunce rudě zaleskla. Pomalu ji položili na vyvýšený podstavec před shromážděním.

	McIntyre si nepřál žádná dlouhá prohlášení a ceremoniály, to už dříve sdělil Tomáši Gordonovi. Chtěl jen klidný odchod do oceánu, za západu slunce, kdy zčeřená hladina působí nejúžasněji. Krátkou řeč měl pronést jeho přítel.

	Předstoupil Will Katner. V jeho tváři se odrážel smutek a ztráta.

	„Dnes jsme se tu sešli, abychom uctili památku Vincenta McIntyra a rozloučili se s ním. Znal jsem ho a vím, že to byl skvělý člověk, který vždy měl pochopení a soucit, dokázal lidem odpustit a rád jim pomáhal. Mohl bych také říci, že byl talentovaný obchodník a hledač nalezišť, ale tím bych jen opakoval to, co se o něm všude píše. Důležité je, že byl čestný, přátelský a upřímný. Copak se dá ještě něco říct? Snad už jen to, že tam, kam odešel, je snad stejně šťastný, jako býval tady mezi námi. Sbohem, Vincente,“ dodal.

	Než se vrátil mezi shromážděné, zadíval se na rakev a pohnul rty. Sharon, i když neuměla odezírat ze rtů, poznala, co říká. Byl jsi dobrý přítel. Na to nezapomenu.

	K šedé rakvi začali pomalu přicházet někteří ze shromážděných, aby vyslovili svůj poslední vzkaz McIntyrovi. Dans Joette i Davine Holmesová byli mezi nimi. Když se Davine mírně sklonila nad rakev a položila na ni květinu, její vlasy stejné barvy jako západ slunce se v jeho světle zatřpytily. Celá v černém teď připomínala vtělení smutku.

	Když se obrátil zpět i poslední z lidí, čtveřice mužů opět zvedla rakev. Došli s ní až k okraji plošiny, kde se o umělou pevninu často tříštily vysoké vlny. Dnes vál čerstvý vítr, ale teď jako by se na chvíli uklidnil. Sharon to tak skoro připadalo.

	Tam byla připravená úzká dřevěná loďka. Muži do ní opatrně vložili rakev a překryli ji matně se třpytící tmavomodrou látkou. Ta barva připomínala oceán.

	Na obou koncích loďky zapálili dvě svíčky, které se jasně rozzářily. Pak uvolnili lano, kterým byla loďka připoutaná. Ta pomalu plula směrem na volné moře, kde se jí už pár metrů od mořského města chopily proudy a vlny. Začala se vzdalovat.

	Pak, když už skoro nebyla na dohled, se vznesla na vrchol vysoké vlny a najednou zmizela. Svíčky přestaly zářit. Byla pryč. Zátky v loďce se uvolnily a zatížená rakev začala klesat ke dnu. Moře ji pohltilo.

	Život vzešel z oceánu. A některý tam i skončil, pomyslela si Sharon a jako hypnotizovaná hleděla na lesknoucí se hladinu.

	Trvalo několik minut, než se přítomní vzpamatovali a začali se po skupinkách rozcházet.

	Nejdéle zůstala pětice lidí, které Sharon neznala, a tři McIntyrovi nejbližší lidé. Will Katner, Dans Joette a Davine Holmesová. Jsou to všichni? Nebo v jeho životě existoval ještě někdo blízký, o kom ani tihle tři nevěděli?

	Will Katner se obrátil a pevným krokem zamířil k východu z plošiny. Ta bude po odchodu zbývajících znovu uzavřena a tak zřejmě ještě dlouho zůstane. Místa, která se nacházela přímo na úrovni oceánu, se nepoužívala k obytným ani obchodním účelům. Tady byly jen vlnolamy, příbojové a větrné elektrárny a takovéto plošiny, využívané jen zřídkakdy.

	Sharon se rozhodla počkat, dokud neodejdou všichni. Duncan mlčky stál vedle ní.

	Pak se vytratila i neznámá pětice. Joette se jakoby nepřítomně díval na tmavnoucí obzor. Davine, stojící asi dvacet metrů od něj, v zamyšlení pozorovala vlnky narážející na bariéru u kraje plošiny.

	Brzy se ale otočila i ona a jen pár vteřin poté Dans Joette. Pomalu odešli.

	Jediným zvukem, který se teď na prázdné plošině ozýval, bylo vlnobití a teď už sílící vítr.

	Ticho prolomil Duncan: „Na co myslíš?“

	„Ani nevím. Jen jsem se zamyslela. Napadlo mě, jestli se nesoustřeďujeme na úplně špatnou stopu. A taky to, že jsme teď někde mezi shromážděnými možná viděli McIntyrova vraha.“

	„Brzy to zjistíme.“

	Přikývla a zadívala se na slunce, ze kterého už byla vidět jen tenká, oslnivě zářící ohnivá čára nad temnou vodní hladinou. „Něco se snad dozvíme už zítra. A… díky.“

	„Za co?“ podivil se.

	Usmála se. „Ani nevím. Snad za to, že odvádíš skvělou práci.“

	Slunce už zapadlo docela. Byla to zvláštní chvíle. Smutná a tesklivá, ale zároveň plná naděje. Pokaždé, když večer zapadne slunce, je jisté, že ráno zase vyjde a nastane nový den. Světlo ze života nikdy úplně nezmizí, ale někteří lidé ho v něm nedokážou vidět.

	To vše prolétlo Sharon hlavou během jediného zlomku vteřiny. Ráda by tu chvíli udržela ještě déle, ale už byl čas odejít. „Půjdeme,“ vyzvala Duncana.

	Zároveň ji napadlo, že zítra jim skutečné slunce moc světla nedá. Přijde silná bouře – a to nejen ta metaforická, na kterou musela neustále myslet. Ale ta se může také objevit… protože nastane určitý průlom. Snad se tím něco vyřeší.

	Ještě vrhla krátký pohled na oblohu po západu slunce, na které se mezi protrhanými mraky objevily první hvězdy.

	



	



	kapitola 6.

	Bouřlivý den

	 

	Varování hydrometeorologické stanice UMC na Poseidon City: „V sobotu 24. července nevycházejte mimo uzavřené prostory a přesvědčte se, že jsou vaše domovy a pracoviště hermeticky uzavřeny. Za žádných okolností nevyplouvejte na moře. Bouře Grace narostla v hurikán čtvrtého stupně. Vítr v poryvech dosahuje až dvou set padesáti kilometrů za hodinu, srážky jsou mimořádně silné. Tlak se pohybuje mezi 890 a 910 hPa. Rosný bod je 21 stupňů Celsia. Můžeme očekávat i krupobití a neobvykle vysoké vlny.“

	Sharon vyhlédla z okna své titěrné kanceláře. Varování, které už dorazilo na multifony všech lidí na Poseidon City, rozhodně nemínila brát na lehkou váhu. Pohled ven totiž dokazoval jeho pravdivost. Palmy se ohýbaly a vichr z nich rval listí. Sem tam okolo prolétl i kus nějakého oblečení, papíru nebo něčeho jiného – ani to se nedalo postřehnout. Na ulicích se tvořily potoky vody, které se vlévaly do vodních kanálů a odtud byly odváděny do moře.

	Poseidon City už aktivovalo zařízení, které zajistí jak odvod vody, fungování vlnolamů a uzavření všech vnitřních prostor i některých stanic maglevu, tak zesílení stisku podvodních „chapadel“, která město poutala ke dnu oceánu. Všichni přítomní byli varováni. Víc už se dělat nedalo.

	Sharon síla bouře fascinovala, ale nebyla pro ni ničím novým – tady i na Nexu II zažila spoustu hurikánů a několik jich vypadalo mnohem ničivěji než tento. Ačkoliv pro mořská města stejně nebezpečné nebyly – jediné škody, které napáchaly, bylo mírné snížení tržeb.

	Jak se dívala ven, ani nezaregistrovala příchod Duncana Millera, než se ozval: „Vypadá to tam pěkně, co?“

	Vzhlédla a přikývla. „Letos první pořádná bouře. Té minulé jsme se vyhnuli.“

	„Kapverdy?“

	„Ano. Ale ten přesun jsme plánovali už předtím. Tohle byl jen… vedlejší účinek.“

	Zasněně se zahleděl z okna. „Na Nexu IV jsme měli poslední dobou docela klid, jsme moc na severu. Tam je divočejší podzim a jaro. Tohle je příjemná změna.“

	Sharon přešla k důležitějším věcem. „Jste si jistý, že na to Hoffmann skočí?“

	„Určitě. Neodolá šanci zničit toho člověka ještě víc, jak jste sama poznamenala.“ Včerejší kratičká chvíle tykání byla zapomenuta. Duncan konečně odtrhl pohled od dění venku a dodal: „Číslo jeho multifonu je správné. Dostal tu zprávu.“

	Včera odpoledne, ještě než přišel čas se připravit na smutný obřad, uskutečnili Sharonin nápad, jak současně dopadnout Hoffmanna a něco zjistit od Danse Joetta. Plán byl až neskutečně jednoduchý – na jejich multifony odeslali zprávu, že se s ním ten druhý z nich potřebuje setkat, a že až do schůzky ho nemá kontaktovat. Operátor z toho nebyl nadšený, nicméně povolení využít jejich čísla bylo vydáno bez průtahů. Stanice maglevu Markét v bloku devět-D dnes bude hermeticky uzavřená před vnějškem a tedy všem přístupná. Navíc se tam, už podle názvu, nachází spousta obchůdků a Stánků. Ideální místo pro nenápadné setkání – zorganizované policií.

	Multifon Carla Hoffmanna, který tento muž používal na Poseidon City, sice nebyl registrovaný na jeho jméno, ale přesto nebylo těžké ho najít. Hoffmann totiž přijel s falešnými doklady, ale počítač vyhledal jeho fotku a srovnal ji s tou na falešném pasu. Shodovala se.

	Aby se sem Hoffmann dostal, musel tedy najít způsob, jak se vyhnout konfrontaci s počítačovou databází. Zřejmě sem přijel v podpalubí lodi. Celníci nemohli zkontrolovat zdaleka všechny – a prohlídky by ještě ke všemu odradily spoustu turistů. Sharon si povzdechla. Tohle byl dlouhodobý problém. Ale teď ho vyřešit nemohli.

	„Do půl desáté zbývá ještě hodina a půl. Máme dost času všechno připravit.“

	„Snad to bude klapat.“

	Hala u stanice maglevu v bloku devět-D nesla příhodný název. Po stranách kolemjdoucí lákaly malé a přeplněné, ale současně pestré a exotické výlohy zdejších obchůdků. Nabízely snad všechen sortiment, od oblečení přes suvenýry až po prapodivné předměty neznámého účelu. Za nástupištěm se tísnily Stánky s ještě rozmanitějším výběrem zboží.

	Dnes, když se nedalo vycházet ven, se tu mačkal ještě větší dav než obvykle. Spousta lidí, která přijela s úmyslem tu něco nakoupit, při tom pohledu raději ani nevystoupila z vlaku a jela dál.

	Davem turistů se hbitě proplétal muž v tmavomodrém triku s límcem, dlouhých šedozelených kalhotách a sandálech. Snad jedině výběr bot byl poněkud neprozřetelný, jelikož mu na nohu šláplo už několik lidí.

	Carl Hoffmann zavrčel nesrozumitelnou nadávku, když k nim přibyl další. Nesnášel přeplněná místa, ale také si dobře uvědomoval jejich výhodu. Člověk se tam snadno ztratí – občas ale i když nechce –, zvlášť když má na sobě obyčejné ošacení a přes rameno malou brašnu s multifonem, pitím, již zakoupenými tretkami a dalšími turistickými nezbytnostmi.

	Jediná potíž byla najít v tom zmatku Joetta. Hoffmann byl zvědavý, co mu chce, tak s sebou pro jistotu přinesl hned několik věciček ze své nabídky. Možná prodá i několik druhů. Joette se stával výnosným zákazníkem.

	Občas Hoffmann přemýšlel o činnosti, kterou si vybral, a napadalo ho, že by asi měl pociťovat výčitky svědomí. Ale žádné nepřicházely. Docela ho to uklidňovalo. Vždyť byl jen jedním z mnoha, i když tady jich ještě moc nebylo – tím lépe pro něj.

	Zákony UMC byly v tomto ohledu tvrdší než ve většině států. Každý, kdo bude usvědčen z držení zakázaných látek, byť nepatrného množství, bude neprodleně vyhoštěn. Ten, u koho se jich najde víc, nebo se mu dokonce prokáže jejich prodej, poputuje do vězení – do některého ze států na pevnině, protože UMC vlastní věznice neměla.

	Hoffmann by se nerad ocitl třeba ve Španělsku, které také patřilo mezi země, které s UMC uzavřely smlouvu o vězních. Ale mohl by skončit i v Kanadě nebo Skandinávii, kdyby ho chytili. To by nebylo tak špatné.

	Ale věřil, že se mu risk vyplatí. Nenechává za sebou přece žádné stopy.

	Konečně spatřil Danse Joetta, jak se opírá o výlohu obchodu s mořskými potravinami a rozhlíží se na všechny strany. Spatřil Hoffmanna a ve tváři se mu objevila úleva.

	Hoffmann se pousmál a přikročil k němu. „Tak pročpak jste si se mnou dohodnul schůzku? Potřebujete něco dalšího?“ zeptal se, očekávaje kladnou odpověď.

	Joette se zatvářil zmateně. „Ale tu zprávu jste mi poslal vy!“

	Hoffmann šokovaně ztuhl. Došlo mu, že tentokrát se přepočítal.

	„Teď!“ zavelela Sharon prostřednictvím multifonu, který v tu chvíli posloužil jako vysílačka. Pět přítomných policistů se začalo prodírat davem ke Carlu Hoffmannovi a Dansi Joettovi.

	Samotná Sharon stála u jednoho ze Stánků a skláněla se nad náhrdelníky z rybích kostí, rozličných ulit a mořských oblázků. V dlouhých červených šatech a s kabelkou stejné barvy, ve které se ukrýval služební průkaz a omračovací zbraň, by ji Joette pravděpodobně nepoznal, ale stejně se od dvojice držela dál. Duncan, také v civilu, postával u vedlejšího Stánku.

	Jedním z pěti mužů byl i Ken Farbes. Právě ten se nyní zezadu přiblížil k Hoffmannovi. Byl od něj už jen necelý metr, když se Hoffmann neočekávaně otočil, prudce do něj vrazil a dal se na útěk.

	„Za ním!“ vykřikla Sharon. Slyšet to bylo dostatečně i bez multifonu a byl to poněkud zbytečný příkaz. Dealera teď pronásledovalo celkem šest lidí – ona, Duncan a čtyři další policisté. Pátý zůstal u Joetta, který se ani nepohnul.

	Hoffmann si razil cestu davem. Několik Stánků při tom přišlo k úhoně, lidé zděšeně uhýbali. Tím se alespoň uvolnila cesta pro šestici utíkající za ním.

	Sharon vyrazila doleva, aby se mu pokusila nadeběhnout. Duncan se pokoušel o totéž jinou cestou. Ale náhle se zastavili, stejně jako Farbes, který uháněl v čele ostatních. Hoffmann všem zmizel z dohledu.

	„Kde sakra je?“ zaklela Sharon a rozhlédla se na všechny strany. Rozruch panoval všude. Postav v modrých tričkách a s tmavými vlasy bylo kolem víc než dost. Ale v žádném z těch, které viděla, nepoznala Carla Hoffmanna.

	Hala měřila více než sedmdesát metrů na šířku a padesát na délku. A vedle ní se nacházelo ještě nástupiště. Nikdo neměl šanci ten prostor přehlédnout celý, zvlášť uprostřed zmateného davu turistů a nadávajících stánkařů.

	„Rozdělíme se a projdeme to celé. Musí pořád být někde tady. Jediná cesta pryč teď vede vlakem a ten ještě nepřijel,“ řekla. „Johannsone, prohlédněte obchodní pasáž napravo! Farbesi…“ Sama zamířila k nástupišti. Pokud chtěl Hoffmann zmizet, měl by logicky jít tam. Nemohl tu zůstat. Dříve či později by ho chytili. Vlak maglevu byl jeho jedinou šancí.

	Na nástupišti nebylo tak těsno jako v hale. Sharon ho bez potíží celé prošla. Neviděla nikoho, kdo by se Hoffmannovi alespoň podobal. Nejspíš čeká, až přijede vlak, a pak naskočí na poslední chvíli. Podívala se na informační tabuli. Souprava měla dorazit za dvě minuty.

	Jak vteřiny kvapem ubíhaly, narůstal v ní neklid. Jedna minuta.

	Náhle zaznělo několik překvapených a zděšených výkřiků z druhého konce nástupiště. Sharon se bleskově otočila a spatřila Hoffmanna běžícího po trati přímo naproti vlaku, který měl přijet už za čtyřicet sekund. A maglevy bývaly přesné.

	Co to dělá?! pomyslela si poplašeně a rozběhla se za ním. „Hoffmanne, stůjte!“ zakřičela. „Neblázněte!“ Nejasně vnímala, jak za ní na nástupiště a pak i na trať vbíhají ostatní policisté. Utíkala ještě rychleji, ale dealer měl náskok několik desítek metrů.

	Pak se ozvalo děsivé skřípění a hučení. Sharon si uvědomila, že automatický systém řízení dopravy zaznamenal pohyb na trati a vyslal pokyn počítači vlaku, aby zapojil nouzové brzdy. Maglev, který během jízdy „levitoval“ na magnetickém polštáři, vysunul kovové vzpěry, které ho zbrzdily a on mohl klesnout na zem.

	Zastavil se. Jen několik metrů před Hoffmannem, který na okamžik nehybně strnul.

	„Vraťte se!“ zvolala.

	To ho vzpamatovalo. Divoce se rozhlédl a pak začal šplhat nahoru po žebříku umístěném na stěně úzkého tunelu. Sharon nechápala, proč to dělá, dokud se nepodívala nad něj.

	„Ale ne…“ vydechla bezděčně. Konečně si uvědomila, proč vůbec vběhl na trať. Když vlak nouzově zabrzdil kvůli přítomnosti nějaké osoby či věci, u nejbližšího únikového žebříku se otevřel východ ven, kudy mohli lidé v případě komplikací opustit tunel.

	I nyní byl otvor otevřený.

	Vypálila z omračovací pistole, ale byla příliš daleko a minula.

	Znovu se dala do běhu a hlavou jí prolétlo, že to, o co se Hoffmann pokouší, je naprosté šílenství. Venku řádil silný hurikán, tady na moři ještě nebezpečnější než nad pevninou, a on vyleze přímo na nechráněné prostranství!

	„Nedělejte to!“ vykřikla, ale na Hoffmannovo počínání to žádný vliv nemělo. Dál šplhal nahoru. Teď už bylo pozdě ho dalším výstřelem omráčit; při pádu by se mohl zabít. Otvorem nad jeho hlavou dovnitř pršelo a byla jím vidět temně šedá obloha, každých pár vteřin osvětlovaná blesky. Sharon zaslechla zvláštní dunění, jako kdyby někdo bušil na střechu tunelu. Přicházelo krupobití.

	„Sakra,“ řekla spíš zoufale než naštvaně, když vystoupila na první příčku žebříku. Hoffmann už se úzkým otvorem soukal ven.

	Marino, proč jsi sakra mluvila o té bouři…?! Sharon měla pocit, že se rádoby filozofický výrok usměvavé Rusky naplňuje. Vzápětí si v duchu vynadala, že začíná být pověrčivá. Ty úvahy ji trochu uklidňovaly. Zatímco rychle stoupala po kovovém žebříku, myšlenky se jí míhaly hlavou jako blesky na zataženém nebi.

	Vystrčila hlavu z otvoru. Vlasy jí okamžitě smáčel silný liják. Přivřela před ním oči a spatřila Carla Hoffmanna, jak se křečovitě drží rohu budovy, která navazovala na tunel, a tiskne se k její zdi.

	„Dokážete se dostat zpátky sem?“ snažila se Sharon překřičet vichr a krupobití. Malá kroupa ji bolestivě zasáhla do ramene, ale nic jí neudělala.

	Hoffmann neodpověděl. Zdálo se, že se bojí jakkoli pohnout.

	Takhle se odtud nedostane, pomyslela si. Ale taky se tu neudrží dlouho.

	Sharonina mysl pracovala na plné obrátky. Napadlo ji, že potřebuje lano. Tu myšlenku okamžitě zavrhla. Než by ho někdo sehnal, Hoffmanna by dávno strhl vítr. Cítila, jakou silou ji přitlačuje k hraně otvoru, a to měla venku jen hlavu a ramena.

	Ale jiný způsob, jak bezpečně překlenout vzdálenost necelých šesti metrů, ji nenapadal. Bylo s podivem, jak se tam Hoffmann vůbec dokázal dostat. Teď vichr sílil. Bylo by příliš nebezpečné snažit se bez jištění přejít zpět.

	Zezdola zaslechla neurčitý zvuk. Strčila hlavu zpátky, aby přes kvílení bouře vůbec něco slyšela.

	Na příčkách pod ní stál Duncan. „Kde je?“ křičel.

	„Skoro šest metrů odtud. Nechce se pohnout… a ani nemůže. Není někde v té tržnici lano?“ zvolala.

	Duncan to zakřičel na ostatní, kteří bezmocně postávali dole.

	Sharon se znovu zadívala na Hoffmanna. Vítr ještě zesílil. Věděla, že se může přibližovat oko hurikánu, kde je jasno, klid a téměř bezvětří, jenže před ním stojí vysoká oblačná stěna, kde vane nejsilnější vichr a padají největší srážky. Čtvrtý stupeň… takže tam může vát rychlostí až dvě stě sedmdesát kilometrů za hodinu. To by Hoffmann nevydržel.

	Netušila, jak daleko je oko, ani jak dlouho potrvá, než se k nim dostane a jestli vůbec. Nejhorší jí připadalo, že nemůže skoro nic dělat.

	Carl Hoffmann se náhle pohnul. Opatrnými pohyby si sundal z ramene tašku… a pustil ji. Vichr ji popadl a odnesl neznámo kam. V příštích vteřinách už nejspíš byla někde nad mořem. Nebo v něm.

	Důkazní materiály, uvědomila si Sharon zoufale.

	Letící kroupa ho najednou udeřila do hlavy, těsně nad oko. Vykřikl, ale ve skučení větru to nebylo slyšet. Ztratil rovnováhu a na kluzkém povrchu mu ujela noha. Ještě víc se přitiskl k budově, ale teď stačil jediný pohyb, aby sklouzl dolů.

	„Vydržte!“ zakřičela Sharon bezmocně. Opět se podívala dolů. „Kde je sakra to lano?!“

	Duncanův výraz napovídal, že nemá tušení. Běželi pro něj všichni ostatní, ale zatím ho nikdo nepřinesl. Byla by to ironie, kdyby na tak velkém trhu nenašli jediné lano, pomyslela si Sharon. Zrak jí sklouzl na Duncanův batoh. „Dají se uvolnit ty popruhy?“ zvolala.

	Vrhl na ni překvapený pohled, ale začal si batoh opatrně sundávat. Vytáhl z něj nůž a rovnou popruhy uřízl v největší délce, do jaké se daly natáhnout. Zbytek věcí vysypal dolů a podal Sharon zničený batoh. „Víc to nejde!“

	I se zbytkem brašny teď popruhy měřily něco málo přes metr. Zoufale málo.

	Sharon najednou napadla bláznivá věc. Ne, to by nevyšlo… Ale sakra, vždyť je to naše jediná možnost! Zase se obrátila dolů na Duncana. „Přivolej sem jednoho nebo dva z těch policistů! Mně multifon někde vypadl.“

	Když ji poslechl, zavolal: „K čemu to bude?“

	„Vytvoříme lidské lano. Stejně jako se to dělá na ledě, když se někdo propadne.“ Trochu vyděšeně se ušklíbla. „Snad mě i s Hoffmannem udržíš.“

	K žebříku se přihnali Farbes a jeden další seržant. „Lezte!“ vykřikl Duncan.

	Sharon se začala protahovat nahoru celá. Duncan ji chytil za kotníky a také pomalu šplhal k otvoru. Když byla celým tělem venku, položila se na střechu tunelu a opatrně se plazila směrem k Hoffmannovi, který sklouzl ještě níž a jednou rukou se přidržoval ozdobného výstupku na stěně budovy. V duchu už možná děkoval jejím architektům.

	Ven se vysunul i Duncan. Farbes a jeho kolega ho drželi poněkud křečovitě, ale rozhodně by ho nepustili. Sharon už byla od Hoffmanna ani ne dva metry, jenže to nestačilo. „Farbesi, nahněte se trochu ven!“ zaječela.

	Oba seržanti s rádoby statečným výrazem uposlechli. Sharon se přiblížila asi na metr a půl. Potřebovala ještě malý kousíček… Dealer se nacházel o něco níž. Jeho ruka, která pomalu sklouzávala z architektonické ozdoby, se držela skoro půl metru pod místem, kde byla Sharon.

	„Drž mě pořádně!“ křikla Sharon na Duncana a spustila se níž. Zlomek vteřiny nekontrolovatelně klouzala k zemi vzdálené nejméně deset metrů, pak ucítila prudké škubnutí a bolest v kotnících. Udržel ji.

	Napřáhla se a hodila torzo batohu Hoffmannovi. Ten ji viděl, ale nepokusil se chytit. Ani se nepohnul. V očích měl děs.

	„Sakra, chyťte se už!“ zavrčela spíš pro sebe, protože ji těžko mohl slyšet. Znovu máchla batohem, který trefilo pár malých krup. Cítila, jak ji další udeřily do zad.

	Hoffmannovi proklouzla ozdoba pod rukou. Sharon ho zasáhla letícím popruhem a on se ho zachytil. Jako tonoucí stébla, napadlo Sharon spontánně. „Táhněte!“ zakřičela.

	Farbes s kolegou je začali vytahovat. Když se do otvoru částečně nasoukal i Duncan, Farbes se vmáčkl vedle něj a oba k sobě přitahovali Sharon s Hoffmannem.

	Ozval se zlověstný zvuk trhané látky. „Sakra! Chytněte se mojí ruky!“ vykřikla Sharon.

	Hoffmann napřáhl levou a ona ji popadla. Batoh se roztrhl a ulétl pryč, zachráněnému dealerovi zůstal v ruce jen popruh.

	Potom Sharon ucítila pod nohama volný prostor a s úlevou vlezla na žebřík.

	Když se dotkla pevné země, zaplavila ji taková radost jako už dlouho ne. „Dokázali jsme to,“ zašeptala s úsměvem.

	Dolů už sešplhal i očividně otřesený Hoffmann.

	Jak se však ukázalo vzápětí, nebyl zase natolik otřesený, aby se nepokusil využít poslední šanci. Unavený Ken Farbes se opíral o žebřík. Omračující pistoli měl zastrčenou v otevřené plátěné tašce.

	Aniž tomu kdokoli stačil zabránit, Hoffmann bleskově sáhl dovnitř a vytáhl ji. Popadl překvapeného Farbese pod bradou a přitiskl mu zbraň ke spánku. „Na tuhle vzdálenost by nemusela jenom omráčit,“ zasyčel. Několik větších krup zabubnovalo na podlahu vedle něj.

	Sharon pocítila šok a vztek. Právě mu zachránili život!

	„Pozor!“ vykřikl náhle Duncan a ukázal nahoru. V jeho hlase zazněla čirá hrůza.

	Hoffmann se automaticky podíval vzhůru. V příští vteřině ho cosi praštilo do hlavy. Ale kroupa to nebyla. V bezvědomí se sesul k zemi.

	Duncan se úlevně šklebil a mnul si dlaň. „Starý trik,“ prohlásil a rozhodil rukama.

	Konečně po více než půlhodině, kdy se v celém městě zastavila doprava maglevy, se jejich vlaky rozjely. Carl Hoffmann byl v poutech odveden na stanici policie. Protože se nedal použít žádný jiný dopravní prostředek, musel jet maglevem a pak výtahem.

	Ubohý Farbes kvůli tomu opět neušel pozornosti médií.

	Sharon se v promáčených šatech, které se jí nepříjemně lepily na tělo, popíjela horký čaj – mořskou směs – v restauraci v hale Markét. Šok a nemožnost uvěřit tomu, co se právě stalo, už pominuly. Teď, když bylo po všem, se tomu mohla i zasmát.

	„Museli jsme vypadat komicky, jak jsme se skoro jako nějaký průvod hnali za Hoffmannem přes celou halu,“ potřásla hlavou. „Všichni jako o život uhánějící turisté… Ten Farbesův kolega asi netuší, jak vypadá civil. Jeho oblek byl jako pěst na oko.“

	Duncan se unaveně ušklíbl. „To celá dnešní akce. Ale lapili jsme ho.“

	Sharon zmizel úsměv z tváře. „Jenže nemáme žádné důkazy, že prodává zakázané látky. Když se probral a odváděli ho, volal, že se jenom zapovídal se známým, kterého potkal, a my jsme se na něj najednou vrhli“

	„Ve skutečnosti jsme se k němu málem nestačili ani přiblížit!“

	„Jenže na to neexistují svědci. Všichni jsou zmatení a nevědí, co se vlastně stalo doopravdy. Říkal, že byl vyděšený, protože ho bezdůvodně pronásledujeme, a že nemohl tušit, kdo jsme. Prý si myslel, že mu chceme něco udělat.“ Odfrkla si. „Za zdržení dopravy mu skoro nic nehrozí, jen pokuta. A to, že ohrožoval Farbese, vysvětloval svým šokem a strachem… Až zjistíme, kde je ubytovaný, možná při prohlídce něco najdeme. Uvidí se…“

	„Vyšla najevo jeho pravá totožnost. Evropská unie ho bude chtít vydat.“

	„To sice bude, ale co se stane mezitím, pokud ho neusvědčíme tady? Než se něco začne oficiálně řešit, Hoffmann se u nás dostane na svobodu, legálně si vypůjčí loď a už ho v životě neuvidíme… A nebudeme s tím moct nic dělat. Odjezd bude v souladu s jeho právy a svobodami. Nebudeme ho smět znovu zadržet, pokud neudělá nějakou chybu. A on si dá pozor.“

	Duncan se hořce pousmál. „V dnešní době informace putují závratnou rychlostí a my koneckonců taky, ale aby se zrychlily úřední záležitosti, to ne…“

	„Změnit to může Joette. Ale řekla bych, že ten vypovídat nebude. Přišel by o všechno,“ řekla Sharon a usrkla horký čaj. Nápoj ji příjemně uklidňoval.

	Za chvíli odložila prázdný šálek. „No nic. Uvidíme, co se dá dělat. Teď odjedu domů a převleču se do něčeho suchého. Taky bys to měl udělat.“ Kritickým pohledem přelétla Duncanovo oblečení, ze kterého stále kapala voda.

	Zasmál se. „Jo, jsem jako vodník. Nebo jako Poseidon, když se vynořil z hlubin oceánu. To je lepší přirovnání.“

	Musela se usmát. Představa Duncana jako majestátního zamračeného Poseidona byla… no, přinejmenším směšná.

	„Tak jo, ty Poseidone. Popadni svůj mořský trojzubec a uvidíme se na služebně.“

	V čisté suché uniformě si Sharon připadala svěží a plná energie. Možná za to mohl i vypitý čaj s výtažky z mořských řas. Kupodivu chutnal mnohem lépe než víno ze stejných rostlin.

	Když se podívala na bouři zuřící venku, byla ráda, že nedomluvila schůzku na jedenáctou.

	Na Nexu II si během řádění hurikánu pátého stupně myslela, že víc blesků a krup najednou už vidět nemůže. Teď měla dojem, že jich je mnohem víc. Možná to ale bylo i tím, že to na vlastní kůži zažila a nepozorovala bouři jen přes bezpečí vyztužených oken.

	Když se vrátila na služebnu, Duncan už seděl u svého stolu. Jeho vlasy na první pohled vypovídaly o tom, že se přes ně přehnal hurikán. Sharon se pousmála. „Něco nového?“ zeptala se.

	„Máme povolení k prohlídce.“

	Carl Hoffmann zřejmě patřil mezi ty, kteří neponechávají nic náhodě. Jeho hotelový pokoj byl čistý jako lilium. Pravděpodobně nosil vše u sebe – jednak aby se mohl přizpůsobit momentální poptávce, jednak aby se mohl snadno zbavit důkazů.

	Sharon s Duncanem se právě vrátili na služebnu, když za Sharon přispěchal seržant Farbes.

	„Dans Joette říkal, že si s vámi potřebuje promluvit.“

	Sharon překvapeně povytáhla obočí. „Že by se na nás usmálo štěstí?“

	„Nebo se chce přimlouvat,“ řekl Duncan.

	„Taky jedna možnost.“ Zamířila do té části služebny, kde byly cely předběžného zadržení. Joette byl podezřelý z držení nezákonných látek. „Cely“ ovšem vyhlížely jako pokoje v hotelu levnější kategorie – pohodlná postel, židle, stolek, malá koupelna, dokonce několik knih pro případ, že by se její obyvatel nudil.

	Dans Joette seděl v rohu na ustlané posteli a díval se do prázdna.

	Když Sharon odemkla a vešla, probral se z letargie a vzhlédl. „Slyšel jsem o tom, co se stalo. Doufám, že vám a vašim kolegům nic není,“ řekl tiše.

	„Ne, všichni jsme v pořádku. I Hoffmann.“ Pořád ještě cítila otlačené kotníky, jak ji Duncan pevně držel, aby se nezřítila dolů. „Chcete teď vypovídat?“

	„Myslíte výslech? Ne; jen bych s vámi rád mluvil. Žádné protokoly, podpisy…“

	„Dobrá.“ Přitáhla si židli a posadila se naproti němu.

	„A o čem tedy?“

	„Budu vypovídat proti Carlu Hoffmannovi.“ Zpříma se na ni podíval. „Nedovolím, aby zničil život dalším lidem.“

	Asi na ní byl znát údiv, protože Joette dodal: „Vím, že si tím pod sebou podřežu větev. Že přijdu o práci a jinou neseženu. Ale takhle bych už stejně nemohl dál… Nemáte představu, co to…“ zmlkl.

	„Chápu.“

	„Ne, nechápete. A buďte ráda.“ Hněv z jeho hlasu vymizel stejně rychle, jako se objevil. Vzápětí Joette klidněji pokračoval: „Taky vím, že nejspíš budu muset opustit Unii. Nechci, je to můj jediný domov a na pevnině nikoho neznám, ale už jsem se s tím smířil. Hoffmann musí před soud. To je přednější.“ Po chvilce mlčení se Sharon mírně pousmála. „Všichni vám budou vděční.“

	I jeho bledé rty se zvlnily v čemsi jako úsměv. „Je to asi první věc po dlouhé době, kterou udělám správně.“

	„Mohla bych mít ještě pár otázek, které souvisejí s panem McIntyrem?“

	Zatvářil se vyděšeně. „Snad si nemyslíte, že…“

	„Jedná se jen o rutinní dotazy,“ ujistila ho. „Neznáte náhodou někoho z Nemo City nebo Venus II?“

	„Z Nemo City pochází jeden z velkých akcionářů MI Group. Jinak nikoho.“ Náhle zamrkal a sáhl si rukou na čelo. Na okamžik zavřel oči. „Můžete se ptát dál,“ řekl potichu.

	„Vím, že na tohle jsem se už ptala, ale nebylo poslední dobou s vaším zaměstnavatelem – nebo jeho firmou – něco jinak než obvykle? Nebo… chystal se k nějakému důležitému kroku?“

	Joette se zamyslel. Vypadal nezdravě bledě a unaveně. Starostlivé vrásky na čele ten dojem ještě podtrhovaly. Nakonec řekl: „Choval se jako obvykle. Nechystal nic zvláštního… a důležitých věcí bylo samozřejmě víc. Jenže to všechno se dělo pořád. Rozhodoval o výzkumech, pokračování těžby, nových investicích… Zrovna v ten den, kdy… zemřel… jsem mu nesl podklady o firmě H & H Enterprises, o které uvažoval, že ji koupí. Finanční stav, aktuální naleziště, chování k životnímu prostředí…“

	„Jinak nic?“

	„Ne… nic, o čem bych věděl. Ale pan McIntyre o většině věcí rozhodoval sám. Neptal by se mě, kdyby to nebylo nezbytně nutné. Já jsem se staral jen o obchodní transakce, on úplně o všechno – prospektorství, výzkum…“ Poprvé během rozhovoru se na jeho tváři objevil klidný výraz, dokonce i mírný úsměv. Ale když přestal vzpomínat, vytratil se. „Skutečně nevím, jak bych vám mohl pomoct.“

	„Umíte řídit ponorku?“

	„Co prosím?“ Údiv ho trochu vzpamatoval.

	„Ptala jsem se, jestli umíte řídit ponorku.“

	„Moc dobře ne, ale zvládl bych to, kdybych vyloženě musel. Párkrát, když mě McIntyre vzal dolů u nějakého naleziště, jsem na chvilku kontroloval řízení. Ale nikdy jsem neklesal ani se nevynořoval, dokonce ani neměnil směr.“

	„Co vaše znalosti chemie a mořské biologie?“ Sharon věděla, že se ptá možná příliš přímočaře, ale Joette nevypadal, že by ho otázka nějak překvapila. V očích se mu zase usadil ten ztrápený neměnný pohled.

	„Jen to, co jsem se učil ve škole. Ale spoustu už jsem toho zapomněl. Teď si vzpomenu jen na to, jaká je chemická značka vody. Nebo zlata. S tím jsem se setkával v práci. Ale žádnou rovnici bych už nesestavil.“ Pokusil se o úsměv, který ale vypadal poněkud hořce.

	„Věděl McIntyre o tom, že berete…“

	„Ne.“ Joette se zatvářil bolestně. Pokračoval: „Všiml si, že jsem jiný, ale… Jenom mi doporučil, abych víc chodil na sluníčko a nevěnoval se jen práci. Kéž bych ho poslechl. Kdo jen mohl…“

	Sharon se rozhodla přejít k jinému tématu a zkusit ho trochu povzbudit. „Nechcete, abych někomu zavolala? Máte povolené návštěvy, takže jestli se chcete s někým setkat…“

	Slabě zavrtěl hlavou.

	„Co ty knihy na stole? Nechcete přinést jiné?“

	„Ne, děkuji. Nechci nic.“ Znovu se opřel o stěnu a netečně zíral do prázdna.

	Sharon tiše opustila celu.

	„Proč ten zachmuřený výraz? Hoffmann to má spočítané,“ řekl Duncan o půl hodiny později v její kanceláři.

	Sharon potřásla hlavou. „Joette je na tom hůř, než jsme mysleli. Zdá se, že už je mu všechno jedno. Chce jenom to, aby se Hoffmann dostal za mříže. Je strašně bledý, potřeboval by lékaře.“

	„Ten už u něj byl, ještě než jsme se vrátili po té eskapádě na střeše tunelu. Říkal, že teď těžko může něco udělat. Dal mu jen něco na uklidnění.“

	„Doufám, že Hoffmann nadlouho skončí v cele,“ prohlásila Sharon tvrdě.

	V Duncanově tváři se objevila starost. „Nesmíš brát práci tak osobně. Jednou, až by tě něco skutečně rozčílilo, by se karta mohla obrátit proti tobě. Neovládla by ses a…“

	„Panebože, tak jsem to nemyslela!“ Unaveně si povzdechla. „Neberu si to osobně. Jen by mě naštvalo, kdyby Hoffmann potom, co takhle zničil životy spoustě lidí, zůstal na svobodě…“

	„Jenže jeho zákazníci od něj nakupovali dobrovolně. Taky nesou vinu na tom, co se s nimi stalo, i když ta Hoffmannova je samozřejmě největší.“

	„Zase pravda, poručíku Duncane Millere,“ zamumlala a pousmála se. „Vždyť jsme zvítězili. Asi bychom se měli vrátit k McIntyrově smrti, co říkáš?“

	Přikývl. „A jsme zase na začátku. Tohle s tím patrně nemělo nic společného.“

	„Nevěřím, že by ho zabil Joette. Nejspíš mluví pravdu.“ Sharon ztichla a zamyslela se. Pohledem znovu zabloudila k malému oknu. Ať už ten hurikán zmizí. Uleví se mi, až zase uvidím sluneční paprsky. Tady na Atlantiku vzácnější než jinde.

	Najednou se jí vybavila Joettova slova. Vím, že budu muset opustit Unii… Kéž by se s tím dalo něco udělat.

	Napřímila se v křesle. „Vždyť je to jednoduché,“ vydechla a hořce se usmála.

	Duncan se tvářil zmateně. „O čem to mluvíš?“

	S nezřetelným úsměvem se k němu obrátila. „Dans Joette nemusí být vyhoštěn.“

	„Tomu nerozumím. Zákon přece…“

	„Zákon říká, že vyhoštěn bude každý, u koho budou nalezeny zakázané látky i v malém množství. Nalezeny! Neříká se tu nic o tom, jestli je někdy užil. Joette u sebe při zadržení žádné neměl. A jsem si jistá, že až prohlédneme jeho byt, taky žádné nenajdeme.“

	Duncan se nejdřív zamračil a svraštil obočí. Pak stažené rysy povolily a on se pousmál. „Takže Poseidon City je jeho domov a na pevnině nikoho nemá… No, kapitáne Banksová, kdyby tohle viděl váš velitel…“

	„A váš,“ doplnila ho. „Popravdě, to je mi teď jedno.“

	Zašklebil se. „Asi na tebe mám neblahý vliv.“

	„Možná ano… Ale pomůžeme tím tomu ubohému člověku. Víc asi nezmůžeme.“

	Později toho dne, po setmění, které ale udělalo temnou oblohu jen ještě temnější, Sharon uvažovala o dnešních událostech. Těžko se dalo uvěřit tomu, že od McIntyrovy smrti uplynulo celých šest dní. Zdálo se to jako jediný, zato dlouhý a nabitý den.

	Ještě teď cítila strach, když si představila Carla Hoffmanna držícího omračující zbraň u Farbesovy hlavy. Měl pravdu, že na tuhle vzdálenost a přímo u spánku by nemusela jen omráčit. Sharon věděla, že výstřel by mohl mít závažné zdravotní důsledky.

	Ale Duncan Miller pohotově zabránil katastrofě, když se ona ještě ani nestačila pohnout.

	Po tváři jí přeběhl zvláštní úsměv.

	Obývací pokoj osvětlil kromě stropních zářivek i blesk, který sjel z oblohy na hromosvod jejího bloku. Kdysi, když byla ještě malá, Sharon při bouřích často počítala blesky a jako uhranutá zírala na to představení neskutečné energie.

	Ze vzpomínek ji rychle vytrhl něčí příchod. „Vážně promiň, že všechno tak komplikuju,“ ozval se omluvný hlas. Na podlahu v obýváku dopadly dvě tašky. Ta třetí zůstala v Ebeeho ruce.

	Promluvil samozřejmě Todd. Sharon si dokázala představit, jak na tom asi teď je, a že peníze by mu na hotel dlouho nevystačily. Nabídla mu pohovku v obývacím pokoji. Vděčně ji přijal.

	Sharon nevadilo, že bude mít hosta, mírně ji znepokojoval spíše ten druhý. Doufala, že Ebee nezapálí celý byt. Ze stropu by sice okamžitě začala tryskat voda, ale ta by napáchala snad ještě větší škody…

	Zahnala katastrofické představy a usmála se. „V pořádku. Kdyby ti byla zima, ve skříni jsou deky. Perfektní nanovlákno.“

	„Vyhledávání neustále pokračuje,“ pronesl náhle Ebee. Nezvykle strnule – ne na robota, ale na své vlastní měřítko. Sharon už ho přestala považovat za obyčejného představitele robotů.

	„Vyhledávání? Aha, ty soubory. Dobře. Dej mi vědět, až něco najdeš – pokud to zrovna nebude uprostřed noci.“

	„A v jedné čtvrtině?“ zeptal se vážně Ebee.

	Sharon na něj chvíli zírala a pak se ušklíbla. „To je vtip, že jo?“

	Mechanické rty se roztáhly do podivného úsměvu. „Trefa!“ Sharon nevěřícně potřásla hlavou. Pomyslela si, že ji čekají skutečně zajímavé dny… možná i týdny… Ne, to je další katastrofický scénář!

	 

	



	



	kapitola 7.

	Směr: naleziště

	 

	Ráno přineslo nevídané zlepšení. Sice pořád pršelo, ale vítr se zklidnil a přestaly padat kroupy. Většinu oblohy stále pokrývaly mraky, ale už neměly tu temně šedomodrou barvu. Nebe bylo světle šedé jako špinavý sníh.

	Když Sharon napadlo to přirovnání, musela se usmát. Ještě nikdy sníh na vlastní oči neviděla. Ale dokázala si ho živě představit.

	V neděli měla obyčejně volno, ale dnes to neplatilo. První skutečně vážný a naléhavý případ za dlouhou dobu vyžadoval zvýšenou pozornost. Ani jí to nevadilo. Na služebnu dorazila v dobré náladě.

	Duncan už seděl u stolu a s nohama nataženýma na jeho desce hlasitě zíval.

	„Dobré ráno!“ zvolala.

	Překvapeně se pokusil vrátit do normálního sedu, přičemž málem převrhl stůl, židli i sebe. „Dobré,“ prohlásil a znovu zažíval. „Omlouvám se. S počítačem v mém bytě se něco stalo, celou noc svítila světla a každou chvíli začala hrát hudba,“ potřásl hlavou. „Usnul jsem sotva na pár minut.“

	„To ta bouřka. Blesky občas s elektronikou pořádně zacvičí.“ Nemělo by se to stávat. Ale dělo se to skoro pokaždé, když nastala bouřlivá noc a blesky se nad hladinou klikatily skoro bez ustání. Na pevnině se to stávalo jen zřídka, ale tady, ve městě obklopeném oceánem…

	Nedivila se, když jí mezi ranními zprávami na multifon přišel i krátký článek o probdělé noci mnoha lidí. Někdo má zkrátka smůlu.

	Další zprávy se týkaly změn politických preferencí, formování dalších tropických bouří a zdražování paliv, což Sharon opět připomnělo Vincenta McIntyra.

	Vtom zapípala nová zpráva. Tahle byla ale od Ebeeho. Sharon si sice nevzpomínala, že by mu předávala své číslo, ale očividně ho znal. Text byl typicky robotsky stručný a výstižný, ale na stroj nezvykle dobře formulovaný: „Našel jsem v prohlížených souborech seznam několika míst. První z nich bylo před osmi měsíci zaregistrováno jako těžiště molybdenitu a wulfenitu, na druhém se nedávno začalo se získáváním rud kobaltu. Ostatní nejsou známa jako naleziště. Podle zmíněných případů by jimi ale potenciálně být mohla. Seznam v příloze.“

	Sharon dokument otevřela a přelétla očima.

	Vincent McIntyre podle všeho dokázal velice spolehlivě určit, kde může být nové naleziště nějaké suroviny. Co když nějaké našel, ale zatím si to nechal pro sebe? Ale někdo si všiml jeho zájmu a…

	Mohl by se tady skrývat skutečný motiv?

	Jenže Sharon o hledání podmořských nalezišť skoro nic nevěděla. Stejně tak neměla představu, jak se místa s potenciálním výskytem surovin prověřují.

	Ona ne, ale hodně jiných lidí ano. Pousmála se a chopila se multifonu.

	„Todde? Vím, že máš dost kontaktů i mezi těžaři. Je mezi nimi nějaký dobrý hledač nalezišť?“

	„Cože? Hledač… Ale jo, těch je víc,“ řekl, očividně překvapený, že se na to Sharon ptá. Podle nekončící modré hladiny a typického zábradlí v pozadí byl zrovna na nějaké lodi.

	„Který je nejlepší – a měl by čas poradit policii?“

	„No… Tady na Poseidon City by zrovna měl být Per Wohlstróm. Je dost dobrý a myslím, že by si čas našel. Souvisí to s tvým případem?“

	„Jo, snad. Kde ho najdu?“

	„Nemusíš ho hledat. Pošlu ho za tebou.“ Todd se najednou zachechtal. „Tuším, že bude nadšený. Možná až příliš. Zavolám ti, až budu vědět, kdy dorazí.“

	„Díky,“ usmála se. „Věděla jsem, že mi pomůžeš.“

	Teatrálně si povzdechl. „Jo, kéž by taky někoho napadlo usnadnit život mně…“

	Per Wohlstróm právě upevňoval digitální kameru na nos své maličké průzkumné ponorky, podle mínění mnohých už dávno zralé do šrotu, když multifon položený vedle něj začal hrát melodií Strawberry Fields od Beatles. Někdo by mohl poznamenat, že se jeho vkus na šrot přímo specializuje, ale pravda byla, že v té pestré době se stará sláva častokrát vracela.

	Překvapilo ho a potěšilo, že volá Todd Greeve. Neviděli se už dlouho.

	Jeho nadšení, přesně podle Toddova očekávání, ještě vzrostlo v okamžiku, kdy se dozvěděl, komu má pomoct.

	„Jasně! Teď zrovna nemám žádnou zakázku, tak můžu… A poslyš, dají mi nějaký plat?“

	Todd se rozesmál. „To už si vyřiď s nimi. Já jsem v tom nevinně.“

	„Až na to, žes jim doporučil mě, co?“ Per se ušklíbl. „Zkusím štěstí.“

	Přerušil opravy ponorky a vrátil se do bytu, kde se ze špinavé pracovní kombinézy převlékl do volných letních kalhot a trika. Dalo by se tvrdit, že ponorku častěji opravuje než řídí. A asi by to byla i pravda.

	Wohlstrómovi bylo dvaadvacet let. Byl napůl Švéd a napůl Dán, ale vyrostl na těžařské plošině na vlnách Severního moře. Oceán odmalička zbožňoval a vyznal se v jeho tajemstvích více než někteří z odborníků na těžbu z mořského dna, se kterými jako malý kluk trávil skoro každou volnou chvíli.

	V devatenácti letech se rozhodl, že využije svého talentu a stane se nezávislým hledačem výnosných nalezišť. Když nějaké objevil, nabídl je tomu, kdo dal nejvíc. A dařilo se mu. Cestoval mezi různými těžebními plošinami a mořskými městy, několikrát navštívil i pevninská města na pobřeží. Líbilo se mu všude. Ale nejraději měl pořád oceán, který ho nepřestával fascinovat.

	Teď si rychle uhladil věčně rozčepýřené plavé vlasy a usmál se. V jasně modrých očích zasvítily nadšené jiskřičky. Budu policejní poradce! Už se nemohl dočkat, co tomu řeknou kamarádi z opravny lodí. Ostatní přátelé byli daleko odtud, na vlastních cestách za nalezením mořského pokladu.

	Nasedl na vodní skútr a nebezpečně zakličkoval mezi několika výletními loděmi a taxíky, jejichž řidiči za ním zakřičeli několik nevybíravých nadávek. Ale u bloku, kde se nacházelo zdejší sídlo policie, byl za chvilku.

	Co po mně asi chtějí? napadlo ho teprve teď. Nejspíš najít nějaké naleziště nebo o něm co nejvíc zjistit, ale proč?

	Nedočkavě zamířil k výtahu.

	Sharon zkontrolovala čas. Podle toho, co jí Todd před chvílí říkal, by tu ten slibovaný odborník měl být do deseti minut. Uvažovala, jestli se jí to jen nezdálo, ale Toddův úsměv naznačoval, že jí neřekl všechno. Zase chystal nějaké překvapení. Povzdechla si. Jako by ho neznala – choval se tak už od dětství. Pokaždé, když nasadil ten sladký úsměv andílka, měl připravený nějaký žertík.

	Zvenčí se náhle ozvaly hlasy, které stále sílily. Zaslechla něco jako „mluvit s Sharon Banksovou“ a vstala. Rázně otevřela dveře kanceláře. „Co se tady děje?“

	Ken Farbes a neznámý mladík zmlkli a zadívali se na ni. Jako první promluvil Farbes. „Kapitáne, tenhle kluk tvrdí, že je náš nový spolupracovník a“

	„To taky jsem,“ skočil mu mladík do řeči. Ve světle modrých očích měl vzdorovitý pohled.

	Sharon už pochopila, o koho se jedná, i ten Toddův potutelný úsměv. Překvapilo ji, že je expert na podmořská naleziště tak mladý. Čekala usedlejšího člověka s notebookem plným souborů se vzorečky, které ona vůbec nebude znát, a zatím se dostavil tenhle mladík. Bez notebooku. Ale věděla, že když je podle Todda ve svém oboru dobrý, tak určitě je.

	„Pojďte dál,“ řekla za Farbesova ohromeného pohledu. „Poručíku Millere!“

	Duncan se líně zvedl a zamířil do kanceláře.

	Uvnitř k ní světlovlasý mladík napřáhl ruku. „Jsem Per Wohlstróm. Rád vás poznávám. Ehm… co potřebujete? Omlouvám se, ale Todd mi to neřekl.“

	„Díky, že jste přišel. Já jsem kapitán Banksová, tohle je poručík Duncan Miller.“

	Wohlstróm těkal očima z jednoho na druhého a čekal, až něco řeknou.

	Sharon mu vysvětlila, co po něm chtějí – aby prozkoumal seznam několika různých míst a zjistil, jestli mezi nimi nemůže být naleziště nějaké suroviny. Nezmínila se, že jde o McIntyra. Todd mladého prospektora sice znal, ale ona nevěděla, nakolik se mu dá věřit. Nemyslela si, že by mohl – třeba i neúmyslně – informovat vraha, ale obávala se nežádoucí pozornosti médií.

	Přesto si Wohlstróm nejspíš okamžitě domyslel, s jakým případem ta žádost souvisí.

	Nyní se zatvářil překvapeně. „Takže pro vás mám objevit nové naleziště?“

	Sharon se ušklíbla. V podstatě měl pravdu. „I tak se to dá říct. A zjistit, kdo se o něj mohl případně zajímat.“

	Náhle si Per Wohlstróm uvědomil, na co se chtěl zeptat. „Dostanu za to zaplaceno? Je to práce jako každá jiná a teď kvůli tomu nemůžu vzít jinou zakázku,“ dodal rychle.

	Duncan a Sharon si vyměnili váhavé pohledy. Zase měl pravdu. Sharon se rozhodla, že jestli se to Cormakovi ve služebních výdajích nebude líbit, už s tím beztak nic neudělá. „Ano. Kolik požadujete?“

	Automaticky vypálil přesnou částku. Dost vysokou. „To je jen pro začátek,“ pokračoval klidně. „Pokud bude hledání obtížné a potrvá dlouho, zvýší se. Nezapomeňte, že pořádné naleziště neumí najít každý! K tomu nestačí jenom mít přístroje, ale informace z nich se musí správně interpretovat a pak ještě posoudit, jestli se daná oblast k těžbě hodí. Někdo má k dispozici hlubinné sondy, malé automatické vrtáky a podmořské roboty, ale já ne. Pokud hledáte někoho takového, nemůžu vám pomoct,“ vychrlil rychle a rozhodil rukama. Pak se odmlčel a znovu se díval střídavě na Sharon a Duncana.

	Výřečnost mu rozhodně nechyběla. Sharon se ozvala: „Hledáme někoho, kdo dokáže najít slušné naleziště a něco o něm zjistit.“

	Wohlstróm se široce usmál. „Potom nevidím žádný problém.“

	„Dohodnuto. Zaplaceno dostanete z policejního účtu.“

	Duncan vrhl na Sharon zvláštní pohled. Poznala, že myslí na totéž: Jestli na něm po skončení tohohle vyšetřování zbude aspoň polovina peněz, které tam byly předtím, bude to úspěch. Ale Cormac bude šílet.

	„Mám ještě jednu otázku: Proč to vlastně potřebujete? Jistě to souvisí s tou vraždou, ale jak vám to může pomoct?“

	Dobrá otázka. Rozhodla se ji zodpovědět bez oklik: „Pokud se jedná o něco velkého – za předpokladu, že McIntyre skutečně nějaké naleziště zkoumal –, někdo mohl chtít získat ho pro sebe. Ale McIntyre by mu to zatrhl. Přinejhorším by zaplatil víc za přidělení oblasti, ale dostal by je on.“

	Per Wohlstróm pokýval. „Jo, to zní logicky. Snad vám pomůžu. Skočím si pro věci.“

	„Vsadím se, že nakonec požádá o trvalé místo policejního konzultanta,“ předpovídal po jeho odchodu Duncan a udiveně potřásl hlavou.

	„Mě už by ani nepřekvapilo, kdyby to udělal i Ebee…“

	Pomalu nadcházel večer a oranžově žhnoucí slunce se sklonilo k západnímu obzoru protkanému stuhami a krajkami jemných vysokých oblaků, jediných pozůstatků po včerejším hurikánu. Hladina odrážela tisíce odlesků a třpytila se jako zvláštní drahokam.

	Západy slunce na oceánech patřily k těm nejkrásnějším, to Todd Greeve věděl už dávno.

	A věděla to i Daney. Prozradila mu, že je moc ráda fotografuje. Viděl některé její snímky a na rozdíl od většiny jiných mu připadalo, že skutečně zachycují pomíjivou atmosféru těch okamžiku.

	Nějakou chvíli mlčeli. Todd objímal Daney kolem ramen a napadlo ho, že přesně taková se mu nyní zdá i ona – kouzelná a pomíjivá. Ale zatímco západ slunce za pár minut zmizí, ona zůstane. Obrátil pohled z hořícího obzoru k ní a usmál se. Tolik mu ten nádherný obraz připomínala.

	Možná vycítila, že se na ni dívá; otočila se k němu. Pořád nemluvili.

	Byl to okamžik stvořený pro to, aby ji políbil.

	Zvláštní, uplynula jen krátká chvíle, ale zdálo se mu to jako věčnost. Úžasná věčnost. Jestli si lidé takhle představovali nebe…

	V zelených očích se Daney odrážel slábnoucí červený svit, poslední večerní paprsky slunce bojující s přicházející nocí. Jemná vodní tříšť z oceánu podtrhovala snovou, téměř neskutečnou atmosféru té chvíle. Možná, napadlo Todda, že se životy jich obou mění právě tímto okamžikem. Možná, že když v minulých měsících a týdnech uvažoval o své budoucnosti, všechny jeho úvahy se ubíraly nesprávným směrem. Možná…

	* * *

	Na jinak značně poruchového robota včerejší bouřlivé počasí kupodivu vůbec nezapůsobilo. A pokud ano, tak jedině příznivě. Když mu Todd po svém příchodu řekl, že policie potřebuje prověřit nalezený seznam co nejpodrobněji, Ebee zapojil všechny své zdroje, aby to udělal.

	Necelé dvě hodiny poté, už pozdě v noci, ukončil podrobné hledání. „Nalezeno třicet sedm přímo se týkajících záznamů a šest set dvacet, kde jsou ta místa zmiňována okrajově.“

	Todd vstoupil z koupelny do pokoje a uslyšel ho. „Radši odešli Sharon jen těch třicet sedm. Už tak má práce nad hlavu. A mluv tišeji, ať ji nevzbudíš.“

	„Jasně. Poslyš, co si takhle někdy zaletět do hotelu Orbita? Nebo do střediska Fra Mauro?“

	Todd s pousmáním obrátil oči v sloup. „Našel sis další zábavu, že jo? Kolik cestopisů, článků a reklam jsi o těch místech přečetl?“

	„Přesné číslo zní“

	„Nic mi neříkej!“ přerušil ho Todd honem. „Nikam se neletí. Už nemám ani na cestu do Asie, natož na oběžnou dráhu nebo na Měsíc! Měl by ses věnovat spíš souborům od McIntyra.“

	„Předchozí hledání nic zajímavého kromě seznamu nevyneslo,“ namítl robot s docela zřetelným zklamáním v elektronickém hlase. Todd se poslední dobou ptával sám sebe, jak vlastně jeho obvody pospojoval. Sharon si bude muset poradit hlavně sama.

	Potřásl hlavou a lehl si zpět na pohovku, kam se včera přestěhoval z malého pokojíku, za který hotel požadoval tak nehoráznou cenu. Ale na to teď nemyslel. Vždyť to bylo tak nedůležité. Mírně se usmíval. V myšlenkách se vrátil zpět k dnešní večeři na lodi.

	O několik dlouhých hodin dříve, zatímco se Per Wohlstróm pustil do práce s novými informacemi v podobě McIntyrových dokumentů, Sharon v těsné kanceláři osaměla a nepříjemně si uvědomila, že nemá skoro nic na práci. Vlastně by toho bylo hodně, ale nevím, jakým směrem se mám vydat. Wohlstróm už prověřuje jednu možnost, ale existuje tolik potenciálních motivů a podezřelých! Jenže se zdá, že nikdo z nich neměl dostatečně silný důvod McIntyra zabít, uvažovala a zamračila se.

	Napůl žertem zvážila další návštěvu u Mariny. Třeba by měla další radu…

	Sharon se soustředila na to jediné, co věděli naprosto jistě – jed byl v lahvi vína z mořských řas. Musel se nějak dostat dovnitř a samotná láhev do McIntyrova bytu. Ale v tomto ohledu nezjistila nic nového.

	Výslechy nic zajímavého nepřinesly, stejně jako prověřování všech zúčastněných osob a pátrání v informační síti.

	Musela si přiznat, že uvízli na mrtvém bodě.

	Náhle se rozezněl její multifon. Pohlédla na malou obrazovku – volal velitel Cormac.

	Přijala hovor. Objevila se jeho tvář a v pozadí za oknem ostrov posetý mnoha štíhlými vysokými mrakodrapy, na které svítilo zpola schované odpolední slunce. Bylo tam o dvě hodiny méně než na Poseidon City. Sharon v New Yorku nikdy nebyla, ale dokázala ho bezpečně poznat.

	„Blahopřeji k vašemu skvělému úspěchu!“ prohlásil Cormac s širokým úsměvem. „Podařilo se vám to, na čem mnozí jiní selhali. Carl Hoffmann už dlouho unikal evropské policii.“

	„Není to jen moje zásluha. Největší podíl na tom má poručík Miller – ten jako první zjistil, že tu Hoffmann působí – a také ostatní z týmu, kteří asistovali při zatčení.“

	„Nevymlouvejte se – viděl jsem záběry z akce. Riskovala jste život.“

	Až teď si Sharon uvědomila, že na budově, které se Hoffmann držel jako klíště, je nainstalovaná bezpečnostní kamera se záznamem. „Má to pro mě jisté výhody,“ poznamenala klidně. „Aspoň se mě budete hůř zbavovat, pokud nevyřeším tu vraždu.“

	Cormakův úsměv zmizel. „Ale já skutečně“

	„Omlouvám se. Ale prostě jsem vám musela připomenout, co jste říkal ještě před několika dny. Přeji hezký pobyt v New Yorku – a ať tamní metody pomůžou odhalovat zločin i nám,“ pousmála se, jako by se předtím bavili o počasí. Když ji to napadlo, neodpustila si: „A ať k vám nedorazí ten hurikán, který se tu včera přehnal.“

	„Jistě. A vám přeji především hodně úspěchů,“ přikývl Cormac a dodal: „Pozítří by k vám měl přijet na krátkou návštěvu premiér Kinnine, takže bude potřeba zvýšit bezpečnostní opatření a věnovat se tomu.“

	„Je mi to jasné.“

	„V UMC se šíří neklid. Na té McIntyrově společnosti jsme byli víc závislí, než jsme si mysleli. Teď, když se představenstvo nemůže na ničem dohodnout a někde se těžba pozastavila, lidé nevědí, co mají čekat.“

	„A Kinnine se má usmívat, chodit do divadla a přesvědčovat je, že je všechno v pořádku.“

	„Něco takového,“ uznal Cormac a náhle se ušklíbl. „Kéž bych si dovolil mluvit se svými nadřízenými, jako vy mluvíte se mnou!“ Než mohla Sharon jakkoli odpovědět, rozloučil se a ukončil hovor.

	Ta poslední slova ji překvapila. Znala Cormaka jako schopného velitele, ale nepříliš přístupného novým nápadům, s malým smyslem pro humor a s vědomím, že sice musí dobře konat svou povinnost a udělá to rád, ale to stejně nikdy neznamená nic než vyšetřování kapesních krádeží a zmizelých člunů.

	Ale vlastně ho za celé ty čtyři roky, co tu žila, neměla možnost víc poznat. Neviděla, jak by se projevil jako velitel při vyšetřování něčeho vážného. A hovor, který s ním vedla minule, ji přesvědčil o jeho strachu z důležitějších případů a snaze přehrát je někomu jinému. Teď už si tím tak jistá nebyla.

	Dveře se otevřely a vstoupil Duncan Miller. „Nesu dobrou zprávu,“ řekl. Mírně se usmíval, ale jiskřící oči zůstávaly vážnější.

	Sharon přikývla, že poslouchá.

	„Dans Joette se rozhodl, že vyhledá odborníka na závislosti na tomhle typu látek. Jeden takový, docela známý, žije na Venus. Joette tam odletí.“ Když se Sharon chystala zeptat, předem odpověděl: „Až poté, co bude svědčit u soudu. Řekl, že v tom mu nezabrání ani zhoršení jeho zdraví. Teď, když jsem ho viděl, mi připadal mnohem odhodlanější, rozhodný, s vůlí do života. Dokázal se vzpamatovat. Upřímně, nečekal jsem to.“

	„Ani já ne, alespoň ne tak brzy. Zřejmě je silnější, než se zdá.“

	Sharon se pousmála. Stačila jedna dobrá zpráva a dnešek hned vypadal smysluplněji. Už bylo jisté, že Carl Hoffmann skončí za mřížemi. Soudy UMC obvykle pracovaly rychle – ten s dealerem začne už za několik dní. A později bude Hoffmann souzen ještě za zločiny spáchané v Evropě, za což dostane vyšší trest. Ani jednomu už se nevyhne.

	V takových chvílích Sharon cítila spokojenost, že její práce je světu nějak užitečná. Dokud bude existovat zločin, bude existovat i policie – a na světě pořád budou takoví, kteří neztratí prvotní nadšení a budou se vždycky snažit, aby se lidé cítili bezpečně. A aby svět byl takový doopravdy.

	Venku už déšť ustal a vysvitly dnešní první paprsky slunce. A skoro také poslední. Už se schylovalo k večeru. Měly ale nádherný červenavý nádech.

	Sharon si připomněla své odhodlání na začátku McIntyrova případu… a nyní. Málem už žádné nezůstalo. Přestala se i tolik obávat o svou budoucnost, což bylo na jednu stranu dobře, ale zase zapomínala na to, že jí skutečně něco hrozí.

	„Objasním to… Vrah nebude na svobodě dlouho,“ řekla tiše pro sebe.

	



	



	kapitola 8.

	Setkání na pláži

	 

	Bylo pondělí, přesně týden po smrti Vincenta McIntyra. Týden od chvíle, kdy poručík Duncan Miller přiletěl na Poseidon City a byl okamžitě vržen do naléhavého vyšetřování vraždy.

	Jeho byt stále ještě vypadal prázdně a stroze. Moc věcí s sebou neměl a část jich zůstala v cestovní tašce. Nepovažoval za nutné je vybalovat, dokud je nepotřeboval. Jediný prvek v celém bytě, který působil dojmem zabydlenosti, byl nádherný rozložitý ibišek. Jeho zářivě žluté květy byly vidět ze všech stran. Rostlina stála před oknem přesně v místě, kde měla dost světla, ale zároveň na ni nepražilo ostré slunce.

	Byl to ibišek, vedle něhož minulé pondělí leželo McIntyrovo tělo. Jeho byt byl mezitím vyklizen, věci putovaly k těm, kteří je zdědili – tedy k charitě a trojici jeho nejbližších přátel. Nádherný keř ale nikdo nechtěl. Duncan se nabídl, že si ho vezme, a právník Tomas Gordon se ho zbavil docela rád.

	Teď ráno se Duncan na rostlinu usmál. Vnesla do prázdného prostoru život a barvy.

	Byl si ovšem jistý, že brzy tam už prázdno nebude – jeho předchozí byt přetékal zbytečnostmi a poházenými věcmi. Když je Duncan vyklízel, občas žasl, co se tam dalo najít.

	Ale ibišek zůstane na svém čestném místě u okna.

	To ráno Duncan jako obvykle rychle spolykal několik chlebových placek, tentokrát s chutí tropického ovoce, a vypil sklenku šťávy z rostlin pěstovaných tady na Poseidon City. Připadala mu lepší než na Nexu IV, tam měli méně skleníků. Pak vyrazil do práce.

	Linka maglevu, kterou chtěl jet, mu ale ujela před nosem. Zaklel a vyvolal si na multifonu jízdní řád. Další vlak téhle linky měl přijet až za deset minut. Ale už za dvě minuty měl dorazit jiný, který ho do práce může dovézt také – i když jinou, o něco delší trasou.

	Když maglev zabrzdil, Duncan nastoupil dovnitř společně se skupinkou horlivě fotografujících Japonců. V místech, kde vlak neprojížděl krytým tunelem, při pohledu z okna obdivoval elegantní, ale velmi moderní architekturu města, která v některých místech napodobovala styly z různých částí světa. Poznal křivky a barvu budov, jaké jsou typické na severu Afriky, část obchodního bloku připomínající pagodu a vzdálenou pyramidovitou stavbu s kuželovitým výstupkem navrchu – zřejmě zdejší astronomickou observatoř. Staré s novým na Poseidon City splývalo v jedno.

	Další stanice se nacházela přímo naproti dlouhé pláži, kterou omývaly jemné vlnky moře ve středu města. Výhod to mělo hned několik – nikdy tam nebyly velké vlny, koupající se nemuseli bát žraloků a celá pláž se dala zastřešit, přestože během silných bouří a hurikánů na ni byl vstup zakázán.

	Dveře se otevřely. Mezi lidmi procházejícími podél písečného pruhu Duncan náhle spatřil ženu s oslnivě rudými vlasy vlajícími v čerstvém větru kolem tváře. Mohla to být Davine Holmesová?

	Ještě než se dveře stačily uzavřít, honem vystoupil. Rychlým krokem si to namířil po široké promenádě. Žena, oblečená do světle modrých lesklých šatů ladících s ohnivými vlasy, se napůl otočila a zadívala se do výlohy obchodu. Byla to Davine.

	Duncan ji snadno dohnal. „Dobré ráno,“ usmál se.

	Otočila se. „Prosím, ne“ zarazila se. Uviděla, že je to Duncan, a řekla: „Dobré. Co že se tu procházíte u pláže? Myslela jsem, že nevíte, kam dřív skočit.“

	„Vlastně jsem vás tu zahlédl a chtěl jsem vědět, jestli to opravdu jste vy,“ přiznal.

	„Potřebujete se ještě na něco zeptat?“

	„Totiž… snad.“ Napadlo ho, že by si mohla vzpomenout, jestli se McIntyre nezmiňoval o nějakém novém nalezišti nebo svých plánech. S menším odstupem času by si snad mohla něco vybavit.

	Ale k jeho zklamání zavrtěla hlavou. „Ne. Už jsem vám řekla, že o tom se mnou nemluvil.“

	„Vůbec? Nezaslechla jste ho mluvit o plánech firmy ani s někým jiným?“

	Semknula rty do úzké linky. „Neposlouchala jsem jeho hovory.“

	„Promiňte, tak jsem to nemyslel,“ řekl Duncan spěšně. „Jen mě napadlo…“

	„Nevím o ničem takovém! Pokolikáté už vám to opakuji?“ Když se trochu zlobila, zelenomodré oči se zvláštně rozjasnily. Vypadala jako starodávná bohyně pomsty, napadlo Duncana a potlačil úsměv.

	„Omlouvám se. Už vás nebudu obtěžovat.“

	Vydechla a přikývla. „To nic. Neměla jsem se rozčílit, ale… pořád je to k neuvěření.“

	Duncan uvažoval, co na to má odpovědět, když se Davine ve tváři objevil zamyšlený výraz a bezděčně si uhladila vlasy, červeně jiskřící v ranním slunci. „Počkejte – na něco jsem si vzpomněla. Netýká se to toho, na co jste se ptal, ale možná by vás to zajímalo.“

	„Povídejte.“

	„Vincent se mi před několika měsíci neurčitě zmínil o jedné příhodě, která se stala už tak před šesti nebo sedmi lety. Tehdy se on a jeho přítel Will Katner seznámili s jednou ženou, jmenovala se Ellen. Prý se do ní oba zamilovali. Vybrala si ale Vincenta. Byli spolu tak dva nebo tři měsíce, když jí slíbil, že pojedou na romantickou dovolenou… Ale na poslední chvíli mu to překazila práce. Šance na výhodnou investici, která mohla firmu posunout o další kus dál. Ellen se rozzlobila a odjela sama. Na Poseidon City už se nevrátila – na té dovolené se setkala s jedním evropským obchodníkem, kterého si později vzala.“

	„To je všechno? Proč vám to vyprávěl?“ zajímal se Duncan. Neměl tušení, jak by to mohlo pohnout s vyšetřováním. Koneckonců, na motiv k vraždě to určitě nestačilo.

	„Není to všechno.“ Davine se odmlčela, aby se nadechla. „Ta Ellen… Jí a jejímu manželovi se poslední dobou dařilo špatně. On začal pít. Pak ji v opilosti zabil, když ji srazil z balkonu.“

	„To se stalo krátce před tím, než vám o tom McIntyre řekl?“

	„Ano. Připadalo mu, že je to jeho vina – kdyby tehdy neodřekl tu společnou dovolenou… Možná by to opravdu dopadlo jinak. Ale nemohl za to. Člověk nezná dopředu budoucnost.“ S bolestným výrazem se zadívala na konec pláže.

	„Mohl ho za to vinit i Katner?“ zeptal se jí Duncan.

	Váhavě pohnula rameny. „Já nevím. Jediné, na co si vzpomínám, je, že se několik dní po té události setkali. Nevím, o čem spolu mluvili. Ale do Ellen byli zamilovaní už strašně dávno…

	I když Vincent říkal, že její odjezd s tím Evropanem tehdy Katnera dost sebral.“

	Duncanovi hlavou běžely stovky myšlenek. Konečně narazil na pádný motiv. A Will Katner měl navíc volný přístup do McIntyrova bytu a ten by od něj láhev vína přijal bez jakéhokoli podezření. Ale nebyla to přece jenom už moc vzdálená historie? Katner byl navíc guvernérem města. Pomsta ale někdy člověka dožene k naprosto iracionálním činům.

	Davine se na něj tázavě podívala. „Myslíte, že je to důležité?“

	„To brzy zjistíme. Každopádně vám moc děkuji.“ Vděčně se na ni usmál. „Kdybyste si vybavila ještě něco…“

	„Dám vám vědět.“ Úsměv mu trochu zdráhavé oplatila.

	Duncan na ni chvíli jen mlčky hleděl; pak se vzpamatoval a rozloučil se. Spěšně zamířil ke stanici maglevu.

	Davine se mezitím obrátila a pomalu se vydala dál na konec pláže. Než přijel vlak, Duncan se za ní zamyšleně díval.

	Ellen Sandovalová zemřela pátého března 2048. Příčinou smrti byl pád z dvanáctimetrové výšky, při kterém si zlomila vaz. Zavinil to její manžel, který do ní v zuřivosti strčil. Byl odsouzen za zabití na osm let. Trest si odpykával ve vězení na severu Řecka. Mezi těmi několika lidmi, kteří se o tragickou záležitost zajímali, byla i dvě povědomá jména. Vincent McIntyre a Will Katner poslali kondolence Ellenině sestřenici, jediné žijící příbuzné.

	Víc Sharon okamžitě nezjistila, ale tohle zatím stačilo. Potvrzovalo to, co jí před chvílí převyprávěl Duncan.

	A znepokojovalo ji to. Guvernér Katner jí připadal jako čestný člověk. Mohl to všechno, i lítost při pohřbu, jen předstírat?

	„Mohl to na nás hrát,“ ozval se Duncan, jako by jí četl myšlenky. „Je to politik – může být i dobrým hercem.“

	Sharon se nad tím argumentem musela pousmát. Ale měl pravdu v tom, že je Katner mohl zmást. Rychle zvážněla. „Musíme to prošetřit – ale v žádném případě se o tom nesmí dozvědět nikdo zvenčí.“

	„To je mi jasné. Nastal by možná ještě větší rozruch, než když byl McIntyre nalezen mrtvý. Ale na druhou stranu se nemůžeme vyhýbat žádným vyšetřovacím postupům jen proto, že podezřelý je guvernér.“

	Zamyšleně kývla.

	„Kam vlastně zmizel Wohlstróm?“

	„Během noci se spakoval a někam odjel. Tvrdil, že podle těch souborů, které vytáhnul Ebee, něco zjistil, jede to ověřit rovnou na místo. Nechal mi zprávu na multifonu.“ Sharon se ušklíbla. „Bohužel se zapomněl zmínit, kam vlastně odjel. A jak. A kdy se vrátí.“

	Duncan se pobaveně zasmál. „Ten kluk mi trochu připomíná mě, když jsem byl mladší.“

	„Nebo teď?“ navrhla.

	Předstíral, že se urazil. Pak se oba rozesmáli.

	Sharon se najednou cítila mnohem uvolněnější. Nechávám se příliš ovlivňovat starostmi o případ. Všichni mi to připomínají – a mají pravdu, pomyslela si a krátce pohlédla na Duncana. Nechtěla si to moc připouštět, ale na její lepší náladě měla značný podíl i jeho přítomnost.

	Duncan její pohled opětoval. Aby se vyhnula poněkud tísnivému mlčení, Sharon řekla: „Soud s Carlem Hoffmannem začne už za čtyři dny.“

	„Doufám, že soudce bude mít rozum a pošle ho sedět na pěkně dlouho.“

	„Není to podobné prohlášení, před jakým jsi mě předevčírem varoval?“

	Pokusil se o úsměv. „Asi jo.“

	„Odkud toho vlastně tolik víš o příznacích závislosti na zakázaných látkách?“

	„Jeden kamarád, ještě z Portugalska, jim podlehl.“ Vypadalo to, že už o tom nechce víc mluvit. Sharon se neptala.

	„To je mi líto,“ dodala jen. Nevěděla, co jiného by měla říct.

	Moderní malá, ale rychlá loď se povážlivě kymácela na vlnách rozbouřeného Barentsova moře. Člověk méně přivyklý na cestování po oceánu by z toho nejspíš dostal silnou mořskou nemoc, ale Per Wohlstróm byl ve svém živlu. Otočil kormidlem mírně na severovýchod. Příď narazila na další vlnu a projela jí jako ostrý šíp.

	Per nastavil řízení lodi tak, aby se automaticky držela na místě, a trochu neochotně opustil suchou teplou kabinu. Ocitl se přímo v jádru severské bouře, která všude metala rozmoklý sníh a vodní tříšť a zvedala hladinu do vysokých vln.

	Přitáhnul si kapuci lemovanou umělou kožešinou víc do obličeje a sklonil se před náporem větru. Zvedl malou bóji a hodil ji na vodu. Lano, ke kterému byla připevněná, uvázal na zábradlí lodi, aby bójka neodplula pryč.

	Potom se rychle vrátil do kabiny a s úlevou za sebou zavřel dveře. Když si stáhl kapuci, na podlahu se sesypal rychle tající sníh. „Fuj,“ ulevil si Per. Byl rád, že v tom nečase nemusel zůstat déle. Ale s bójí díkybohu nenastaly žádné potíže.

	Zkontroloval pozici. Nacházel se na pětačtyřicátém stupni východní délky, asi dva stupně jižně od země Františka Josefa. A právě teď proklínal proměnlivé klima, které zapříčinilo tu bouři kolem něj.

	Když se před zhruba dvaceti lety zhroutil systém mořských proudů v Atlantiku, mělo to dopad na koloběh oceánské vody na celém světě. Evropa se ochladila, ale střídala se v ní sucha s ničivými povodněmi. V krátkém létě však někdy bývalo i neúnosné vedro.

	Podle Pera Wohlstróma skýtaly oceány příjemnější prostředí než některá místa na pevnině. Ale zrovna teď o tom musel pochybovat. Severní ledový oceán se v posledních letech střídavě rychle zaledňoval a zase ještě rychleji tál. On se strefil právě do období tání, kdy Barentsovo moře bičovaly silné vichřice.

	Jenže musel ověřit ten seznam. Obyčejnému člověku by lokality na něm připadaly vybrané náhodně, ale Per ve většině z nich poznal místa s potenciálem podmořských nalezišť.

	Ale tohle, které tam bylo také uvedeno, mezi ně nepatřilo. Zatím ne. Perovi ale připadalo nejlepší začít právě tady. Tahle část Severního ledového oceánu ještě nebyla moc prozkoumána, pokud se nepočítaly ponorkové výpravy během studené války a pozdějších sporů o Arktidu, které nakonec musela složitě řešit OSN. Ale to už bylo dávno. Přitom si Per dobře uvědomoval, že se tu mohou skrývat obrovské zásoby nerostných surovin. I metanu. Moře se začátkem století hodně oteplila, takže na některých místech začal metan unikat.

	Ale tady bylo pořád dost chladno na to, aby zůstal ukrytý v kapsách pod mořským dnem. Většinu prospektorů však odrazovalo proměnlivé počasí a stále ještě nestálá politická situace v Arktidě.

	Bójka vysílala vlny, které pronikaly usazeninami a rezonovaly o pevnou horninu. Metan se tam dole mohl nacházet jedině ve zkapalnělém stavu s příměsemi, takže ho samotný přístroj nemohl spolehlivě odhalit. Ale Per uměl dokonale číst v jeho údajích a právě teď… na něco narazil.

	„Že by?“ zamumlal pro sebe. Vypadalo to na malou kapsu. Byla příliš malá na to, aby někomu stálo za to tady těžit.

	Začínal si myslet, že se sem vypravil zbytečně. Letěl jsem přes Nexus IV do Osla a odtamtud do Murmansku, kde jsem si vypůjčil tuhle loď! A celou dobu s sebou tahám tu pitomou bóji! nadával v duchu.

	Vyhlídka na spolupráci s policií mu už nepřipadala tak lákavá jako ve chvíli, kdy mu ji Todd Greeve navrhl. Per se rozhodl, že až se vrátí, oplatí mu to nějakým žertíkem – takovým, který by ani sám Todd nevymyslel.

	Vtom ho na obrazovce počítače něco upoutalo. Čelist mu úžasem poklesla. „To snad není pravda…“

	Rychle vyběhl ven a zkontroloval, jestli se s bójí něco nestalo. Nedbal na kvílející vítr a hustý mokrý sníh, který ho oslepoval. Ale přístroj byl naprosto v pořádku.

	Per se honem vrátil do kabiny. Údaje byly pořád stejné.

	Pocítil obdiv k neuvěřitelnému talentu Vincenta McIntyra.

	Jinde na oceánu začal v tu chvíli vyzvánět multifon. Jeho majitel přijal hovor a pozorně poslouchal. „Cože? Někde tam je… Zatím nic nepodnikejte, třeba je to nějaký hloupý turista nebo hledač pokladů. Stejně dorazil pozdě… Ano, dělá mi to starosti, ale musí to být náhoda. Nic víc, jen náhoda,“ domluvil a zavěsil.

	Zadíval se ven ze své kanceláře a povzdechl si. Podle něj to žádná náhoda nebyla, ale nechtěl, aby jeho pomocník něco vyvedl – sice v dobré vůli, ale se špatným výsledkem.

	Zpráva ho ovšem znepokojila. Musel zavolat svému informátorovi. Ale nejdřív musí počkat na správnou dobu.

	Následující půlhodina čekání ho dost znervóznila, ale nemohl volat na multifon. Tím by se mohli prozradit. Veřejné telefonní přístroje byly zastaralé, nicméně stále existovaly. I na mořských městech.

	„Haló? To jsi ty?“ ozvalo se.

	„Ano. Poslouchej, musím vědět…“ řekl a vyložil svému zdroji, co se právě dozvěděl.

	„…ne, nikomu. Museli to nějak zjistit sami – nebo je to absurdní náhoda. Už musím končit. Spěchám někam jinam.“

	Zamračil se. Náhoda? To těžko!

	Ale teď s tím nemohl nic dělat. Úsečně se rozloučil a ukončil hovor. Z okna se zahleděl směrem, kde se nacházel jeho možný triumf a kde se právě někdo ometal s nějakou malou lodí uprostřed vichřice.

	„Je nádherné odpoledne, co říkáš?“ Todd se podíval na ženu vedle sebe.

	Daney na rtech pohrával zasněný úsměv. „Dny na oceánu jsou nádherné vždycky – když je jasno i za bouře.“

	Na umělé pláži foukal jemný chladivý vánek, který voněl mořem a čokoládovými koblihami, oblíbeným zbožím obchodníků chodících po pláži a hledajících hladové zákazníky. Už to byla tradice; koblihy a chlazené ovocné koktejly.

	„Díváš se do dálky. Máš starosti?“

	Daneyin hlas vytrhl Todda ze zamyšlení. „Vlastně ano. Ale netýká se to ani tak mě jako Sharon.“

	Daney přikývla. Slyšela o Sharon i její práci. Ptala se na ni, když Toddovi tehdy volala do restaurace s tím, že potřebuje pomoc s přístupem na nějakou stránku. „Co se děje? Komplikuje se ten případ?“

	„Spíš se nehýbe z místa. Jediné, co mají, je teď to Wohlstrómovo pátrání, ale nemyslím si, že to někam povede.“

	„Třeba ano. Co ty víš,“ snažila se ho povzbudit.

	„Těžko,“ zamračil se.

	„Tak se přece usměj. K takovému dni se smutek nehodí.“ Zpříma na něj pohlédla. „Vím, že se snažíš pomoct, ale ty nejsi u policie. Není to tvá práce. Nějak se to vyřeší, uvidíš. Teď s tím nic dělat nemůžeš. Ale můžeš se bavit.“

	Slabě se usmál. „Jo. Věčný vtipálek Todd, tak mě všichni znají. Bezstarostný a pořád veselý. Co na tom, že nemůžu sehnat práci a brzo nebudu mít kde bydlet…“ Ztichl. „Promiň. Máš pravdu, k dnešku se smutek nehodí. A já tě s tím otravuju.“

	„Mně to nevadí.“

	Chystal se něco namítnout, ale Daney s úsměvem zavrtěla hlavou. „Ne, už nemluv.“ Naklonila se k němu a políbila ho.

	Poté se na ni Todd dlouze zadíval. „Vždycky budu děkovat náhodě, že nás svedla dohromady. Málem tomu nedokážu uvěřit.“

	Její úsměv se rozšířil. „Tak tomu věřit nemusíš. Představuj si třeba, že je noc a ty sníš… ale z tohohle snu se snad neprobudíš.“

	„Určitě ne,“ řekl.

	Už se schylovalo k večeru a Sharon opustila kancelář, ale přímo domů nejela. Vzala to oklikou přes blok, kde bylo sídlo guvernéra. Otázka, jestli je on tím hledaným vrahem, jí nedopřávala klid.

	Teď by už měl odcházet z kanceláře. Nejspíš se každou chvíli objeví, pomyslela si a nervózně přešlápla. Vlastně ani přesně nevěděla, proč se sem rozjela – ale chtěla Katnera vidět, jen ho spatřit a říct si, jestli to může být on, kdo spáchal chladnokrevnou, dlouho připravovanou vraždu.

	Ellen Sandovalová zahynula v březnu. Teď byl červenec – a ještě před ani ne dvěma a půl měsíci plulo Poseidon City na hladině v oblasti, kde se daly najít smrtelně jedovaté sasanky Eridenia pavinii.

	Pokud chtěl Katner svého přítele zabít, měl dost času na rozmyšlení a jednání.

	Konečně vyšel z budovy. Měl na sobě dobře padnoucí oblek mořsky modré barvy a tmavě akvamarínovou kravatu. Působil rozhodným a sebejistým dojmem, i jeho krok byl takový.

	Může si být tak jistý tím, že ho nebudeme podezírat? napadlo Sharon.

	Katnera oslovila nějaká žena. Sharon ze své vzdálenosti neslyšela ani slovo, ale viděla, jak jí guvernér města s přátelským úsměvem odpověděl. Pak šel dál.

	Vždyť se mnou mluvil o případu tak vážně a s upřímným zájmem… ale i to se dá předstírat. Asi by předstíral úplně všechno, kdyby byl pachatelem on. Sharon cítila, jak jí projela mrazivá vlna. Bylo neskutečné si představit, že by oklamal tolik lidí.

	Ale smrt Ellen Sandovalové ho mohla připravit o racionální uvažování.

	Možná mu ta událost jen nahrála do karet, protože se chtěl McIntyra zbavit z jiného důvodu a tohle to jen uspíšilo. Mohla s tím mít něco společného podmořská naleziště surovin?

	Nebo je tahle stopa úplně špatná, chybná už od základů.

	Sharon se podívala na mizejícího Willa Katnera a zadoufala, že pravdu zjistí co nejdřív.

	 

	



	



	kapitola 9.

	Podmořský koncert

	 

	Už předešlého dne večer si Duncan vzpomněl, že mezi soubory z McIntyrova počítače, které si už prohlédl, byly i fotografie neznámé ženy. Na některých s ní byli i McIntyre a Katner. Vypadali tam mladší než nyní.

	Mohla to být Ellen Sandovalová?

	Ráno se usadil na svém místě na služebně a znovu soubory otevřel. Prohlédl si název složky, kde je viděl. Léto 2040. Musela to být Ellen.

	Našel fotografii, kde byla zachycená její tvář. Smála se, na levé tváři se jí tvořil malý dolíček. Hnědé vlasy s nádechem měděné jí vítr rozfoukal kolem hlavy. Měla velké safírově modré oči. Vypadala šťastně.

	Na dalším snímku stála s Vincentem McIntyrem u zábradlí výletní lodi. On ji objímal kolem ramen a tvářil se uvolněně a spokojeně. Ellen se dívala částečně do objektivu, částečně na něj. Dlouhé volné šaty proměnlivě modré bárvy vlály ve větru stejně jako její vlasy.

	Museli být opravdu šťastní. Kdyby nepotkala toho Sandovala, kdo ví, jak by to změnilo její život – a hlavně McIntyrův. Žil by ještě? napadlo Duncana.

	Začal si zamyšleně prohlížet další fotky. Na jedné byli všichni tři – Ellen, McIntyre a Katner – na obědě někde pod mořem.

	Za nimi u okna proplouvala barevná rybka. Stolující lidé pod hladinou ji museli udivit. Duncan se pousmál.

	Ty záběry jsou jiné než s Davine – na nich je více společných aktivit. Plavby, potápění, výlety na pevnině, pomyslel si.

	Na jednom ze snímků Davine a McIntyre pózovali před oknem ponorky, za kterým se rýsoval korálový útes. A na dalším byli zachyceni na vodních skútrech…

	Od vchodu do služebny uslyšel nějaký hluk, vypnul prohlížeč a vstal.

	Dovnitř vpadla osoba s rozcuchanými vlasy, ve zmuchlaném oblečení a s vítězoslavným úsměvem na rtech.

	Sharon vyšla z kanceláře, aby zjistila, co způsobilo takový rozruch. U dveří spatřila Pera Wohlstróma, neupraveného a očividně vyčerpaného, ale šťastného. V ruce třímal pomačkaný papír.

	„Kapitáne Banksová!“ vykřikl. „Mám to!“

	Užasla. „Myslíte naleziště, které prověřoval McIntyre? Tak rychle?“

	Hrdě se usmál, ale řekl jen: „Nebylo to nic složitého, s tím, co mi poslal ten váš robot. Vlastně Toddův. Prostě mě tam něco zaujalo, tak jsem to jel ověřit – a vyšlo to! Šťastná náhoda.“

	„Skvělé! Pojďte do kanceláře. A…“

	Duncan už tam také zamířil.

	Když se za nimi zavřely dveře, Per spustil: „Na devadesát devět procent je to ono. Je to pravděpodobně ložisko metanu, nachází se v Barentsově moři. Jižně od země Františka Josefa. Ještě nikdy jsem na tak velké nenarazil! McIntyre musel mít obrovský talent, znalosti i štěstí. Je to neuvěřitelné.“ V jeho hlase zazněla úcta.

	„Dá se porovnat s tím v oblasti severozápadního Atlantiku?“

	„Je ještě větší.“

	Sharon i Duncan byli ohromeni. Zásoby na jihovýchod od Newfoundlandu byly považovány za jedny z největších v celém oceánu. Jestli bylo v Barentsově moři ještě víc metanových kapes, pak někomu jistě stálo za to spáchat zločin.

	Per jim ukázal papír, kde byly vytištěné údaje o možném nalezišti. Některým položkám nemohli moc dobře rozumět, ale většina byla pochopitelná i pro neodborníky. A téměř neuvěřitelná. Kdyby se ty zásoby dostaly na trh, energie by se snad mohla i zlevnit. To by byl v dnešní době nevídaný jev.

	„A co těžba? Byla by snazší, nebo obtížná?“ zeptal se Duncan.‘

	„Těžko říct. Moře tam čas od času zamrzá, ale s tím by se dalo vyrovnat. A je tam i poměrně mělko. Myslím, že by to nebyly nijak neobvyklé podmínky.“ Wohlstrom těkal pohledem z jednoho na druhého. „Tak co? Pomohlo vám to?“

	Sharon se užasle usmála. „Snad ano. Brzy to zjistíme.“

	Todd Greeve prožíval další neužitečný den. Daney dnes někam odjela a měla se vrátit až pozdě večer. Aby se nějak zabavil, zašel si do kina a pak do knihovny, zauvažoval i o návštěvě zdejší hvězdárny. Nedával to sice najevo, ale zlobilo ho být takhle závislý na Sharon. Nechtěl být pořád ten nezodpovědný vtipálek, který kolem sebe dokáže šířit dobrou náladu, ale práci si dlouho neudrží.

	Dnes ráno mluvil s jedním kolegou – bývalým kolegou, musel si hořce připomenout. Říkal, že se bez něj celkem dobře obejdou a najali jiného odborníka. Ten prý nemá takový přirozený talent na techniku, ale vynahrazují mu to hlubší znalosti.

	Znepokojovalo ho hlavně to, že pokud dlouho nesežene práci, nebude moci zůstat na Poseidon City. Ze Sharonina platu by žít nemohl – a ani nechtěl. Žádné peníze by od ní nepřijal.

	Má dost starostí i beze mě. Ten případ se nejspíš moc nepohnul a vedení na ni tlačí, aby už odhalila viníka… Náhle dostal nápad. Šílenost, řekl si nejdřív. Ale když se nad tím zamyslel, nebylo to až tak neproveditelné.

	Jenže ona je policistka, má přístup k mnoha zdrojům a na nic nepřišla. Jak bych mohl já?

	Ale já mám taky své zdroje. Často sdílnější než internetová síť a oficiální cesty.

	Připadal si trochu jako kdysi, když jako úplný mladík snil o dobrodružných výpravách a slavných činech. Ani ne deset let – ale jak dávno se to zdálo.

	Ušklíbl se – musel si to přiznat, ale zvážněl.

	Teď se jeho úsměv vytratil a on začal přemýšlet, kdo by mu mohl pomoci něco zjistit. Rozhodl se nejdřív zajít na služebnu – navštívit Sharon, ale také shromáždit nějaké informace, od kterých by se mohl odpíchnout.

	Když tam dorazil, v její kanceláři nikdo nebyl. „Je teď pryč, dohlíží na přípravu k příjezdu premiéra,“ řekl Duncan Miller a vzhlédl od obrazovky. „Mám jí něco vyřídit?“

	„Ne. Vlastně jsem tu kvůli tomu, že Ebeemu by se hodilo mít i pár fotografií a osobních souborů od McIntyra. Mohl by najít nějakou souvislost mezi tím a informacemi, které už prošel.“

	„Beze všeho. Pokud to k něčemu bude.“ Duncan se zatvářil pochybovačně. „Máte tu nějakou paměťovou kartu?“

	Todd sáhl do kapes, ale byly prázdné. „Dalo by se to odeslat na můj mail?“

	„Dobře.“

	Todd nahlížel Duncanovi přes rameno, když soubory odesílal. „V téhle složce jsou fotografie z poslední doby?“

	Policista přikývl a otevřel ji. Na monitoru se vedle sebe zobrazily čtyři fotky na šířku. Podle velikosti posuvníku jich bylo dohromady asi šedesát.

	Todd náhle zalapal po dechu.

	Duncan si toho všiml. „Co se děje? Není vám dobře?“

	„Ne… jsem úplně v pořádku, jenom jsem si vzpomněl na něco, co musím rychle vyřídit.“ Už se obracel k odchodu, když ještě zavolal: „Díky za ty fotky pro Ebeeho!“ Málem zakopl, když vycházel ven.

	Duncan se zamračil a chvíli za ním pátravě hleděl, ale pak se s povzdechem vrátil ke své práci. Brzy už na zvláštní chování Todda Greeva zapomněl.

	Rozlehlá koncertní síň Filharmonického orchestru Poseidon City působila majestátním a velkolepým, a přitom elegantně jednoduchým dojmem – svou velikostí, pohodlnými sedadly, několika lóžemi a třpytivým pódiem pro orchestr nutila návštěvníky zatajit dech, ale její stříbřitá a skleněná výzdoba a jednoduché hladké tvary byly moderní a elegantní.

	Nejúžasnější scénu ale obstarala sama příroda – všude kolem bylo vyztuženými skleněnými stěnami vidět přímo pod hladinu oceánu, kde sem tam proplouvala hejna ryb a vznášely se vlnící se mořské řasy. Sluneční světlo pronikající vodou vytvářelo fascinující odlesky a zářivé paprsky.

	Zde měl Will Katner za necelých patnáct minut přivítat Marvina Kinnina, premiéra UMC. U výklenku ve skleněné stěně stála osamělá postava a pozorovala střídavě zvědavé rybky a Katnera pokukujícího po čase na multifonu.

	Mohl se rozhodnout, že pomstí smrt Ellen Sandovalové? Miloval ji tak hluboce a McIntyre si toho celé ty roky nevšiml?

	Sharon nevěděla, čemu má věřit.

	Ale pokud bude muset Katnera zatknout, co ji to bude stát? Uznali by lidé jako třeba Kinnine, že mají ve svých řadách vraha? Nebo by se ho snažili chránit – a ona by stejně skončila nadosmrti na nějaké zapadlé těžařské plošině?

	Přátelé na život a na smrt. V tomto případě možná spíš na tu smrt, napadlo Sharon, když se na Katnera zadívala. Jako by tím mohla zjistit, jestli on může být hledaným viníkem. Tvářil se vážně, ale přívětivě. Dnes měl na sobě elegantní tmavomodrý oblek s matně třpytivými vlákny, lesklou světlou košili a vkusnou kravatu se vzorem mořských vln.

	Začali přicházet další návštěvníci, všichni oblečení ve slavnostním. Sharon tam ve svých starších nazlátlých šatech jednoduchého střihu moc nezapadala, ale koneckonců si nepřišla poslechnout koncert. Byla tu služebně – policie měla dohlédnout na to, aby Marvinu Kinninovi během návštěvy nehrozilo žádné nebezpečí. Zároveň by ale měla působit nenápadně.

	Na druhé straně sálu hlídkoval Ken Farbes. Pořád se rozhlížel a nervózně se vrtěl. Tvrdil, že není zvyklý být takhle vyšňořený. Sharon mu to docela věřila. Další dva policisté pak byli u vchodu a ještě dva nahoře v postranních ložích.

	Konečně se v hlavní lóži objevil i sám Kinnine. Ochranku odmítal; u politiků UMC, když se pohybovali na území mořských měst, nebývala zvykem a dosud ani nebyla potřeba. Guvernér Katner mu vřele potřásl rukou.

	Sharon si zkontrolovala obsah kabelky – multifon byl zapnutý, omračovací zbraň nastavená na delší dostřel a služební průkaz byl po ruce v postranní kapse. Ale už to bylo hodně dávno, co se někdo pokoušel o atentát na člověka z vlády – a cílem byl tajemník jednoho z ministerstev. Stalo se to v počátcích UMC, kdy v ni skoro nikdo nevěřil. Sharon znovu upřela pohled na Katnera.

	O čemsi se s Kinninem bavil, na tváři zdvořilý úsměv. Lehce přikyvoval.

	Sharoniny myšlenky se stále neodbytně vracely k tomu, zda jim celou dobu lhal. Ale o Ellense nezmínil. To svědčí v jeho neprospěch.

	Naštěstí už se posadili i poslední návštěvníci a světla se ztlumila. Na jemně třpytivé pódium vystoupili hudebníci a chopili se nástrojů. Sálem se ohromujícím způsobem rozezněly první tóny Holstova Jupitera.

	Sharon očima nepřetržitě přejížděla celý sál, ale nic podezřelého nespatřila. Nic jiného ani nečekala.

	Jas pronikající dovnitř skrz sklo a mořskou vodu postupně slábl, jak se slunce rychle blížilo k západnímu obzoru. V tu chvíli doznívala symfonická skladba Neptun. Jak se tóny stávaly tiššími, zvětšovalo se příšeří a umělé osvětlení skryté po stranách sálu nenápadně sílilo.

	Holstovy Planety po přestávce vystřídal Wagnerův dramatický Soumrak bohů.

	Publikum klidně a uvolněně naslouchalo. K žádnému nebezpečí se neschylovalo. Snad jen hudba působila dojmem narůstajícího napětí. Sharon opět pohlédla vzhůru – Kinnine se sotva patrně usmíval a Katnerův zamyšlený pohled směřoval kamsi do neznáma.

	Hudba se s úžasným efektem rozléhala celým sálem, odrážela se od jeho stěn a vracela se ještě silnější. Ken Farbes jako u vytržení zíral na hudebníky, kteří seděli a stáli naproti hledišti v půlkruhu kolem dirigenta – především na dvojici klavíristů, jejichž ruce se pohybovaly sehraně jako ruce jediného člověka.

	Po Wagnerovi se opět vrátil Holst – a na závěr se hrál jeho Saturn, Posel starých věků.

	Když orchestr přestal hrát, na pár vteřin zavládlo až neuvěřitelné ticho. Pak publikum začalo mohutně tleskat. Několik lidí vstalo a další napodobili jejich příklad.

	Sharon s úžasem zjistila, že uplynuly více než dvě hodiny. Připadalo jí to jako pouhý okamžik. Rozhlédla se po sále a pousmála se.

	Potlesk stále trval. Jeden muž dokonce pozvedl nad hlavu staromódní blok, ze kterého čouhala propisovačka, a chtěl tlesknout do něj.

	Sharon trvalo zlomek vteřiny, než si uvědomila, co vidí, a namířila omračující pistoli na jeho ruku. Slabou ránu nikdo nezaslechl… stejně jako svistot něčeho jiného.

	„Farbesi!“ vykřikla.

	Seržant se ale už prodíral užaslým publikem doprostřed řady, kde ruka neznámého muže poklesla i s blokem zpět.

	Sharon se tam také rozběhla. Zmatení lidé jí uhýbali z cesty.

	I dva policisté od vchodu se rychle proplétali k nim, ale byli příliš daleko.

	Náhle se ozvalo několik vyděšených výkřiků. Sharon se prodrala skrz skupinku před místem, kde seděl ten muž, a spatřila ho, jak míří na Farbesovo hrdlo věcí, která vypadala jako propisovačka.

	Rozhlížel se na obě strany řady – na jedné stál strnulý Farbes s tou věcí kousek od krční tepny a na druhé Sharon, která se zastavila asi půl metru od útočníka.

	„Nehýbejte se, nebo to schytá!“ řekl klidně, ale s výhružným podtónem.

	Farbes vypadal naprosto zoufale. Již podruhé za poslední čtyři dny byl krůček od smrti, podruhé na něj někdo tak zblízka mířil zbraní.

	„Nepohnu se, buďte bez obav. Ale jak se odtud chcete dostat? Zajímalo by mě to,“ odvětila Sharon. Podařilo se jí, aby se jí hlas nezachvěl.

	Muž se usmál. „Já nevím.“

	„Takže se odtud nechcete dostat?“

	„Možná ne.“

	„Tak proč se rovnou nevzdáte?“

	„Nezkoušejte to na mě s tou vaší rádoby psychologií. Nejsem blázen, ale o všechno jsem přišel. Nemám co ztratit.“ Hlas ztvrdl, oči se nenávistně zúžily. „To všechno tahle zatracená loutková vláda…“

	„Nepřišel jste o všechno. Máte přece svůj život – to nejcennější, co má každý člověk. Vypadáte, že máte i dobré zdraví. A určitě vám ještě něco zbylo,“ snažila se ho Sharon přesvědčit a získat tím trochu času. Koutkem oka pohlédla na kolegy, kteří se k útočníkovi pomalu blížili zezadu z vedlejších řad.

	„A co?“ vyštěkl. „V našem městě se zastavila těžba a všechno, co jsem měl, najednou ztratilo cenu! Všechno, na co jsem tvrdě dřel ty roky! Nedělal jsem nic jiného – a teď je celý můj život pryč!“

	Sharon se pokoušela hovořit co nejklidněji a konejšivě. „Můžete žít dál. Vaši přátelé…“

	„Ti se mnou ani nepromluvili od té chvíle, co se to stalo!“

	„Jak je to dlouho? A co přesně to způsobilo?“ Nenapadal ji jiný způsob, jak odvést jeho pozornost od zbraně namířené na Farbesův krk a udržet ho dostatečně dlouho v klidu.

	„Osm dní! Den poté, co někdo zabil toho, kdo vedl celou těžbu! A město ji zastavilo. Smlouva prý platila jen s McIntyrem a oni už nechtěli v těžbě pokračovat,“ mužův hlas nabýval na síle a hněv v něm byl slyšet čím dál výrazněji.

	Sharon jeho slova šokovala. „Ale… za to vláda nemůže. To jeho vrah.“

	„Kdyby trvali na prodloužení smluv –“ otočil se k ní prudce.

	Ochromující výboj energie poslal útočníka k zemi. Oba policisté k němu přiskočili a jeden z nich ho zbavil zbraně.

	I Farbes se sesul, ale na sedadlo. Začal se neovladatelně třást.

	Sharon se sklonila k seržantovi. „V pořádku?“

	Přikývl a zhluboka se nadechl. „Nechal jsem se zaskočit… omlouvám se.“

	„Nic se nestalo. Máme ho.“

	Vzhlédla, aby zjistila, jestli se něco stalo Katnerovi nebo Kinninovi. Ale odtud nikoho z nich neviděla. „Počkejte tu,“ řekla Farbesovi a rychle zamířila ke schodišti do lóží.

	Když otevřela dveře, spatřila Willa Katnera a seržanta Johannsona klečící nad nehybným tělem.

	„Proboha,“ vydralo se jí ze rtů a vrhla se k nim.

	„Žije,“ řekl Johannson, aniž od ležícího muže odtrhnul pohled. „Pohotovost už je na cestě. Poručík Lanski je zavolal.“ Po krátké odmlce dodal: „Nikdo z nás si ničeho nevšiml, dokud se to nestalo. Nic takového jsme nečekali…“

	Dovnitř vběhl lékař se dvěma asistenty, kteří přinášeli nosítka. Rychle ověřil základní životní funkce, a zatímco záchranáři Kinnina nakládali, odebral mu vzorek krve a provedl okamžitou analýzu.

	Teprve teď se soustředil na Sharon, Johannsona a Katnera, kteří mlčky vyčkávali.

	„V krvi je arzen. Koncentrace není vysoká, velmi pravděpodobně to přežije a uzdraví se.“ Otočil se a honem spěchal za nosítky. Venku premiéra naložili do rychlé vznášecí sanitky.

	„Johannsone, jeďte za nimi. Informujte mne o jeho stavu.“

	Když sanitka zmizela a Johannson odešel, uvnitř lóže najednou nastalo podivné ticho. Pak tam opět dolehl ruch zezdola ze sálu. „Jak se to přesně stalo?“ zeptala se Sharon.

	„Já ani pořádně nevím… Seděli jsme tu a tleskali, když vzduchem najednou něco prolétlo. Skoro jsem si toho nevšiml. Kinnine sebou škubl, ale ta věc se mu otřela o předloktí.“

	Sharon se rozhlédla. Na zemi, zčásti zapadlou mezi vlákny modrého koberce, uviděla dlouhou úzkou tyčinku z kovu. Nesahala na ni, ale prohlédla si ji nejlépe, jak mohla. Na jedné straně byla maličká křidélka, aby šipka doletěla co nejdál, na druhé ostrý konec a maličký otvor v něm.

	Střelné zbraně se na mořská města prakticky nedaly propašovat, ale zařízení vystřelující šipky naplněné jedem nebylo možné zjistit bez prohlídky zavazadel. A na Poseidon City denně proudily stovky turistů, tam i zpět.

	„Snad to přežije. Je to hrůza,“ zašeptal Katner spíš pro sebe.

	Sharon chmurně přikývla.

	„Zaslechl jsem, co říkal ten člověk,“ ozval se náhle Katner. „Mluvil o Vincentově smrti.“

	„Ano.“

	„Nemohli jsme vůbec nic udělat.“

	„Já vím.“

	„Ta vražda odstartovala tolik katastrof! Zdá se mi, jako by to nikdy nemělo skončit.“ Guvernérovým obvykle vyrovnaným hlasem problesklo zoufalství.

	On to neudělal, prolétlo hlavou Sharon. Ne, pokud není opravdu výjimečný herec.

	„Ale já jsem guvernérem města. Co když ten muž mířil na mě! Panebože… kdyby Kinnine zemřel, nikdy… Odešel bych…“ Will Katner zašátral po opěrce sedadla a pomalu usedl.

	„Copak víte o někom, kdo by to tu zvládal lépe?“ řekla Sharon tiše.

	Katner se mlčky díval dolů na rozčilený zmatený dav. „Asi nastává jiná doba. Spousta lidí si zvykla na neotřesitelnou stabilitu mořských měst a spoléhá se, že se jim tady nic špatného nemůže přihodit. A teď, když se něco nepodaří a nedočkají se naší pomoci, se s tím nedokážou sami vyrovnat.“

	Když Sharon neodpovídala, smutně na ni pohlédl. „Zavinili jsme to i my. Nenapadlo nás, že třeba krach jediné velké společnosti nás může položit na lopatky… celá města… a pak možná i Unii… Nic jsme nedělali a mysleli jsme si, že se nic nezmění.“ Hořce se usmál. „No, teď už stejné chyby nezopakujeme.“

	Moře kolem sálu se během uplynulých hodin zbarvilo do temně modré. Žádné ryby už vidět nebyly.

	Nevyslovená přání visela ve vzduchu jako těžké bouřkové mraky.

	„Najděte ho,“ zašeptal Will Katner.

	Stísněně se zadívala na zmatek a zděšení dole v sále. A v celém městě. „Pokusím se.“

	 

	



	



	kapitola 10.

	Cesta na sever

	 

	Atentátník ze včerejška se jmenoval Jules Dupont a do minulého úterka byl úspěšným investorem na Venus. Podle výpovědí jeho známých, které zaslali tamní policisté na Poseidon City, to byl velmi výbušný a labilní člověk, který poté, co ho nedávno opustila manželka, lpěl už jedině na své práci. A když náhle skoro o vše přišel, nechtěl s nikým mluvit a přes noc někam zmizel. Objevil se až několik dní nato na Poseidon City – s úmyslem a prostředky k pomstě.

	Sharon Banksová zamračeně vyhlížela z okna kanceláře. Na obloze se kupily šedobílé mraky a vítr je zase rychle rozháněl. Připomínalo jí to marné úsilí v případu vraždy Vincenta McIntyra.

	Ozvalo se tiché zaklepání. „Vstupte.“

	Vešel seržant Farbes. „Mohu s vámi mluvit, kapitáne Banksová?“

	„Ano. Ale nestůjte tady, klidně se posaďte.“

	Překvapeně si sedl. „Chtěl jsem vám poděkovat za ten včerejšek, protože“

	„Nechte toho. Všichni jsme přece dělali svou práci.“

	„Včera jsem byl tak mimo, že jsem ani neřekl, jak –“

	S úsměvem ho znovu přerušila: „Tak dost, seržante! To je rozkaz.“

	Nervózně se pousmál. „Ano, kapitáne. A taky jsem se chtěl zeptat… jak jste věděla, co se Dupont chystá udělat?“

	„Nevěděla jsem to. Ale před začátkem koncertu jsem ho zahlídla, jak něco pilně zapisuje do multifonu – a ten měl položený na tom bloku s upevněnou propiskou. Připadalo mi to sice zvláštní, ale už jsem se tím nezabývala. Pak, když ten blok zvedl a hrot propisky mířil přesně do jediné obsazené lóže a on se chystal tlesknout, tak mi to došlo. Ale do poslední chvíle jsem nic nevěděla jistě.“

	Farbes vypadal udiveně.

	Trochu se zasmála. „Nejsem jasnovidec, seržante!“

	Rozesmál se. „To asi ne. Ale moje teta –“ náhle se zarazil. „Omlouvám se.“

	„Za co?“ odvětila Sharon prostě. „Máte ještě něco na srdci, seržante?“

	„Ne… už ne. Děkuji.“

	Mírně se pousmála. „Nemáte vůbec zač.“

	Když odešel a ona pohlédla ven, mraky už poklidně a nerušeně pluly po obloze.

	Robotka-uvaděčka před Kamerovou kanceláří přívětivým hlasem oznámila, že guvernér právě není ve své kanceláři. Sharon tušila, kde by mohl být.

	Maglev ji dovezl před Ústřední nemocnici na Poseidon City. Kromě této se ve městě nacházelo několik prestižních soukromých klinik, ale jedině tato nemocnice byla všeobecná a měla vybavení i pro případy těžkých zranění a vážných onemocnění.

	Postava v nenápadném šedém obleku postávala u průhledu do jednoho z pokojů na oddělení intenzivní péče. Lékaři v povlávajících pláštích procházeli kolem, ale on vypadal, že své okolí ani nevnímá.

	„Jak je na tom?“ zeptala se Sharon tiše.

	„Říkají, že to přežije,“ odpověděl Katner bezbarvým tónem.

	„To je dobře.“

	„Dalo se tomu zabránit.“

	„Ale nemohl jste to udělat vy.“

	„To se mi nesnažte tvrdit,“ odfrkl si. Očima pořád setrvával na lůžku a bledém muži, kterému přístroje pomáhaly setrvat ve stabilizovaném stavu. „Jsem guvernér. Je mou povinností postarat se o bezpečnost na tomhle městě. A v tom ohledu jsem už dvakrát selhal.“

	„Jak to bylo s Ellen Sandovalovou?“

	Náhlá a naprosto nečekaná změna tématu Katnera konečně vzpamatovala a upoutala jeho pozornost. „Jak to myslíte?“

	„Přesně tak, jak se ptám,“ řekla Sharon.

	„Ellen,“ vydechl Katner ponořený ve vzpomínkách. „Už je to asi sedm nebo osm let, když přijela na pár měsíců sem. Setkali jsme se s ní úplně náhodou, když jsme s Vincentem čekali na vodní taxi a ona nás předběhla.“ Při vyslovení McIntyrova jména mu po tváři přeběhl stín smutku. „Začali jsme se dohadovat, to se změnilo v rozhovor… Myslím, že nás oba napadlo ve stejnou chvíli, jak je výjimečná.“

	„Ale ona dala přednost McIntyrovi, nemám pravdu?“

	„Přednost… copak na tom záleží? Chápal jsem to. Snažil jsem se nežárlit. Jestli míříte k tomu, zda jsem já tím vrahem – pak můžu odpovědět rovnou, že nejsem. Vincent byl můj přítel. Pokud vás napadlo…“ hlas se mu zlomil. Po chvíli dodal: „Vím, že Ellen zabil její manžel. Je to smutné. Ale nedá se s tím už nic dělat. Jak bych mohl chtít v tom násilí pokračovat?“ Přístroje vedle Kinninova lůžka vytrvale blikaly a pípaly. Uplynulo několik minut. Katner upíral prázdný zrak na stejně prázdnou tvář premiéra, Sharon ho mlčky sledovala. Nakonec řekla: „Myslím, že najít pro Poseidon City lepšího guvernéra by bylo těžké. Ať už je pravda jakákoli.“

	Vrhl na ni překvapený pohled. Sharon se smutně pousmála a obrátila se k odchodu. Todd Greeve překvapeně vzhlédl, když se dveře bytu otevřely. „Sharon?“

	„Ahoj,“ odpověděla se mdlým úsměvem. „Zapomněla jsem tu multifon.“

	„Leží na stole. Jo, a opravil jsem ti světlo na chodbě. Jedna zářivka nesvítila, měla poškozené spojení s centrálním bytovým počítačem.“

	„Díky.“ Sharon se unaveně posadila.

	Sedl si na židli vedle ní. „Je toho moc najednou. Taky si jednou odpočiň.“

	„Copak můžu?“ namítla. „Vyšetřování ještě neskončilo. Chci to dotáhnout do konce. Musím.“

	„A jestli si teď na chvíli neodpočineš, nedotáhneš už vůbec nic nikam. Nebo přinejlepším do míst, která nebudu zmiňovat,“ zavtipkoval.

	Rozesmála se a opřela se o lokty. „Fajn. Poslechnu tě.“

	„A pro jednou taky uděláš něco dobře.“

	Ušklíbla se a přátelsky do něj strčila. „Ať taky uděláš něco ty. Jedl jsi něco?“

	„Nezní otázka náhodou: Uděláš mi něco k obědu?“

	„Možná.“

	Todd se zatvářil vážně a zasalutoval. „Rozkaz!“

	Sharon pobaveně potřásla hlavou, zatímco Todd se smíchem odcházel do kuchyně. Měl pravdu, byla dost unavená. V noci skoro nespala a snažila se řídit situaci po atentátu na Marvina Kinnina. Guvernér měl pravdu, že se doba mění. Jako už mnohokrát v minulosti. Snad čas všechno spraví.

	Nemohla si pomoct, položila hlavu na stůl.

	„Dobrou noc!“ ozvalo se. „Nebylo by lepší si vzít polštář?“

	Ve dveřích stál Ebee a jeho mechanická tvář naznačovala cosi jako úšklebek. To snad ne, on už i pochytil Toddův humor, pomyslela si Sharon. „Trhni si,“ zavrčela. Trpělivost jí rychle docházela.

	„Na to nejsem vybavený vašimi svaly,“ nenechal se Ebee vyvést z míry.

	Ještěže se robot nedá zavraždit. Musela bych asi zatýkat sama sebe. Sharon s povzdechem zavřela oči.

	O necelou půlhodinu později ji probrala známá vůně. Ještě se zavřenými víčky se usmála. Nikdy nepochybovala, že Todd by se svým nadáním pro techniku dokázal přimět přístroje v kuchyni, aby uvařily zcela cokoliv, ale z neznámého důvodu vždycky vybíral jen ze dvou jídel – cereálních špaget s boloňskou omáčkou a salátem z mořských plodů, do kterého bůhvíproč přidával osmažené kuře.

	Typická vůně mořských chaluh, kraba a kuřete nenechávala Sharon na pochybách, co je to tentokrát.

	Zamrkala a narovnala se. Ebee už v pokoji nebyl. Ale ne nadlouho. Vzápětí už přinášel dva vrchovatě naložené talíře.

	Todd vcházel za ním s vítězoslavným úsměvem. „Změna je život,“ prohlásil.

	Sharon povytáhla obočí.

	„Přidal jsem tam ještě zelené fazolky,“ vysvětlil.

	Během oběda se Todd pořád vyptával na její případ. Když náhodou odvedla řeč jinam, po chvíli se zase, rádoby nenápadně, vrátil k původnímu tématu. „Chceš po mně, abych si odpočinula, a potom vyzvídáš o mé práci?“ přerušila ho nakonec.

	Zatvářil se trochu provinile. „Promiň. Jen mě to zajímalo.“

	„Stejně jsme na nic nového nepřišli. Nejspíš se budu muset smířit s tím, že mě odešlou na stanici k pobřeží Antarktidy,“ pokusila se o úsměv. Byl příliš pokřivený. „Kdo ví, jestli na tom ten atentát něco změní. Zasáhli jsme, ale stejně jsme mu nezabránili. A celou situaci vlastně vyvolala ta vražda.“ Povzdechla si. „Neměla bych takhle uvažovat – co mi to přinese nebo ne… je to hrozné.“

	„Ale přežije to, ne?“

	„Lékaři říkají, že ano. Měl štěstí.“

	„Můžu ti nějak pomoct?“

	Potřásla hlavou. „Asi ne. S tímhle si musím poradit sama.“

	„Rád bych se nějak zapojil.“

	Všimla si, že pořád nervózně proplétá prsty a těká pohledem. Zvláštní; málokdy býval roztržitý. „Já vím, ale teď už to nejde. Až budeme potřebovat pomoc, řeknu ti to.“ Unaveně si protřela oči.

	„Myslím, že tě nepošlou pryč. Jak by mohli, po tom, co jsi už dokázala? Třeba v tom Hoffmannově případě.“

	Pousmála se. „Jo, to nám vyšlo. Ale větší zásluhu na tom má Duncan.“

	Todd se zatvářil zvláštně a mírně pozvedl levé obočí. Pak lehce kývl. „Na zjištění, o co jde, ano. Ale po tom hurikánu se z tebe stala hrdinka.“

	Sharon zasténala. „Copak si to jiní nezaslouží víc? Spousta lidí by dokázala totéž nebo i víc, ale prostě se k tomu nikdy nedostanou.“

	„Kdy začne soud s Hoffmannem?“

	„Už za dva dny.“

	„Je dobře, že Dans Joette proti němu bude vypovídat.“

	„Ano.“ Vzpomněla si na rozhovor, který s Joettem vedla v cele před třemi dny. „Je neuvěřitelně odhodlaný.“ Pamatovala si také, jak mluvil o Vincentu McIntyrovi. I on ho považoval za výjimečného člověka. „McIntyre toho mohl ještě tolik udělat,“ pronesla zamyšleně s pohledem do prázdna. „Jak by vypadala budoucnost, kdyby pořád žil?“

	Todd jí konejšivě položil ruku na rameno. „To nemůžeme vědět. Je zbytečné o tom uvažovat.“

	„Já vím. Jen mě to tak napadlo. Zrovna v den, kdy zemřel, mu Joette měl přinést informace o nějaké firmě, kterou chtěl koupit. Jak se jen jmenovala… H&H Enterprises.“ Zničehonic se ozval Ebeeho elektronický hlas: „V jeho souborech je jedna studie o té společnosti.“

	Sharon zpozorněla. „Vážně? A co v ní stojí?“

	„Mám celou přečíst?“

	„Ne, jen to shrň.“

	„Způsob, kterým těží z mořského dna, připadal McIntyrovi nešetrný k životnímu prostředí. Ta firma mu zřejmě nebyla moc po chuti. Ve studii taky píše, že kdyby se její těžařské plošiny jen trochu pozměnily, přestala by těžba škodit svému okolí. Ale ředitel, jistý Malcolm Hanston, to odmítal – prý to bylo moc drahé. McIntyre v poznámkách už vyčíslil, kolik by mohla stát koupě té firmy.“ Ebee ještě dodal: „Je to datováno asi dva měsíce před jeho smrtí. Od té doby už se nejspíš rozhodl a pověřil Joetta, aby zjistil víc.“

	„Dva měsíce?“ zeptala se Sharon.

	Robot přikývl.

	„Tehdy Poseidon City ještě plulo v okolí Kapverd. Zvláštní náhoda…“

	„A tam roste Eridenia pavinii,“ doplnil Todd. „Myslíš, že to spolu souvisí? Před dvěma měsíci mohl rozhodovat o spoustě věcí!“

	„V tom máš pravdu. Asi už se začínám chytat stébla.“ Sharon si povzdychla. „Ale stejně můžeš o té firmě něco zjistit, Ebee. Připoj se k síti a zkus najít něco zajímavého.“

	Robot poslechl a ztichl. Jeho elektronický mozek propátrával taje informační sítě.

	„Dostane se na hodně míst – vylepšil jsem jeho vyhledávací program,“ řekl Todd. „Mohl by na něco narazit.“

	Sharon jen pokrčila rameny a polkla další sousto chobotničky a kuřete.

	Ani ne o dvacet minut později Ebee ožil. „Objevil jsem obrovskou spoustu odkazů a prolítnul je…“

	Sharon se musela usmát jeho mluvě, někdy vyloženě robotské, jindy tolik připomínající Todda.

	„…ale nic moc zvláštního tam nebylo. Ovšem v souvislosti s tím, jak jsem měl před pár dny vyhledat soubory s nalezišti, by vás mohlo zajímat, že H&H Enterprises včera zažádaly o licenci na těžbu v určité oblasti Barentsova moře.“

	Sharon sebou trhla. „Barentsova moře?!“ zopakovala s úžasem. „Tam jel Per Wohlstrom a objevil veliké ložisko! Byl tam před dvěma dny. A oni zažádali včera… Co když to spolu přece jen souvisí? A my jsme je vyplašili?“

	Todd překvapeně přejížděl pohledem z Ebeeho na Sharon a zase zpět.

	„Půjdu do práce a trochu je prověřím. Uvidíme,“ v očích Sharon se odhodlaně zablýsklo. Během několika vteřin se za ní zavřely dveře. Zůstali jen robot s Toddem a dva prázdné nesklizené talíře.

	„Zlatej Ebee,“ prohlásil Todd po chvilce. Pak se ustaraně zamračil.

	H&H Enterprises měly necelých tisíc zaměstnanců a spoustu těžařských robotů. Vlastnily celkem tři těžební plošiny – jednu na okraji „Newfoundlandského oceánského dolu“, druhou v jižním Atlantiku a třetí poblíž východní Indonésie. Jejich chloubou byla podmořská stanice, která zcela automaticky těžila metan ze Somálské pánve.

	Ale právě ta při svých přesunech po dně ničila tamní ekosystém – bourala útesy, malé skály i podmořské sopouchy, vířila písek a bahno, narušovala strukturu dna a zanechávala za sebou nesmazatelnou stopu děr a příkopů.

	Sharon se nedivila, že to McIntyrovi nebylo vůbec po chuti. Jeho láska k oceánu by ho nejspíš přiměla firmu koupit, i kdyby to stálo příliš mnoho peněz.

	Ale společnost se kvůli koupi podmořské stanice hodně zadlužila a po úspěších jiných firem její zisky rapidně poklesly. Pro mamutí MI Group by nečinilo žádný problém ji spolknout.

	Ale McIntyre to nestihl zařídit. Zemřel v den, kdy si vyžádal víc podkladů. A včera H&H Enterprises požádaly o licenci na oblast, kterou sám označil za slibné naleziště.

	To bylo příliš mnoho náhod najednou.

	Duncan Miller se zájmem nahlížel Sharon přes rameno. Na obrazovce počítače bylo údajů ještě víc. „Možná jsme konečně na něco kápli.“

	„A zásluhu na tom má robot.“ Sharon se ušklíbla. „Já snad budu muset svůj názor na ně úplně přehodnotit.“

	„Proklepneme si toho ředitele.“

	„Už tu o něm něco mám. Podívej.“ Klikla na jiný odkaz a zobrazila informace, které sehnala. „Malcolm Hanston, zakladatel a nyní ředitel firmy. Má dvojí občanství – USA a UMC.“

	„Není nad zkratky,“ poznamenal Duncan.

	„Má čistý rejstřík a vypadá jako slušný člověk. Ovšem pravda je, že tak vypadá dost lidí. Bude lepší ho prověřit důkladněji. Vedení sídlí na té plošině u Newfoundlandu.“ Sharon pohlédla na Duncana. „Co myslíš, stojí za to je poctít menší návštěvou?“

	„Nevím. Vlastně na ně vůbec nic nemáme.“

	Zachmuřeně přikývla. „Potíž je v tom, že nemáme vůbec nic. Žádný hmotný důkaz, který by mohl usvědčit vraha. Jenom spojitosti. Dans Joette a Hoffmann. Ellen Sandovalová. H&H Enterprises. Co z toho ale souvisí přímo se smrtí Mclntyra? A jak to dokázat?“

	„Každý zločinec dělá chyby. I ten vrah. Jen jsme si jich ještě nevšimli.“

	„Možná ano, ale nepovažujeme je za důležité. Nebo jsou příliš malé na to, aby mohly prokázat, co se skutečně stalo. Vypadá to, že nemáme jinou možnost než ho vypátrat, vymámit z něj přiznání a doufat, že ho soud uzná,“ trochu hořce se zasmála.

	Duncan pobaveně povytáhl levé obočí. „Vidíš v tom nějaký problém?“

	Duncan doufal, že dnes bude mít konečně možnost si odpočinout a vybalit pár věcí, ale zřejmě mu to nebylo souzeno. Když za sebou v pozdním odpoledni po odchodu Sharon zavíral dveře služebny, zastavila ho Davine Holmesová. Ne že by to vadilo. Takovéto vyrušení vlastně nebylo tak špatné.

	„Dobrý den. Vzpomněla jsem si ještě na něco ohledně Ellen Sandovalové,“ řekla.

	Znovu otevřel dveře. „Ano?“

	„Vincent mi vyprávěl, že se jednou setkal s jejím manželem. Působil na něj jako sice inteligentní, ale hrubý člověk. Divil se, jak si mohla Ellen vybrat zrovna jeho.“

	„Pokračujte,“ vybídl ji Duncan. „Může to být důležité.“

	Posadila se na židli, kterou jí nabídl, a po krátké odmlce řekla: „Bylo to na nějaké lodi, nevím, před kolika už lety. Potkali se úplně náhodou. On věděl, kdo Sandoval je; ten o Vincentovi a Ellen asi nic netušil. Vincent se ho na ni občas vyptával, během rozhovoru o něčem jiném, aby to nebylo nápadné…

	Sice se o tom nikdy nezmínil a ani to tak nevypadalo, ale teď mě napadá, že když poznal Sandovala, mohl s ní navázat kontakt, třeba jí poslat e-mail nebo jí zavolat – možná zjistil její číslo od manžela…“

	„Myslíte, že to udělal?“

	„Nevím. Nemám tušení. Mohlo to být asi před třemi až pěti lety. Ale nevím to přesně. Mluvil o tom se mnou jen jednou nebo dvakrát.“ Zadívala se na Duncana. „Může to souviset s…?“

	Pokrčil rameny. „Možná. Musíme tu možnost prověřit. Každopádně díky za to, že jste přišla.“

	„Není zač. Chci vědět, kdo to udělal.“ Eilas se jí mírně roztřásl.

	„To chápu.“ Vzpomněl si na jejich společné fotografie. A na snímek Vincenta McIntyra opírajícího se o logo své nově založené firmy. Na starou fotku s jeho rodiči.

	„Slyšela jste někdy o společnosti H&EI Enterprises?“ napadlo ho se zeptat.

	Davine se zamyslela. „Něco mi to říká, ale znám názvy více firem, o kterých jinak nic nevím. Ale možná si vzpomenu. Předpokládám, že se zabývá těžbou. Můžete mi o ní říci víc?“

	„Má sídlo na plošině u Newfoundlandu. Její ředitel se jmenuje Hanston.“

	„Hanston,“ vyslovila tiše. Chvíli mlčela a přimhouřenýma očima se dívala do dálky, přemýšlela. „Ano,“ řekla pak. „To jméno jsem už zaslechla. Jednou s Vincentem telefonoval. Znělo to rozčileně, nebyl to klasický obchodní rozhovor. Musel Vincenta něčím rozzlobit, já nevím… Když to položil, zeptala jsem se, o co jde. Řekl jen, že ten člověk je nepoučitelný a nedá se s ním rozumně mluvit. Víc nic. O práci si se mnou moc nepovídal.“ Duncan stěží skrýval svůj živý zájem. „A kdy to bylo?“

	„Před pár měsíci.“

	„Kolika?“

	„Tak třemi nebo čtyřmi, už si to přesně nepamatuju. Asi bych si vůbec nevzpomněla, nebýt toho jména, které mi uvízlo v paměti.“ Vzhlédla. „Je to důležité?“

	„Nejspíš ano.“ Chopil se multifonu. „Díky, moc jste nám pomohla!“

	„V čem ta důležitost spočívá?“ zajímala se.

	„To se snad brzy dozvíte. Určitě budete mezi prvními,“ řekl rychle Duncan.

	Davine trochu zaskočeně přikývla, rozloučila se a odešla. Duncan doufal, že Sharon nevypnula svůj multifon. Měl štěstí. Honem jí řekl, co se dověděl.

	„Takže Hanston a McIntyre se znali, minimálně přes hovory,“ pronesla zamyšleně. „A zrovna v lásce se neměli. Zajímavé. Tohle už stojí za to prověřit. Podívám se, jestli dneska letí nějaký spoj na sever…“

	„Takže je přece jen navštívíme?“

	„Navštívím,“ opravila ho. „Někdo tu musí zůstat. Poručíků máme sice víc, ale neznám nikoho moc spolehlivého. Nikoho, kdo má zkušenosti s důležitým vyšetřováním a mohl by v něm pokračovat za mé nepřítomnosti. Kromě tebe.“

	„Aha,“ přikývl a zamyšleně skousl dolní ret. „Ale co když budeš potřebovat parťáka?“

	„Myslím, že nebudu. Zeptám se Hanstona na pár věcí a zkusím ho znervóznit. Pokud v tom jede, možná se prozradí. Ale nic se nestane.“ Sharon se odmlčela. „Když odjedu už dneska večer, zítra ve stejnou dobu můžu být zpátky.“

	„Fajn. Tak… hodně štěstí.“ Pousmál se a dlouze se na její obraz zadíval.

	„Uvidíme se zítra,“ řekla tiše a kývla. Pak se rozhovor přerušil.

	Todd zamyšleně jezdil očima po obrazovce. Na tváři se mu usadil zachmuřený výraz, pro něj tak netypický. Zadal několik slovních příkazů a párkrát poklikal myší na různá tlačítka, ale tohle bylo něco jiného než zabezpečení soukromé stránky, přestože patřila ilegální organizaci. Tady se musel hodně snažit. Nebyl si jistý, jestli to vůbec zvládne.

	Od práce ho vyrušilo zvonění multifonu.

	Daneyina tvář se na něj usmívala. „Ahoj! Co takhle zajít někam na večeři? Vypadáš ustaraně, to se musí změnit,“ prohlásila a její rty se rozšířily do červeného půlměsíce.

	Potřásl hlavou. „Je mi líto, ale dneska nemůžu. Já… mám něco na práci s Ebeem, zase se porouchal. Víš, jak to s ním chodí.“ Omluvně se usmál. „Promiň. Můžeme to nechat na jindy?“

	„Dobře. Zavolám ti později.“ Poslala mu vzdušný polibek.

	„Měj se.“ Jeho úsměv musel vypadat hodně pokřiveně. Zavěsil.

	Povzdychl si, když odložil multifon na stůl, a na okamžik složil hlavu do dlaní. Napadlo ho, jestli neměl to pozvání přijmout… ale prostě nemohl. Teď ne. Musel najít to, co hledal, získat jistotu, to bylo důležitější.

	Pokračoval ve svém zatím bezvýsledném snažení, ale krátká rozmluva s Daney mu dodala nové odhodlání se do toho pustit. Vždyť teprve před chvílí začal. Nesmí to vzdát tak brzy.

	Začínal věřit, že to dokáže.

	Ten den se setmělo brzy. Na Poseidon City opět dorazilo bouřlivé počasí. Tentokrát to sice nebyl žádný hurikán, ale kapky deště vytrvale pleskaly o střechy bloků budov, chodníky i vlnolamy. Listy palem se ohýbaly ve směru silného větru a sem tam oblohu pročísla jasná záře blesku.

	V severním Atlantiku to nebylo nic nového, jen v posledních desetiletích se tudy bouřky proháněly ještě častěji než předtím. Ale byly zde časté už za dávného Kryštofa Kolumba – když během jedné s úlevou přistál na pevnině – nebo ztroskotal, jak se to vezme –, objevil Ameriku.

	Sharon s malou taškou přes rameno přeběhla pár metrů hustým deštěm k čekajícímu elektromobilu. Už to ale stačilo, aby její džíny a blůza pořádně promokly. Cestovala v civilu, aby nevzbudila nežádoucí pozornost. Ze všeho nejméně teď toužila po tom, aby v ní někdo poznal „policistku z hurikánu Grace“ nebo „tu, co byla u toho atentátu“.

	Vozítko ji dopravilo k letadlu, k němuž byl naštěstí natažen tunel z nepromokavé plachty. Sharon pocítila nezměrnou úlevu, když vešla do suchého příjemného letadla. Posadila se a vytáhla multifon, kde si začala prohlížet lodní spoje k těžebním stanicím, případně dálkové mořské taxi.

	„Dovolíte?“ ozvalo se z uličky. Vzhlédla. Postával tam mladík s mokrými tmavými vlasy. Uvědomila si, že její taška překáží na vedlejším sedadle. „Jistě. Promiňte.“

	Posadil se. „To je ale psí počasí, co?“

	„Poseidon, bůh oceánů, se zase jednou potřebuje vyřádit. A daří se mu to.“ Sharon obrátila zrak k okénku, po kterém vytrvale stékaly velké dešťové kapky. Seděla u křídla. Zase. Vzpomněla si na svůj první let, kdy také dostala podobné místo. Tehdy ji to zklamalo – doufala, že uvidí něco víc než jen bílý povrch křídla a motor.

	Siluetu Poseidon City na zlomek vteřiny přízračné ozářil blesk.

	Za několik minut se z postranních reproduktorů ozval hlas kapitána: „Během sedmi minut dostaneme povolení k odletu. Doporučuji, abyste zůstali připoutáni i po dosažení letové hladiny, neboť se můžeme dostat do turbulencí. Nehrozí však žádné nebezpečí. Až se dostaneme do klidnější oblasti, bude se podávat malá večeře. Přeji příjemný let.“

	V kabině pro cestující se ještě objevil stevard, který jim připomněl bezpečnostní pokyny, a pak se letadlo vzneslo. Startovalo pod vysokým úhlem jako všechna letadla na mořských městech, protože tam bylo příliš málo místa pro dlouhou ranvej.

	Stroj se otřásl téměř okamžitě po startu. Sharon klidně vyhlížela ven.

	Poseidon City zahalené do šera a deště se rychle vzdalovalo. Mořské vlny narážející do zábran kolem města se se stoupající výškou zdály stále menší. Město znovu osvítil klikatý blesk. V tu chvíli vypadalo jako úžasný výtvor z jiné planety.

	Sharon ten fascinující pohled utkvěl v paměti.

	 

	



	



	kapitola 11.

	Zvláštní nehoda

	 

	Mohutné vlny se tříštily o velkou těžební plošinu na hladině rozbouřeného moře. Tady na severovýchodě „Newfoundlandského oceánského dolu“ sice nezuřila taková bouře jako na jihu poblíž Poseidon City nebo nad dalekým Barentsovým mořem, ale silný vítr neustále hnal vlny proti všem překážkám.

	Kancelář ředitele měla průhled ven do dvou stran, ale obě nyní nabízely stejný bezútěšný pohled.

	Malcolm Hanston se o venkovní počasí v tu chvíli vůbec nezajímal. Zaujatě si pročítal výsledky ze Somálské pánve. Alespoň jediný důvod být spokojený, pomyslel si rozmrzele. Firma se pořád pohybovala na těsné hranici mezi malými zisky a neschopností splatit dluhy.

	Hanstonovým snem bylo, aby se konečně prosadila mezi velkými těžařskými společnostmi. Dosud to bylo téměř neproveditelné. Několik málo gigantů mezi sebe další nepustilo. Ale teď se situace změnila, v odvětví už nepanovala taková neměnná rovnováha jako předtím.

	To byla ideální doba prorazit. Dostat se nahoru a už neklesnout.

	Dovnitř vstoupil sekretářský robot. „Řediteli Hanstone, právě dorazila neohlášená návštěva. Chcete ji přijmout?“

	„Kdo to je?“ zeptal se otráveně. Nejspíš zas nějaký vystrašený věřitel.

	„Je od policie. Kapitán Sharon Banksová z Poseidon City. Říká, že s vámi musí mluvit.“

	Hanston věděl, že by na návštěvu policie měl být připravený, ale ve skutečnosti ji nečekal. Alespoň ne tak brzy. „Ať jde dál,“ hlesl.

	Za několik minut se objevila. Zvlhlé oblečení se jí trochu lepilo na tělo a plavé vlasy měla rozfoukané od větru, ale tvářila se klidně a téměř přátelsky. Ukázala mu služební průkaz.

	Usmál se, ale měl pocit, že to vypadá dost nuceně. „Posaďte se. Mohu se zeptat, proč jste přišla?“

	„Jistě.“ Elegantně se usadila v kancelářském křesle naproti němu. „Doslechla jsem se, že společnost H&H Enterprises zažádala o licenci na těžbu v jisté oblasti… v Barentsově moři.“

	Nasadil překvapený výraz. „No, ještě se to nikdo neměl dozvědět, ale máte pravdu, požádali jsme o ni. Je snad něco v nepořádku?“

	„Ne tak docela. Jen jsem narazila na takovou malou nesrovnalost. Víte, vyšetřuji vraždu Vincenta McIntyra. A mezi jeho poznámkami jsem náhodou objevila podrobnou studii přesně o stejné oblasti, v jaké chcete těžit. Není to zvláštní… náhoda?“

	„Asi ano, to je. Cesty osudu jsou nevyzpytatelné. Kdyby pan McIntyre byl naživu, možná by ta oblast připadla jemu.“ Hanston pokrčil rameny. „Ale o možné budoucnosti, kdyby se něco stalo, můžeme jen spekulovat.“

	„To máte jistě pravdu,“ souhlasila klidně Banksová.

	Hanstona přepadl pocit hlubokého znepokojení. Ten způsob, jakým s ním hovořila – bylo to, jako by věděla něco víc.

	„Znáte někoho na Poseidon City?“

	„Ano, několik lidí. Investorů a obchodních partnerů. Pana McIntyra jsem znal také, i když jen přes multifon.“

	„Opravdu? A jaký byl váš vztah?“

	Pokrčil rameny. „Vlastně žádný. Mluvili jsme spolu jen několikrát. Zajímal se o koupi firmy, ale já ji odmítl prodat. Tím to skončilo.“

	Kapitán Banksová přikývla a něco si poznamenala do multifonu. Aniž se na něj podívala, pokračovala: „Je pravda, že se mu nelíbily vaše způsoby těžby?“

	„Možné to je, nevím. Mluvili jsme jen o obchodní stránce věci. Od počátku jsem s prodejem nesouhlasil, takže už se o H&H Enterprises přestal zajímat.“

	„Co víte o sasankách rodu Eridenia?“ změnila nečekaně téma. Hanstona to zaskočilo. „Tedy… neznám nazpaměť všechny ohrožené druhy z oblasti Somálské pánve, ale věřte mi, že se ochranou tamního ekosystému neustále zabýváme. Všechno je v naprostém pořádku.“

	Další poznámky. Znervózňovalo ho to. Pak Banksová konečně vzhlédla. „Slyšel jste někdy jméno Dans Joette?“

	„Ano, je to McIntyrův obchodní zástupce. McIntyre mě na něj odkázal, kdybych si své rozhodnutí rozmyslel.“

	„Není pravda, že chtěl vaši firmu dohnat ke krachu tím, že zmedializuje důsledky těžby v Somálské pánvi?“ vypálila další otázku.

	„To nevím,“ zamračil se. Cítil, jak se začíná potit. Doufal, že ten výslech brzy skončí. Pak se vzpamatoval. Tohle přece nebyl výslech. A on nemusel na nic odpovídat. „Je mi líto, ale nemám čas na pokračování tohoto rozhovoru, kapitáne Banksová,“ řekl úsečně. „Ujišťuji vás, že v H&H Enterprises není nic, co by vás při vaší profesi mohlo zajímat. A teď, jestli mne omluvíte…“ Zvedl se.

	„Myslím, že se to ještě uvidí. Vrátím se sem s povolením k prohlídce a naši lidé tu všechno obrátí naruby. Pak zjistíme, jestli nás tu něco bude zajímat.“

	„Na to nemáte právo. Nic jsem neudělal.“

	„Pak se nemusíte vůbec ničeho obávat.“ Pousmála se. „Ani důkazů, které máme.“

	Důkazů? napadlo ho a na okamžik málem zpanikařil. Pak se ovládl. „Jakých?“

	Kapitán Banksová nevypadala, že by se chystala mu to vysvětlit. Sharon si byla skoro jistá, že jí Hanston lže. Nebyl jenom nervózní, ale u některých otázek vypadal, že se co nevidět rozčílí. Mluvil, jako by si odpovědi předem nacvičoval a nyní je odříkával jako špatný herec při premiéře. A teď navíc rychle ukončil jejich rozhovor.

	Motiv mu nechyběl, ani prostředky. Ale když se ho ptala na sasanku, připadalo jí, že se skutečně domnívá, že jde o jeden z ohrožených druhů v Indickém oceánu. Mohl si ovšem někoho najmout, aniž by věděl, co vrah použije.

	Mělo to jeden háček. Nesedělo jí to na něj.

	Možná to neudělal ani nezařídil on, ale vraha zná, přemýšlela. Každopádně by se tu určitě dalo něco najít, i když Hanston se po jejím odchodu bude snažit horečně zamést všechny stopy –

	Hlavní potíž s McIntyrovým případem byla ta, že neměla žádné prostředky, jak získat pořádné důkazy. Ani nevěděla, kde by je měla hledat. Možná, kdyby Hanstonovi hrozilo vězení, prozradil by toho svého známého.

	Vraha?

	Upřeně se zadívala na Hanstona. „I kdyby nic nebylo tady, dokážeme porušování předpisů u Somálské pánve. Těžko odstraníte důkazy tam, protože jsou rozeseté po celém dně – pokud se tak dá ta měsíční krajina ještě nazývat…“

	„To už by, myslím, stačilo. Odejděte a požádejte některého ze zaměstnanců, ať vám teď ukáže plošinu. Jedině tak uvidíte, že se tu nic nelegálního neděje.“ Hanston zachmuřeně semkl rty, vstal a otevřel Sharon dveře.

	Během chvilky k ní přistoupil jeden z těžařských inženýrů. „Mám vás tu provést; prý je to důležité, říkal šéf,“ zazubil se na ni. „Tak pojďte, k vidění je tu toho dost!“

	Se mdlým úsměvem přikývla a vydala se za ním.

	Přátelsky naladěný inženýr provedl Sharon skoro po celé plošině a cestou jí vykládal o funkci různých těžebních zařízení okolo. Když zrovna nešli kolem ničeho důležitého, pustil se do vyprávění veselých historek z prostředí těžařů.

	Sharon ho poslouchala jen napůl. Pořád uvažovala o Hanstonově roli v celém případu. Byl to přece jen vrah, nebo pouze malá ryba? Nebo se jen snažil využít situace a o vraždě nic nevěděl?

	„…tak jsme zase tu, madam! Jak se vám líbila naše plošina?“ pronesl zčistajasna její průvodce.

	Sharon si překvapeně uvědomila, že jsou na stejném místě jako před chvílí. Vzápětí zjistila, že ona „chvíle“ trvala přes hodinu. „Bylo to moc zajímavé, děkuji. Jste dobrý vypravěč.“

	Potěšeně se usmál. „Díky! Která historka se vám líbila nejvíc?“

	Horečně zapátrala v paměti a snažila se něco si vybavit. „Ehm… ta s těmi žlutými montérkami?“

	„Jasně, tu mám taky nejradši. A co…“

	Naštěstí ji osvobodil jiný zaměstnanec H&H Enterprises, který oznámil, že na ni čeká malé letadlo. „Stejně s ním musíme do Halifaxu a vedle pilota je volné místo, tak můžete letět s ním,“ prohlásil a odvedl ji ke startovací rampě. Byla neuvěřitelně malá, tak akorát pro dvě letadélka s velmi krátkou vzletovou dráhou.

	Tenhle muž byl nejspíš nějaký manažer nebo finanční poradce – měl na sobě celkem obyčejný šedý oblek s úzkým proužkem a dlouhý plášť, který se v té vichřici docela hodil. Vypadal trochu jako Španěl nebo Ital.

	Sharon s úlevou nasedla do letadla. Bylo tam trochu těsno, ale přece jenom lepší než čekat na příjezd dalšího vodního taxi z místa, kam jezdil z Halifaxu dvakrát denně trajekt. Ten ranní stihla na poslední chvíli a pak čekala, než na ni dojde řada ve frontě na taxi-čluny.

	Pilot, rozcuchaný, asi čtyřicetiletý muž s ošlehanou tváří těžaře, se na ni usmál. „Zdravím. Jsem Phil.“

	„Sharon. Díky, že s vámi můžu letět.“

	„Přece byste nejela s těmi vyděračskými taxikáři!“

	Během pěti minut se letadlo vzneslo. Sharon stísněně sledovala plošinu mizející v dáli.

	Michel Cuertez rychle přeběhl z větru a mrholení dovnitř a svlékl si tmavě hnědý plášť. Podal ho robotovi u dveří. „Dej ho někam, kde uschne,“ prohodil a pak zamířil do kanceláře ředitele.

	Hanston napůl vstal, když ho uviděl. Rty se mu pohnuly v nevyřčené otázce.

	Cuertez uklidňujícím gestem ruky naznačil, aby se ředitel posadil. „Všechno je tak, jak má být,“ pravil klidně.

	I přesto vypadal Hanston stále trochu otřeseně.

	Sharon seshora sledovala vlny přelévající se po hladině a myšlenkami byla u Malcolma Hanstona, jeho úlohy v celém případu a u své vlastní budoucnosti. Možná to přehnala, říkala si. Možná měla použít klasické policejní metody a ne si vymýšlet důkaz, který nemá.

	Byly vůbec někdy k něčemu užitečné? pomyslela si pak. Na okamžik si přála pracovat jinde. Vzápětí jí to přání přišlo absurdní.

	„Uvažoval jste někdy o změně povolání, protože jste si připadal zbytečný?“ otázala se sklesle pilota.

	„Ne.“

	Tiše si povzdechla a znovu se zadívala ven. O několik minut později ji ze zamyšlení vytrhlo podivné zahrkání. „Co to bylo?“

	Phil se tvářil zaraženě. „Já nevím… možná náklad vzadu…“

	Zvuk se ozval podruhé. Náklad to rozhodně nebyl. Přicházelo to zepředu… od motoru.

	Sharon pocítila děsivé tušení. Hlavou jí bleskla myšlenka, že se v hodnocení podezřelého zmýlila… nedávala pozor, a neuvědomila si nebezpečí…

	Vybavil se jí obrázek McIntyrova pohřbu a náhle se jí zvedl žaludek. Způsobil to ale i prudký pokles letadla. Rychle ztrácelo už tak nevalnou výšku.

	„Nedá se něco udělat? Přitáhnout knipl, něco zmáčknout…“ Její výkřik vyzněl do prázdna.

	Phil zuřivě zkoušel, co mohl, a trhal kniplem na všechny strany. Nemělo to žádný účinek – alespoň ne pozitivní. Malý lehký stroj pořád prudce klesal a zdálo se, že co chvíli narazí předkem do zpěněné mořské hladiny.

	Sharon si všimla vysílačky a zoufale ji popadla. Vykašlala se na obvyklé „mayday“ a zvolala: „Pomoc! Letíme z plošiny H&H do Halifaxu a zřítíme se do moře! Pošlete pomoc! Haló?!“

	Nikdo neodpovídal, neozval se ani obyčejný šum. Sharon popadla multifon, musela ale ještě odemknout klávesy.

	„Asi nefunguje…“ pronesl pilot a hlas se mu zlomil ve chvíli, kdy opět pohlédl před sebe. V doširoka rozevřených očích se zračil nepopsatelný děs a letadlo prořízlo vodní hladinu.

	Todd zazíval a znovu, už snad po tisící, se podíval na čas. Jedna hodina v noci. Sharon už měla být dávno zpátky, podle toho, co říkala. Ale dosud se nevrátila, ani se neozvala.

	Věděl, že by mu mělo být jedno, kdy přijde – koneckonců to byl její byt a její práce. Ale Todd ještě nezažil, že by přišla o tolik později, než předpokládala. Nenechala by mě přemýšlet, co se mohlo stát! Jedinou výjimku tvořily dávné žertíky na škole. Tohle ten případ ovšem být nemohl. V poslední době neměla náladu ani na obyčejný vtip. Byl překvapený, jak od dob před pár lety zvážněla.

	Pokoušel se usnout, ale nedařilo se mu to. Musel pořád sledovat ubíhající čas.

	Kvůli obavám byl jako na trní. Přinutil se zůstat ležet. Tik, tik… tenhle zvuk už dnešní hodiny nevydávají, ale jako bych to slyšel, pomyslel si napůl spící.

	V půl čtvrté ráno ho přemohla únava. Ještě nebylo ani čtvrt na sedm. Duncan Miller si dopřával zasloužený spánek, ze kterého ho nezdvořile vytrhlo zběsilé vyzvánění. Když zamrkal a uvědomil si, co se děje, naštvaně sáhl po multifonu. Soudě podle zvyšující se hlasitosti musel zvonit už nejméně pět minut. Proč to ten volající nevzdal?

	Na displeji poznal číslo služebny. Když přijal hovor, zobrazila se tvář Keňa Farbese. „Poručíku, omlouvám se, jestli vás budím…“

	„K věci,“ zavrčel.

	„Ano. Před chvílí někdo volal a dožadoval se rozhovoru s vámi. Když mu spojovatelka oznámila, že tam nejste, vzpomněl si na mě a říkal, že mu potvrdím, že mu můžeme zprostředkovat hovor“

	„Farbesi, neznáte definici slova ‚k věci!‘?“

	„Promiňte, poručíku. Takže vám ho přepojím.“

	„Koho…“ nestihl se už zeptat Duncan. Rozmrzele se zadíval na malou obrazovku, která zablikala a ukázala tvář Todda Greeva. Měl temné kruhy pod očima, jako by nespal kvůli starostem. Tvářil se znepokojeně.

	„Nevíte, jestli Sharon nezůstala na té plošině o den déle?“ zeptal se okamžitě.

	Duncanova zlost vymizela. Vystřídalo ji překvapení. „O tom nic nevím. Proč?“

	„No… nevrátila se. Vím, že je to hloupost, ale mám takové divné tušení… a proč by se tam nebo někde jinde zdržovala?“

	„Určitě existuje snadné vysvětlení,“ řekl Duncan uklidňujícím tónem, ale Greevovo oznámení ho udivilo. Vlastně s ním souhlasil.

	„Nejspíš ano. Ale stejně –“

	„Volal jste jí už?“

	„Prý není v dosahu signálu. Je to divné. Signál je prakticky všude kromě polárních oblastí a některých míst v rozlehlých pouštích. A tam rozhodně nemůže být!“

	„Dobře, tak na mě počkejte na služebně. Dorazím tam za chvilku.“

	Duncan zavěsil a vzhlédl k Toddu Greevovi. „Malcolm Hanston říká, že s ním mluvila jen krátce a potom se rozhodla odjet. Zřejmě si na stanoviště trajektu do Halifaxu vzala vodní taxi. Prý nemá tušení, co dělala dál.“

	„Věříte mu?“

	„Celkem vzato nemám důvod mu nevěřit, i když je podezřelý.“ Duncan se soustředěně mračil. „Každopádně víme, že z Halifaxu neodletěla.“ To si ověřil ze všeho nejdříve. Nebyla na seznamu žádné letecké společnosti.

	„Můžeme nějak zjistit, jakým taxi jela?“ zeptal se Todd. Znělo to napjatě a unaveně.

	„Pokud využila služeb tamní společnosti, která vodní taxíky provozuje, tak ano. Pokud to byl soukromý člun, tak jen s trochou štěstí. Uvidíme…“ opět se chopil multifonu.

	Dopravní společnost Northern Oceán Taxi Sharon nikam nevezla – ani na plošinu, ani zpět. Nikdo ani nezahlédl ženu jejího popisu.

	Zdálo se, jako by se doslova a do písmene do moře propadla. To přirovnání přimělo Duncana k jakémusi hořkému ušklíbnutí. Odškrtl si další položku na pomyslném seznamu. Zbývali soukromí taxikáři, což bude složitější, a zaměstnanci těžební plošiny H&H Enterprises.

	„Nemůžeme ani vystopovat, kde naposledy platila multifonem?“ napadlo Todda Greeva.

	„To bychom mohli. Pokud by se nám chtělo čekat den nebo dva, než banka ověří vážnost naší žádosti. A doufat, že jí vůbec vyhoví.“

	Duncan začal neklidně přecházet uličkou mezi stoly. Vysloužil si od kolegů několik překvapených pohledů. Ale policisté na Poseidon City už začínali být na dříve nevídaný rozruch zvyklí.

	„Příčí se mi to, ale jinou možnost asi nemám,“ prohlásil nakonec.

	Todd čekal na vysvětlení.

	„Nerad to tu nechám na povel Farbesovi nebo někomu jemu podobnému, ale zase nechci svěřovat důležitý úkol do jeho rukou…“ mluvil dál, těžko říct, jestli ne hlavně pro sebe. „Musím tam odjet a vyslechnout pár lidí.“

	„Musíme,“ opravil ho Todd nečekaně rezolutně.

	Duncan se chystal něco namítnout, ale nestihl to. Todd rychle pokračoval: „Znám Sharon odmalička. Pokud ji někdo dokáže najít, jsem to já. Kromě toho znám způsob, jak se tam na sever dostat mnohem rychleji než běžnou leteckou trasou a pak trajektem. Nemáme čas!“

	Poručík to krátce zvážil a trochu neochotně kývl. „Co je to za způsob?“

	Todd se zatvářil záhadně.

	Peru Wohlstrómovi se ve tváři mísilo nadšení, vzrušení a starosti. Potěšilo ho, že má opět možnost spolupracovat s policií, ale důvod té spolupráce už tak radostný nebyl. Každopádně měl příležitost vyzkoušet svůj nový dopravní prostředek, o kterém snil celá léta.

	Na rozdíl od hojně používané, i když více opravované ponorky ho použil jen jednou. Od té doby udělal ještě několik malých úprav a už dlouho se chystal na zkušební let.

	Nebo plavbu. Jak je libo.

	Letadla, která dovedou přistávat na vodní hladině, existují už od první poloviny minulého století. Ovšem letoun, který umí i plout, je už něco docela jiného. Letecká společnost, která před třemi lety zkrachovala, vyrobila několik zkušebních prototypů. Fungovaly bezvadně, ale už neměla čas je dostat na trh. Mohla je však zkusit prodat.

	Wohlstrom měl to štěstí, že se dostal k jednomu z nich. Letoun byl kvůli situaci firmy poměrně levný.

	A pak ho začal upravovat podle svého.

	Výsledkem byl delší dolet, vyšší rychlost ve vzduchu i na vodě a porůznu také přítomnost všemožného vědeckého i nadšeneckého vybavení. Jestli ovšem bude plně funkční, to Per nevěděl. Ale byl si jistý jeho bezpečností, jinak by teď neletěl přes severní Atlantik se dvěma pasažéry na palubě.

	Duncan Miller si užasle prohlížel rychle ubíhající, zdánlivě nekonečný oceán pod nimi. „Takovýhle dopravní prostředek jsem ještě neviděl,“ prohlásil nakonec.

	Todd se musel pousmát, i když dost ustaraně. „Já taky ne. Ale Per mi o něm vyprávěl, když se začal šťourat v motoru a všechno měnit.“

	Wohlstróma pobavil poručíkův nevěřícný výraz.

	„Budeme tam asi za dvě hodiny,“ řekl po chvíli. Letěli už něco málo přes hodinu. Dopravní letouny byly nesrovnatelně rychlejší, ale cestovat s nimi zahrnovalo i čekání na odlet, odbavení… a s následnou cestou trajektem a člunem to vydalo na mnohem delší dobu než použití téhle věcičky.

	„A to potom normálně popluje?“ zeptal se ho Duncan opatrně.

	„Jasně! Jednoduše přistaneme na vodě jako kdysi s kluzáky. Jenže my nemáme plováky a můžeme přistávat i na pevnině. Dosedneme jenom na spodek letadla, který je k tomu upravený. Voda nic nepoškodí. Křídla jsou hodně nízko a budou nás nadnášet, takže trup bude skoro celý nad hladinou. Nebojte se, jsou pevná. Přistání vydrží bez problémů. A vlnobití by nám vadit nemělo…“

	„Nemělo nebo nevadí?“

	„To se uvidí na místě,“ ujistil ho Per Wohlstrom – sdílel Toddovu zálibu ve slovních vtípcích, i když nyní si pomyslel, že tenhle si vzhledem k situaci mohl odpustit. „Nic se nestane, věřte mi. V těchhle věcech se vyznám a to letadlo je naprosto funkční. I jako loď, ale jen na kratší vzdálenosti. Nemá moc dobrý lodní šroub, takže na vodě vydá na pohon strašně moc energie.

	Nevyplatí se to. Možná proto nebylo o ty prototypy tolik zájemců.“

	Vzápětí si uvědomil, že ani tímhle Millera moc neuklidnil.

	Teď už budu radši mlčet! napomenul se přísně a přesunul svou pozornost zpět k přístrojové desce.

	Nebe na severu bylo zatažené. Šedivá obloha sice nepředstavovala zrovna příhodné podmínky pro přeměnu letadélka ve člun, nicméně to nebylo tak špatné, jak by mohlo být. Na Atlantik panovalo docela normální počasí.

	Zachmuřená tvář Duncana Millera mohla být zrcadlem severní oblohy, k níž se stále blížili a která je zanedlouho pohltila.

	Wohlstrom kontroloval údaje na hlavním monitoru i displejích, protože kolem letadla se nedalo spatřit nic jiného než šeď dešťového oblaku, který je obklopoval.

	„Zahájím klesání,“ řekl Per.

	Brzy se z mraku vymanili a strojem trochu smýkl nečekaný poryv větru. Před sebou uviděli celou skupinu plošin a stanic, sedících klidně na rozbouřené hladině. Wohlstrom se poprvé zatvářil znepokojeně. Ideální podmínky pro zkoušku plavby to rozhodně nebyly.

	„Připravte se, že to bude házet,“ dodal.

	Todd vypadal, že je mu to celkem jedno. Duncan byl trochu nervózní, když sledoval, jak se přibližují k temné šedomodré mase vody.

	Pak to s letadlem divoce hodilo; Per přistávací manévr v prudkém větru moc nezvládl a jako první se vody dotkl čumák, zatímco ocas letadla vylétl po nárazu vlny nahoru. Na okamžik to vypadalo, že sklon bude příliš velký a letadlo jednoduše zajede pod vodu jako šíp. Nebo jako ponorka. Toto jeho třetí možné využití by ovšem bylo také posledním.

	Naštěstí se letadlo vyrovnalo. Vlny si s ním pohrávaly jako kočka s myší.

	Per rychle přepnul do „lodního režimu“. Pevná, ale pružná křídla lehce nadnášela celé letadlo… vlastně podivný člun. Na monitoru se zobrazily údaje, jaké potřebují lodě. Knipl se dočasně stal kormidlem. Per nastavil směr a rychlost a vypluli.

	Duncan užasle zíral ven. Vlny soustavně bušily do okének a vyvolávaly dojem, že letoun se potápí. Nebyl zvyklý dívat se na moře z téhle perspektivy – buď byl nad vodou, nebo pod ní, ale nikdy takhle nependloval těsně nad hladinou.

	Sharon, kde jsi? Co se stalo? pomyslel si a žaludek se mu sevřel obavami. Teď si vyčítal, že ji poslechl, když řekla, že pojede sama. Poseidon City pak stejně předal na povel poručíku Lanskimu a požádal Johannsona, ať mu pomůže.

	Dobře, teď nás čekají výslechy taxikářů a těžařů z plošiny. Co když nám nic neřeknou? napadlo ho teprve nyní. Rozhodl se, že předem o té možnosti uvažovat nebude.

	„Nejdřív jeď k plošině,“ požádal Pera Duncan.

	Všechno se v něm houpalo a točilo, ale nezpůsobily to ani tak vlny, jako strach.

	Několik dotázaných zaměstnanců těžební plošiny H&H Enterprises shodně vypovědělo, že za ředitelem včera přijela nějaká návštěva. Nikdo ale neviděl, jak odjela. Na otázku, jestli odtamtud odjížděl někdo jiný, též shodně odpovídali, že odletělo malé letadlo s nákladem do Halifaxu. To tam však také přistálo a vrátilo se. Nevezlo nikoho kromě pilota. A večer plošinu opustil člun s jedním inženýrem, který si dobrými výsledky vysloužil dovolenou navíc a teď je kdesi v Karibiku. Nevědí, kdy se vrátí.

	Pilot jménem Max prohlásil, že se jednalo o rutinní let. Dokonce ukázal Duncanovi a Toddovi malé letadlo. Po bílém trupu vytrvale stékaly kapky deště.

	Duncan měl divný pocit, že tu něco nesedí. Ale všechno vypadalo v nejlepším pořádku. Možná, že to bylo právě tím.

	Vzhlédl a v západní části plošiny spatřil obytnou a správní část. Viděl místnost s velkými okny do dvou světových stran, zřejmě kancelář. Nedokázal od ní odtrhnout pohled.

	Zmocnil se ho nepříjemný pocit, že ho někdo pozoruje.

	„Něco tu nehraje, že je to tak?“ zašeptal vedle něj Todd. Vypadal zničeně.

	Duncan konečně odvrátil zrak. „Nezdá se mi to tu. Ale nevím proč. Asi bychom měli jet za těmi taxikáři. Čas ubíhá.“

	Čas opravdu rychle plynul. Příliš rychle. Bylo půl třetí odpoledne. Sharon plošinu navštívila včera brzy dopoledne. Více než dvacet čtyři hodin ji tedy nikdo nespatřil.

	Duncan se stísněně zadíval na přelévající se vlny. Tahle voda má teplotu pouhých čtrnáct stupňů, pomyslel si. Vzápětí důrazně zavrtěl hlavou. Ne, to se nestalo.

	Nastoupil zpátky do člunu s křídly a otřel si dešťové kapky z obličeje. Nemohlo se to stát!

	Trajekt z Halifaxu jezdil dvakrát denně k největší stanici v oblasti. O tu se dělilo hned několik mezinárodních korporací a věnovala se především výzkumu těžby, mořského dna a tamního ekosystému. McIntyre by s ní mohl být spokojený, prolétlo hlavou Duncanovi.

	Cítil se hrozně vyčerpaný. Uvědomil si, že od rána skoro nic nejedl. Todd Greeve nejspíš také ne – podle toho také vypadal. Svou bledostí a temnými kruhy pod očima Duncanovi připomněl Danse Joetta.

	A tím i soud s Hoffmannem, který bude probíhat na Poseidon City. Evropská unie už ale projevila zájem o jeho pozdější vydání. Zdálo se, že se dealer nevyhne ani jednomu trestu.

	Byl to důvod věřit ve spravedlnost. Poseidon City bylo nádherným místem k životu na Zemi. Kéž by takových byla většina.

	Smutně se zadíval do dálky. I když ho trápily i jiné úvahy, pořád myslel především na Sharon. Nepřipouštěl si možnost, že nezjistí, co se stalo.

	Pokud Sharon převážel zpátky některý z taxikářů, musela být na pevnině – alespoň jestli nasedla na trajekt. Ale pokud ne… Nemáme tolik času, abychom si mohli dovolit nějaký ztratit. Na pevné zemi si poradí, pomyslel si a zeptal se Wohlstróma: „V těchhle místech míří proud na severovýchod, je to tak?“

	„Ano,“ přikývl.

	„Halifax je západně odtud, možná i trochu na jih. Kdyby něco plavalo na moři mezi plošinou a Halifaxem, stejně by se to pak dostalo dál na sever, ne?“

	„Nejspíš jo.“ Per nevěděl, kam tím míří.

	Todd si to už uvědomil a zprudka se nadechl. „To ne… Snad…“

	„Co je naléhavější – prověřit tuhle možnost nebo se přeptat u taxikářů?“

	Místo odpovědi se Greeve obrátil k Perovi: „Otoč to severovýchodně.“

	„Ale –“

	„Obrať tu loď… nebo co to je!“

	Todd se zvedl a přešel k Duncanovi. „Myslíte, že si půjčila člun a pak selhal motor – nebo někdo zařídil, aby selhal?“

	„Možná.“ To byla ta lepší možnost.

	Na východě oblaka trochu prořídla a přestalo pršet. Vítr ale moc nezeslábl. Duncan polkl a rozkašlal se. Přimhouřil oči a zahleděl se dál na severovýchod. Jak dlouho by člověk vydržel v tomhle počasí? Je léto, ale tady je pořád chladno. A navíc ta vichřice, přemítal a trochu se roztřásl.

	„H&H Enterprises má jednu z nejvýchodněji položených stanic v oblasti ložisek na jih od Newfoundlandu. Už jsme dost daleko od ní,“ prohlásil Per po chvíli. „Nemám zpomalit?“

	„Dobrý nápad,“ kývl nepřítomně Duncan.

	„Jestli budeme takhle popojíždět ještě pár hodin, budou muset zachraňovat nás.“

	„Palivo?“

	„Už ho moc nezbývá. S trochou štěstí na dvě, tři hodinky.“

	Duncan začal doufat v zázrak.

	Todd se zeptal: „Nemáš mezi těmi udělátky i něco, co dokáže zaregistrovat věc na vodní hladině? I malou?“

	„Mám radar.“

	„Ale ten nestačí, že?“

	„Tohle není žádný záchranářský člun. Mám tu i tepelné senzory, ale nevím, jestli by dokázaly zaregistrovat člověka. Zatím nic neukázaly.“

	Mohli bychom požádat záchranáře o pomoc? I když nevíme, jestli Sharon na moře vůbec vyplula? Možná je živá a zdravá v Halifaxu, kde ještě něco prověřuje, říkal si Duncan.

	Právě chtěl vzít multifon a zavolat jim, když se Per ozval: „Ale mohl bych se podívat na mapu zdejších proudů. Jestli zmizela někde na cestě mezi plošinou a Halifaxem, předpokládejme přesně mezi nimi na přímé trase…“ Na monitoru jeho počítače se zobrazila mapa oblasti, kterou protínaly čáry různých barev s vyznačenou sílou a hloubkou.

	Wohlstrom na ni chvíli zamyšleně hleděl. „Tak co?“ řekl Todd netrpělivě.

	„Mohlo ji to odnést někam sem.“ Ukázal prstem na obrazovku. „Jsme skoro tam, ale stejně je to docela velká oblast a mohlo ji to klidně zanést i někam jinam, záleží na tom, kde…“

	„Jeď tam!“

	Duncan upřeně pozoroval displej, na kterém blikaly údaje z infračerveného čidla. Nic. Pořád nic. Bránil se tomu, ale přestával doufat. Střídavě hleděl na obrazovku a rozbouřenou hladinu oceánu…

	Když už kroužili po okolí přes půl hodiny, ozval se Per: „Budeme se muset za chvíli vrátit. Je mi to líto, ale tady nikdo“

	„Počkej!“ zvolal náhle Duncan. „Co je tohle?“ ukázal na displej.

	„Pár set metrů odtud něco je. Zdroj je hodně slabý, přístroje ho skoro nezachytily…“ Per vzhlédl. „Mohla by to být ona.“

	Todd hlasitě vykřikl. „Tam! Co to je, tam na hladině?!“ křičel a ukazoval kamsi na hřbety vzdálených vln.

	„Jeďte tam,“ prohlásil okamžitě Duncan a pocítil naději.

	Brzy mohli rozeznat obrysy plovoucího předmětu. Byl to oranžový záchranný člun. „Díky bohu,“ zašeptal Duncan.

	Todd vedle něj mlčel a upíral pohled jen na člun. Ve tváři se mu zračilo mnoho pocitů: úleva i napětí, naděje i obavy.

	Letadlo-loď zastavilo pár metrů od záchranného člunu houpajícího se na vlnách. V něm nehybně ležela postava. Todd ihned poznal staré džíny a blůzu. Sharoninu tvář ale neviděl, ležela k nim zády na boku, hlavu opřenou o okraj gumového člunu.

	Pořád se nehýbala.

	Ať je v pořádku, říkal si Todd stále dokola. Ještě nikdy si nic nepřál tolik jako teď.

	 

	



	



	kapitola 12.

	Výbuch plynu

	 

	Bylo ráno prvního srpna a od chvíle, kdy Todd Greeve a Duncan Miller objevili záchranný člun se Sharon, uplynuly necelé dva dny. Když ji tehdy odpoledne dopravili na vrtnou plošinu Feebles Corporation a odtamtud ji helikoptéra převezla do Halifaxu, byla silně podchlazená a vyčerpaná.

	Lékaři prohlašovali, že se z toho dostane, ale ještě pár dní si poleží v nemocnici. Ten den se neprohrála.

	Včera už otevřela oči a chtěla vědět, co se stalo – od chvíle, kdy havarovalo letadlo. Večer už byla schopná povědět Duncanovi i Toddovi vše, co si pamatovala. Žádnou ztrátu paměti neutrpěla; naopak, okamžiky těsně před nárazem do mořské hladiny si pamatovala neuvěřitelně přesně.

	Rozzuřila se, když zjistila, jak jim Hanston lhal. „Musí v tom mít prsty. Dá se to dokázat. To letadlo patřilo jeho firmě…“

	„Ale lidi z plošiny viděli startovat jen jedno, které se pak vrátilo, tak nám to alespoň řekli. My víme, že ten den odlétala dvě. Vědí to i oni? A pokud ano, promluví?“

	Zoufale potřásla hlavou. „Já nevím. Ale co Phil…“

	„Je mi líto. Nenašli jsme ho. Ani záchranáři, kteří oblast pro jistotu prozkoumali.“

	„Panebože.“ Složila hlavu do dlaní a potlačila vzlyknutí. Když pak vzhlédla, tvářila se odhodlaně. „Ten vrak najdeme.

	Hanston ho ještě nemohl odstranit, pokud se na to vůbec chystá. Tím mu to dokážeme.“

	„Sharon… v té oblasti je oceán hluboký přes čtyři tisíce metrů. Někde i mnohem víc. Na dně je spousta míst, kam může vrak maličkého letadla klesnout, aniž by ho pak podmořské sondy mohly najít. Ty jsou navíc moc drahé. Vyslal by je tam někdo?“

	„Za to zaplatí,“ zašeptala s pohledem upřeným do prázdna.

	Duncan doufal, že se z otřesného zážitku brzy vzpamatuje. Ale lehce to nepůjde.

	Dnes jí lékaři sundali několik obvazů a modřina kolem jejího levého oka už začala blednout. Také ji přestala tak bolet hlava.

	Už brzy ráno bylo s definitivní platností potvrzeno, že na hladině nebyly nalezeny vůbec žádné trosky. Po letadle ani jeho pilotovi nebylo ani stopy. Když Todd posedával v nemocniční kavárně, napadlo ho, že Sharon měla vlastně neuvěřitelné štěstí. Ze samotného okamžiku nárazu si nic nepamatovala, ale pak se probrala na mořské hladině – muselo uplynout jen pár minut. Nevěděla, jak se dostala ven. Dvířka se asi otevřela a její tělo jednoduše vyplulo vzhůru. Na hladině uviděla vznášející se balík se záchranným člunem. Doplavala k němu, otevřela ho a z posledních sil se na něj vyškrábala. Potom střídavě nabývala a ztrácela vědomí, až se podchladila natolik, že ho pozbyla úplně. To prý bylo krátce po úsvitu toho dne, kdy ji našli.

	Teď Sharon mluvila přes multifon s vrchním prokurátorem na Poseidon City. Zdálo se, že její zjev ho trochu vyděsil; to však jen hrálo v její prospěch.

	„Jedná se tu o případ, jehož vyřešení je důležité pro celou Unii,“ pokračovala. „Vím jistě, že Malcolm Hanston je do vraždy McIntyra přinejmenším zapleten. Pokud nevydáte povolení k prohlídce jeho plošiny, nikdy ho neusvědčíme.“

	Prokurátor se zdráhal. „H&H Enterprises je v současné době firmou s velkým potenciálem. Po tom kolísání MI Group by takový skandál mohl značně uškodit trhu…“

	„Hanston může být vrah.“

	„Kapitáne Banksová, to se mu nedá dokázat. Pořád platí presumpce neviny“

	„Máte pravdu – nedá se mu nic dokázat, dokud nevydáte to povolení,“ řekla ostře. „Přísahám, že ho dostanu. Stačí mi jen vaše povolení…“

	Znervózněl. „Stavíte mě do nelehké situace.“

	„Jistěže,“ pronesla lehce ironickým tónem. „Hlavně vás, že?“

	Tím ho rozhněvala. Ale dokázala také, aby přistoupil na její požadavek. „Dobrá, Banksová! To povolení vám sepíšu, ale vaši nadřízení budou o vašem postupu informováni. A případné následky padnou na vaši hlavu.“

	„Já to prokážu.“

	Ve tváři se mu zračily pochybnosti a obavy. Zavěsil. Nelitovala toho – už dosáhla svého.

	Duncan si dělal starosti. Nechtěl, aby se Sharon ve svém zdravotním stavu rozčilovala, ale odříznout ji úplně od práce by mohlo být ještě horší. Mohl ji jen přesvědčit, aby se uklidnila a počkala, až jí bude líp.

	„Hanston už neunikne. Udělal chybu,“ řekl uklidňujícím hlasem. „My mu to dokážeme. Už není čeho se obávat.“

	„Je to vrah,“ pronesla ochraptěle a odvrátila pohled. „Vždycky je čeho se obávat.“

	„Tentokrát ne.“ Mimoděk ji pohladil po vlasech. Voněly nemocničním šamponem.

	Do očí jí vhrkly slzy. Chtěla něco říct, ale šok na ni dolehl naplno a rozplakala se. Duncan ji konejšivě objal. Pokoušel se najít nějaká slova útěchy, ale nakonec své úsilí vzdal a mlčel; pořád Sharon objímal a hladil ji po hebkých vlasech.

	Když se uklidnila, postupně se odtáhla. Unaveně vydechla.

	Duncana napadlo, že samotný jeho pohled musí prozrazovat vše.

	Sharon se jen ztrápeně usmála a dlouze se na něj zadívala.

	* * *

	Povolení k prohlídce těžební plošiny H&H Enterprises přišlo v podvečer. Todd přesvědčil Sharon, aby s uskutečněním prohlídky počkala alespoň do zítřka. Hanston by zatím neměl vědět ani nic o tom, že žije – Duncan Miller totiž nařídil všem zúčastněným, aby tu zprávu nevypouštěli do světa, natož do médií. Jeho policejní autorita očividně zapůsobila, protože v televizi, stále přežívajícím rozhlase a tisku se neobjevilo ani slovo.

	Později Todd našel Duncana v nemocniční kavárně nad šálkem čaje, ve kterém podle vůně nebyl pouze čaj, ale i něco ostřejšího.

	„Nechcete si jít lehnout? Pokud vím, už dvě noci jste pořádně nespal,“ řekl Todd, když uviděl, jaké má kruhy pod očima.

	Policista pohrdavě mávl rukou. „Vy máte co říkat – u vás jsou to tři.“

	„Stejně si potřebujete odpočinout. Tuším, že Sharon bude chtít tu plošinu prohlídnout už zítra. Na rozdíl od vás, já se nechystám na policejní akci.“

	Duncan cosi zavrčel.

	Todd chvíli mlčel. Pak vstal, objednal si kávu z automatu a znovu usedl. Napil se; káva byla přesně taková břečka, jakou čekal. Žádná čerstvě umletá arabika. Ale nic lepšího tu nebylo.

	„Venku pořád prší?“

	Todd přikývl.

	Duncan odložil prázdný šálek a nepřítomně se zadíval na konec spoře osvětlené chodby. V jeho pohledu byl patrný žal. Todd zamyšleně pozoroval tmavou tekutinu ve svém kelímku a uvažoval.

	„Je na tom kafi něco zajímavého?“

	Todd vzhlédl a pousmál se. „Vlastně ne. Stejný dryák jako jinde. V Evropě ho mají taky.“

	„Ale o tom nepřemýšlíte?“

	„Je poznat, že jste policajt.“ Lehce se ušklíbl. „Víte,“ začal Todd, „znám Sharon už od jejích pěti let. Občas prohlašujeme, že jsme skoro dvojčata – nejlépe ve stejnou chvíli.“ Pobaveně se usmál. „Takže si celkem snadno dokážu všimnout jejích pohledů. Vás neznám ani dva týdny, ale stejně jsem si všiml. Hlavně předevčírem. Měl jste o ni opravdový strach. Záleží vám na ní. Tak… hodně štěstí.“

	Než se mohl překvapený Duncan vzpamatovat, natož něco říct, Todd odložil napůl plný kelímek se slovy: „To kafe se beztak nedá pít.“ A zamířil k výtahu.

	Cestou zauvažoval, že navštíví „plovoucí letadlo“ (nebo snad létající loď?) Pera Wohlstróma, které nakonec s posledními zbytky paliva doplulo do přístavu, kde již během kotvení vypovědělo poslušnost.

	Mohl by pro lodní počítač vytvořit záchranářský program…

	Nebo pokračovat ve svém úsilí a zjistit, jaká je vlastně pravda. Už kvůli své přítelkyni.

	Po několika dlouhých dnech deště, větru a chladu konečně mezi mraky vysvitlo slunce. Sharon to připadalo téměř symbolické. Dnes by měla vyjít na světlo i celá pravda o smrti Vincenta McIntyra. Alespoň v to doufala.

	Lékaři nebyli nijak nadšeni, že chce opustit nemocnici, a to se jim ani nezmínila o prohlídce plošiny, ale podle nich jí už nehrozilo žádné nebezpečí. Měla by se ovšem šetřit.

	To ji nezajímalo; chtěla spravedlnost. Uvědomovala si, že je nebezpečné nechat se do případu zatáhnout osobně, protože pak je snadné sklouznout a nechat zákon za zády, ale věřila, že tak daleko to nezajde.

	I v to mohla doufat.

	Dopoledne tedy stála na přídi rychlého člunu halifaxské policie a sledovala obzor, na kterém se rýsovaly siluety těžařských stanic a plošin. Policie v Halifaxu oficiálně vyšetřovala havárii letadla, ale podle toho, co si myslela většina jejích členů, nebylo co vyšetřovat. Žádný vrak, žádné nahlášené ani nenahlášené ztracené letadlo, žádný pohřešovaný pilot… jen podivná zahořklá policistka z nějakého mořského města.

	Sharon bylo jasné, co si o ní myslí. Jejich spolupráce byla nyní bezproblémová, ale zdráhavá.

	Příď se rytmicky zdvihala a klesala na vlnách. Bylo chladno a Sharon měla jen tenký svetr, který jí půjčil Per Wohlstróm ze svého letounu. Bylo jí to jedno. Stejný chlad cítila i uvnitř, takže teď vlastně nastala jakási podivná rovnováha.

	„Vrať se do kajuty, Sharon,“ ozvalo se za ní.

	Zavrtěla hlavou. „Za chvíli tam už budeme.“

	Duncan ještě chvíli nerozhodně stál venku, než se otočil zpět ke kajutě.

	Plošina H&H Enterprises se brzy objevila v dohledu. Sharon doufala, že uvidí Hanstonův šok, až zjistí, že se při „nehodě“ nezabila.

	Nakonec zašla do hlavní kajuty, ale jen proto, aby si jí nevšiml příliš brzo.

	Loď zastavila v malém doku a velitel podal jeho obsluze povolení k prohlídce. Muž v tmavé bundě s logem H&H vypadal překvapeně, ale pustil je na plošinu. Sharon okamžitě zamířila k Hanstonově kanceláři.

	„Počkejte, prosím, okamžik,“ řekl jí sekretářský robot. „Zeptám se pana ředitele, jestli vás přijme.“

	„To není třeba,“ prohlásila Sharon a protáhla se kolem něj.

	„Ale madam…“

	Když otevřela dveře a Hanston ji spatřil, zbledl jako stěna. Ještě ho nikdo nestačil informovat, že je Sharon tady. Chvíli, což bylo celkem pochopitelné, na ni zíral jako na ducha.

	Sharon se usmála. „Tak jsem tu zas. Ale tentokrát mám tohle,“ zamávala mu povolením před nosem.

	„K ničemu vám to není… Nic jsem neudělal,“ řekl chraptivě Hanston a bezděčně si rukávem saka otřel spánek, po kterém mu stékala kapička potu.

	„To ještě uvidíme.“

	„Neuvidíte nic,“ zasyčel zlostně, ale moc přesvědčivě to neznělo.

	Sharonin multifon zapípal a ona přijala zprávu. Po tváři se jí rozlil chmurný úsměv. „Myslím, že se mýlíte,“ pronesla pomalu. „Právě našli vrak letadla.“

	Hanstonův pohyb byl téměř nepostřehnutelný. V jednu chvíli se pečlivě ovládal a nehybně seděl za stolem, v druhou už třímal v ruce zbraň. Klasickou pistoli na kovové náboje, kterou šlo sice těžko někam propašovat, ale mít ji u sebe na odlehlé plošině nebyl pražádný problém.

	Vystřelil, ale Sharon uskočila. Chtěla na Hanstona vypálit z omračující pistole, ale ve dveřích se objevil přibíhající Duncan. „Pozor,“ zakřičela.

	Vrhl se ke stěně, jinak by další kulka patřila jemu. Hanston vyrazil, prudce ho udeřil hlavní a prohnal se kolem něj. Sharon se honem zvedla. „Jsi v pořádku?“ vyhrkla.

	Duncan přikývl a rozběhl se.

	Hanston mezitím zmizel za ohybem chodby do vstupní haly. Pak se ozval třetí a čtvrtý výstřel. Kolik nábojů má v zásobníku? napadlo Sharon. Šest? Osm? Nebo dokonce deset?

	V hale ležel policista s průstřelem stehna, které ošklivě krvácelo. Další ránu místo něj odnesl robot, ze kterého sršely jiskry. „Sežeň zdejšího doktora,“ řekla Duncanovi. „Já jdu za Hanstonem.“

	Z jeho pohledu vyčetla, že to moc neschvaluje, ale to už se obrátila a vyběhla ven na rampu vedoucí podél kancelářské části plošiny. Zase začalo mrholit. Sharon se rozhlédla. Neviděla nikoho kromě klidných těžebních inženýrů a několika policistů.

	Půjčenou vysílačkou uvědomila halifaxskou policii, ale ukázalo se, že to právě udělal Duncan. Přestali pomalu procházet po rampách plošiny a s vytaženými zbraněmi – omračovací pistole používané v UMC to nebyly – se vydali všemi směry.

	Sharon postupovala podél nízké věže kanceláří. Trochu doufala, že Hanstona zatkne osobně. Chtěla vidět na jeho tváři výraz prohry.

	Snažila se vzpomenout si na jednotlivé úseky plošiny a to, co jí o nich vykládal ten inženýr, když zrovna nevyprávěl humorné příhody. Kanceláře, obytné a užitkové prostory, horní část vrtu s trubkami odvádějícími zkapalnělý metan, skladovací a přepravní část…

	Zkoušela nějak vyvodit, kam by Hanston šel, ale to mohlo být prakticky kamkoli.

	Kam bychom podle Hanstona nesli my?

	Rychle zamířila do nejdůležitější, ústřední části, kde se metan z vrtu složitě převáděl do přísně zabezpečených skladovacích cisteren. Odvodní trubky musely být chlazeny na teplotu nižší než minus 162 stupňů Celsia, jinak by metan přešel do plynného skupenství a roztrhl by je. Na vzduchu by pak explodoval, což dříve u přirozených úniků z mořského dna způsobilo potopení mnoha lodí. Často v neblaze proslulém Bermudském trojúhelníku.

	Málem vrazila do postaršího inženýra kontrolujícího stav potrubí. „Neprošel tudy ředitel?“ vyhrkla zadýchaně.

	Pokrčil rameny. „Zrovna jsem přišel.“

	Chtěla běžet dál, ale něco ji napadlo. „Můžete zastavit průtok metanu tím potrubím?“

	„A proč bych to měl dělat?“

	„Kdyby někdo vystřelil a trefil některou z trubek…“

	Zbledl. „Snad se tu nebude střílet.“

	„V to doufám. Ale kdyby se to stalo, pak by mohla vyletět do povětří celá tahle plošina, ne?“

	Němě přikývl.

	„Můžete zastavit ten průtok?“ zopakovala naléhavě.

	„Ano… dobře,“ řekl nevěřícně a roztřesenými prsty odemkl kryt malé klávesnice vedle kontrolního displeje. Zadal kód a pak otočil páčkou vedle. „Hotovo. Za šest minut dvacet vteřin se průtok zastaví. Dřív to nejde.“

	Sharon s úlevou kývla a vyběhla dál. Každou chvíli vrhala pohled na multifon s časem.

	Ocitla se na křižovatce dvou kovových ramp, trochu znepokojivě upevněných přímo nad částmi vrtu. Doufala, že se nikdy nepropadnou.

	Začala postupovat pomaleji. Ostatní už museli prohledat většinu míst, kam by se Hanston stihl dostat. Ale když ho zatím nemají, musí být někde tady… Ve vysílačce se ozývaly zkreslené hlasy policistů, kteří jeden po druhém hlásili, že Hanstona nenašli.

	Zprávu o nalezení vraku si vybájila. Tušila, že v tak rozčileném stavu na to Hanston skočí. A měla pravdu. Ve skutečnosti jí přišlo oznámení telekomunikační společnosti o zlevněných videohovorech.

	Udělala další krok, když jí pod nohama něco zakřupalo. Podívala se dolů; leželo tam několik rozšlapaných sušenek, které vytrousil nějaký nepořádný zaměstnanec.

	Když znovu vzhlédla, spatřila před sebou pistoli v Hanstonově natažené ruce. „Můj přítel právě mluvil s vašimi zdejšími kolegy. Žádný vrak letadla,“ zasyčel nenávistně. „Chcete mě jednoduše zničit!“

	„Chtěl jste mě zabít. A zabil jste minimálně dva další – McIntyra a toho pilota!“

	„Já ne,“ řekl a v očích se mu roztančily šílené jiskry. Měl strach, to na něm bylo vidět na první pohled. Ale už také neměl co ztratit, a proto byl nebezpečný.

	Sharon pomalu přesouvala ruku k vysílačce, aby ji zapnula. Vtom Hanston vystřelil a ona pocítila ostrou bolest na dlani. Kulka ji naštěstí jen škrábla.

	„Vzdejte to. Nedostanete se odtud.“ Měla pocit, že opakuje něco, co už bylo řečeno miliónkrát. A skoro nikdy to nezapůsobilo.

	Ani tentokrát jí nepřálo štěstí. Aniž od ní odtrhl zrak nebo pohnul rukou s pistolí, Hanston pokračoval: „Tuhle firmu jsem založil. Dřel jsem celé dlouhé roky, aby za něco stála. Ale nemohla se dostat výš! Proč? Bránily tomu koncerny, které ovládají celý svět těžby. McIntyre řídil jeden z nich. Já jsem ho ale nezabil. Jen mi to pomohlo, dokonce dvojnásobně. Mohl jsem využít zakolísání MI Group a získat to nové ložisko.

	A teď, když jsem konečně mohl uspět, se mi postavíte do cesty vy a všechno zničíte!“

	Výstřel musel někdo slyšet. Každou chvíli tu budou ostatní, říkala si Sharon. Stála klidně, bez hnutí. Musela mluvit dál, jinak Hanston svou pomstu uspíší. „Kdo ho tedy zavraždil?“

	Opovržlivě si odfrkl. „Na to nepřijdete, co? Dobře vám tak. Ale vy už vlastně nepřijdete na nic. Já taky ne, ale vy umřete dřív. McIn –“ Nestačil už větu dokončit, protože za ním třeskl výstřel. Kulka se odrazila od zábradlí rampy a ztratila rychlost.

	Sakra! Někdo tu byl příliš horlivý a ani neumí mířit, pomyslela si Sharon a pohlédla směrem, odkud střelba vyšla. Stál tam vylekaný mladý strážník s napřaženou zbraní.

	Hanston sebou škubnul a obrátil se zpátky k Sharon. Ta do něj strčila a vyrazila doleva, kde byla rampa nejkratší.

	Hanston cosi zařval a vypálil. Ale minul. Tak znovu…

	V tentýž okamžik ho do levé paže zasáhl halifaxský policista. Hanstonova střela vyšla nezamýšleným směrem a trefila místo po jeho pravici.

	Sharon se na konci rampy otočila. Ne, to ne! Od chvíle, kdy inženýr zastavil průtok metanu, uplynulo šest minut. „Pryč!“ zvolala a rozběhla se. Vyděšený strážník, i když nevěděl proč, udělal totéž.

	Hanston se podíval na místo, kam kulka letěla. Prorazila část vnějšího pláště trubky…

	Nejenom vnějšího, uvědomil si, když spatřil vytékající kapalinu měnící se prudce v plyn. Následky si už pomyslet nestačil. Plošinou otřásla mohutná exploze a odhodila ho na vzdálenou rampu.

	Sharon se tiskla k zemi a ucítila slabou vlnu horka.

	Ohromeně se posadila a zadívala se nazpět. Uviděla vysoké barevné šlehající plameny. Vypadaly děsivě. Po několika nekonečných minutách se ale zmenšily a místy už pohasly úplně. Další metan už trubkou neprocházel. Oheň slábnul. V očích ucítila slzy, způsobené nejen prudkou září plamenů.

	„Stejně jsme měli obrovské štěstí, že v tom potrubí byl tak nízký tlak. Kdyby tam proudil metan jako normálně, vylítlo by všecko kolem…“ Inženýr, který zastavil průtok, mohl být právem hrdý a také se náležitě předváděl před kolegy. „Deset vteřin, a už by tam nebylo skoro nic, co by mohlo vybuchnout. Ale minuta zpátky, a už bychom tu nebyli.“

	„Taky je štěstí, že to trefilo jen jednu trubku a ostatní vydržely,“ řekl jeho zamračený kolega, kterému záchranář právě obvazoval hlavu. Když došlo k explozi, ta ho sice vůbec nezasáhla, ale zato ho pořádně vyděsila – natolik, že se lekl a spadl ze schůdků.

	Plošina teď byla dočasně evakuovaná, ale hasicí a chladicí systémy, které se automaticky zapojily hned po výbuchu, si s většinou ohně rychle poradily. Zbytek zlikvidovali hasiči z plošiny.

	Nyní bylo třeba zkontrolovat, jestli někde metan neuniká, odstavit poškozenou trubku a podívat se na další škody. Za několik dní by se provoz mohl zase spustit.

	Pokud ho bude mít kdo spustit. Malcolm Hanston explozi nepřežil. Neměl sebemenší šanci. Policie a záchranáři na místo výbuchu nikoho nepustili, ale několik těžebních dělníků přesto tvrdilo, že ho zahlédli – a ten pohled je víc než vyděsil.

	Ve zmatku, který nastal, se jeden muž pokusil uprchnout na rychlém člunu, ale hoši z Halifaxu ho rychle dostihli. Byl to Michel Cuertez. Našli u něj zbraň a v jeho multifonu se uchovalo několik zpráv od Hanstona, které ho dostatečně usvědčovaly v napomáhání trestným činům.

	„Osobní poskok,“ prohlásil opovržlivě jeden halifaxský seržant. „Hanston poručil a on udělal špinavou práci.“

	Mohl to být on, kdo zabil Vincenta McIntyra? napadlo Sharon. Seděla na lodi záchranářů a dívala se na opuštěnou plošinu, z jejíhož středu stále stoupal tenký proužek dýmu. Měli jsme štěstí, uvědomovala si.

	Policista, který na Hanstona střílel, seděl opodál s obvázanou rukou. Měl naštípnutou loketní kost, jak se vrhl k zemi a celou svou vahou na ruku dopadl. Štěstěna ho zřejmě měla ráda – utíkal totiž právě tím směrem, kam exploze směřovala nejméně. Ocitnout se na protější rampě ve stejné vzdálenosti, mohl být vážně zraněný. Teď byl kromě poraněné ruky jen trochu otřesený.

	Jiní takové štěstí neměli. Výbuch zabil dva dělníky a další tři vážně zranil. Záchranné vrtulníky s nimi už byly na cestě do Halifaxu.

	„Tak co?“ Vedle Sharon se posadil Duncan.

	Slabě se pousmála. „Jde to.“

	„Viník se usvědčil sám, případ je vyřešený…“

	Lítostivě zavrtěla hlavou. „Něco jiného je něco vědět a dokázat. Proti Hanstonovi nemáme sebemenší důkazy. Prokázal, že byl zločinec, ale s McIntyrovou smrtí formálně neměl nic společného. On to neudělal. Myslím, že zjistíme, že na Poseidon City už dávno nebyl.“

	„Tu láhev s otráveným vínem mohl McIntyrovi nějakým způsobem předat Cuertez.“

	Ta slova. Na to nepřijdete… Dobře vám tak. Vy nepřijdete na nic… „Třeba ne,“ řekla tiše.

	Duncan se na ni překvapeně zadíval. „A kdo tedy?“

	„Já nevím. Ale Hanston mluvil o tom, že mu ta vražda pomohla… Nezní to, jako by ji zařídil on. Říkal: ‚Na to nepřijdete. Na nic…‘ Cuertez byl jeho pobočník. Bylo by to snadné. Tohle by neřekl.“ Po chvilce dodala: „Je to moje vina, že je teď mrtvý. Chtěla jsem ho zatknout sama… nezavolala jsem ostatní, i když jsem tušila, že je někde tam…“

	„Není to tvoje chyba.“

	„Je. A ty to víš.“ Odmlčela se. Před očima jí pořád běžel obraz Hanstona s šíleným a vyděšeným leskem v očích, jak s ní mluví. Chystal se mi říct, kdo McIntyra zabil. Kdyby to byl stihl… Ale bylo pozdě litovat. Po bitvě… to je koneckonců každý generálem.

	 

	



	



	kapitola 13.

	Ponorky Amrita Surathpura

	 

	V nočním letadle domů Sharon usnula tak tvrdě, že by ji neprobudil ani samotný majestátní Poseidon, kdyby vystoupil z mořských hlubin a snesl na hladinu oceánu bouři. Těch bylo za poslední dva týdny tolik, že by to ani moc překvapivé nebylo.

	Právě o Poseidonovi se jí zdálo. Byl to zvláštní sen – antický řecký bůh všech oceánů měl podobu obra z mořské vody, který se najednou vynořil a pohltil těžební plošinu. Vedle se objevilo mořské město. Zamířil k němu…

	„Madam, vzbuďte se, prosím. Budeme přistávat.“ Stevard-robot s naprogramovaným milým vystupováním se nad ní skláněl, ale bez účinku.

	„To je v pořádku,“ usmál se Duncan a jemně s ní zatřásl. „Hej, vzbuď se! Jsme tady.“

	Sharon se s trhnutím probudila. Obrázek Poseidona pořád měla živě před očima. Rychle narovnala opěrku sedadla a pohlédla dolů. Letadlo začalo klesat a prolétlo skrz řídkou protrhanou vrstvu mraků. Pod nimi už se rýsovaly známé křivky Poseidon City.

	Zvláštní výjev, ten sen… Poseidon byl u starých Řeků bohem oceánu. Když chtěl, mohl jakoukoli loď po libosti potopit nebo ji bezpečně dovést do přístavu. Někdy mám pocit, že to dokáže i město, které nese jeho jméno… pomyslela si, pořád trochu zasněně.

	Letadlo několikrát zakroužilo nad městem a zpomalilo. Pak zapojilo malé přídavné motory pro vzlet a přistávání. Díky nim bylo schopno startovat nebo naopak přistát na krátké dráze, některé novější typy nepotřebovaly dokonce žádnou. Dříve se ta technologie hodila na letadlových lodích – a pak nastoupila mořská města.

	Okamžitě poté, co stroj dosedl na přistávací plochu, se ozval Sharonin multifon. Volal Noah Cormac. Zajímalo by ji, zda je to načasování náhodné, nebo se už stačil informovat o jejím návratu.

	Velitelova tvář zářila hrdostí a… úlevou? „Gratuluji vám k úspěšnému vyřešení případu, kapitáne Banksová,“ prohlásil radostně. „Potřásl bych vám rukou, ale nemůžu.“

	Příliš jeho vtip neocenila. „Děkuji, veliteli.“

	„Teď můžou lidé zase klidně spát s vědomím, že na Poseidon City je bezpečno. Hlavně díky vám. Pozitivní dopad to bude mít i na trh, i když ta věc s H&H Enterprises je nemilá.“

	Mluví už jako politik, napadlo Sharon a sotva znatelně se ušklíbla.

	Cormac mírně zvážněl. „Já vím, jsou to jen slova. A navíc od někoho, kdo vás ještě nedávno varoval, že nevyřešení té vraždy vás může stát kariéru. Asi mi to nezapomenete… nebudu se divit. Ale jsem upřímně rád, že jste to dokázala. Můžete být hrdá.“

	Usmála se, tentokrát doopravdy. „Díky.“

	Nasadil formálnější velitelský výraz. „Pozítří se vracím z New Yorku. Mimochodem, byla to moc zajímavá návštěva. Nechtěl bych tam velet!“ znovu se zasmál. „Tak tedy… brzy nashledanou.“

	Na malé obrazovce se opět objevila tapeta s poněkud kýčovitým vyobrazením palmového háje s vycházejícím sluncem.

	„Velitel mi připadá milý,“ poznamenal Duncan.

	„To je. Ale občas trochu nerozhodný. Za dva dny ho poznáš sám. Pojď, všichni už vystupují…“

	Třetí srpen byl v UMC státním svátkem. 3. srpna 2022 bylo totiž zprovozněno první mořské město. Ani letos se toto datum nemohlo obejít bez volna a oslav. Bylo úterý a školy i některé instituce včera měly zavřeno. Na tento veselý prodloužený víkend přijela i spousta turistů, takže ulice Poseidon City dnes byly přeplněné víc než kdy jindy.

	Vodními kanály proplouvaly nazdobené a všemi barvami hýřící výletní i soukromé lodě, obchody se suvenýry nabízely maličké repliky prvního města na hladině oceánu, na mnoha místech probíhaly koncerty a zábavná představení. Lidé se těšili na karnevalový průvod a večerní ohňostroj.

	Do jednoho z doků ráno slavnostně připlulo letadlo. Per Wohlstrom toužil všechny překvapit, tak přistál na vodě už před Poseidon City a do přístavu doplul. Příjezd podivného dopravního prostředku, který byl navíc ověšen třpytivými girlandami, vzbudil vítané pozdvižení. Per zářil radostí.

	O něco jiná nálada panovala v nemocnici na jednotce intenzivní péče. Will Katner se dnes znovu přišel podívat na stav premiéra Kinnina. Ten se dosud neprohrál z bezvědomí, ale podle lékařů už to nepotrvá dlouho. Během týdne, který uplynul od atentátu, se jeho zdravotní stav znatelně zlepšil.

	Nebyla tam cítit bujará radost jako jinde, ale ve sterilním nemocničním vzduchu se vznášela naděje.

	Dnes budou mít kosmonauti na ISS 2 pěkný výhled, pomyslela si Sharon při pohledu z okna. Večer bude celé město zářit barevnými světly. Ale nejen jediné město – všech dvacet dva. Od Atlantiku přes Indický oceán až po Pacifik.

	Snažila se soustředit hlavně na dnešní oslavy, ale nešlo to. Pořád se myšlenkami vracela k případu – nedořešenému, jak se domnívala. Něco jsme přehlédli.

	Ale několik původně podezřelých už vyloučila. Příležitost v podstatě měli všichni, ale scházel motiv. Důležitá maličkost… Mírně se zamračila. Proč? To byla hlavní otázka. Na kdy? existovala spousta možných odpovědí. Jak, to už věděli – láhev vína z mořských řas.

	„Nemrač se. Na náš ‚svátek počátku‘ to přináší smůlu,“ podotkl Duncan, když nahlížel do kanceláře.

	Nuceně se pousmála. Musela pořád přemýšlet.

	„Pochybuješ, že v té vraždě má prsty Cuertez?“

	„Jsem si skoro jistá, že to nebyl on.“

	„No, fakt je, že se to shoduje s jeho výpovědí…“ Michel Cuertez se přiznal k tomu, že o nelegálních aktivitách svého nadřízeného něco tušil. Ale rezolutně popíral účast na čemkoli z toho. Když se policie zmínila o vraždě, jeho výraz byl plný úžasu. Pravděpodobně hraného, ale na Poseidon City Cuertez nikdy nebyl. Obelstít celníky falešnými doklady by bylo obtížné – na kriminálníka jako on asi příliš. Mohl ovšem fungovat jako určitá spojka, součást delšího řetězce.

	Nebo v tomto ohledu mluvil úplnou pravdu.

	Několik zaměstnanců plošiny už vypovědělo, že devětadvacátého července viděli startovat dvě letadla a také se divili, kam zmizel jeden z pilotů a proč řadový inženýr tak najednou odjel na luxusní dovolenou. Jeden zahlédl Cuerteze, jak manipuluje s motorem jednoho z letounů. Pokud bude nalezen vrak a potvrzeno cizí zavinění havárie, nejspíš skončí za mřížemi. Ale McIntyrovu smrt na svědomí zřejmě neměl.

	„Hanston mohl znát někoho z Poseidon City, kdo zároveň znal McIntyra. Jedině tak se mohl dostat ke zprávě o tom nalezišti a nevzbudit podezření s tou lahví,“ dodala Sharon.

	„Myslíš na někoho z MI Group?“

	„Možná. Nikdo konkrétní mě nenapadá. Vlastně… hodně lidí z té firmy má dostatečné znalosti, aby si jed obstarali sami. Ale kolika z nich McIntyre důvěřoval natolik, aby se jim svěřil se svými objevy? Vždyť o těch nemluvil ani se svými blízkými přáteli!“

	Slepá ulička, napadlo Duncana. Všechno to znělo logicky. A ústilo to v nepřeberné množství různých „možných pachatelů“. Žádná konkrétní stopa. Na otisky si zločinci dávají pozor už přes půldruhého století, na stopy DNA asi padesát let. Máme to čím dál tím těžší.

	Sharonin multifon znovu melodicky zapípal. Když přijala zprávu, chmurně se usmála. „Další gratulace od členů zastupitelstva Poseidon City. Jako by neměli nic lepšího na práci než rozesílat tohle někomu, komu nedávno vyhrožovali arktickou stanicí.“

	„Je deset hodin dopoledne, třetí srpen, a ty máš špatnou náladu. Nechceš si ji spravit venku?“ Pod okny právě pochodoval slavnostní průvod, ve kterém se mísily extravagantní kostýmy se sporými oděvy vnadných krasavic a zuřivě fotografujícími, většinou normálně oblečenými turisty. Ale našlo se i pár výjimek v převlecích za delfíny nebo mimozemšťany. To vše za doprovodu vskutku pestré hudby, v níž se mísily zdánlivě neslučitelné žánry jako samba, rock a country.

	Sharon se musela zasmát. „Máš pravdu. Jako vždycky.“

	„Vždycky ne,“ opravil ji Duncan a následně se zazubil. „Jen za poslední dva týdny…“

	Na ceny v plovoucí podvodní restauraci „La Ballena“ se obyčejný zákazník mohl dívat asi jako na tchajwanské mrakodrapy – vysoko nahoru. Ale čas od času si tam mohli dovolit oběd i tradičně nepříliš dobře placení lidé od policie.

	Sharon se rozesmála, když kolem okénka proplul potápěč v kostýmu á la Charlie Chaplin. Na dýchacím přístroji měl dokonce nalepený malý knírek. Buřinka mu na hlavě dokonale seděla, nejspíš to byla práce lepidla nebo provázku. Potápěč se obrátil nohama dolů a zkusil trochu zastepovat. Ve vodě to vypadalo směšně.

	Cítila, že takovéhle povyražení je přesně to, co potřebovala. Třetí srpen by měl být častěji… „Úsměv!“ zaslechla pobavený hlas. Otočila se a pohlédla přímo do hledáčku multifonu. Z něj vyšel malý blesk. Než se vzpamatovala, Duncan jí ukázal snímek.

	Potápěč zvědavě připlul blíž k oknu. Když zjistil, že je tam také zachycený, radostně zamával a odplaval dál.

	Duncan si při té příležitosti vzpomněl na fotografie z McIntyrova počítače. Vincent McIntyre, Will Katner a Ellen… tehdy ještě nebyla Sandovalová. Ta fotka byla z oběda v podobné restauraci, možná přímo z téhle. Za oknem proplouvala pestrá rybka, vybavil se mu ten obraz.

	Fotografie, stejně jako všechny McIntyrovy snímky, byla opatřena datem, pocházela z doby před osmi lety. Na těch z letošního roku byla většinou Davine. Ještě si pamatoval, že snímky z výletu na ponorce a projížďky na vodních skútrech byly staré necelé tři měsíce. Oproti tomu fotka z Maroka byla stará skoro půl roku…

	„Viděls to hejno ryb?“ zvolala Sharon nadšeně.

	Trochu provinile sebou trhnul; moc se zabral do vzpomínek. „Nádhera,“ pousmál se.

	Ani ne o hodinu později procházeli pod klenbou „Ulice zázraků“, jak ji postupem času překřtily cestovní průvodce v multifonech turistů. Tenká klenba nyní vypadala jako z masivního kamene. Za jasných nocí ale byla průhledná a daly se skrz ni pozorovat hvězdy. Ve skutečnosti také průhledná byla – ale často se na její povrch promítaly různé fascinující iluze.

	Majestátní, starobylá kamenná klenba se v příštím okamžiku změnila v úžasnou hru barev a připomínala neuvěřitelně blízkou a jasnou duhu.

	Ve vzduchu se vznášela jakási orientální vůně. Vycházela z malého obchůdku s indickými čaji a léčivými bylinami – většina se jich nejspíš pěstovala tady na Poseidon City nebo v Africe. Vůně působila nezaměnitelným, téměř kouzelným dojmem.

	„Právem se to tu jmenuje Ulice zázraků,“ podotkla Sharon fascinovaně. Žila tu už čtyři roky, ale ještě nikdy si nenašla čas se tudy jen pomalu procházet. Zavítala sem pouze několikrát a vždycky jen na krátký okamžik, takže si nemohla všimnout úžasné atmosféry tohoto místa.

	„Někdo k nám jde,“ upozornil ji náhle Duncan. Skupinkou turistů natěsnaných kolem výlohy šperkařství, které k výrobě svých skvostů užívalo rybí kosti, mořské oblázky a chaluhy, se prodíral světlovlasý mladík, v němž poznali Pera Wohlstróma. Tvářil se znepokojeně.

	„Neviděli jste někde Todda? Měli jsme se sejít už před dvěma hodinami, ale vůbec se neobjevil ani neozval.“ Per se zamračil. „Je to divné. Říkal mi včera, že kdyby dlouho nepřicházel, mám vás najít a dát vám tohle,“ podal Sharon paměťovou kartu. „Ještě že jsem vás tu uviděl. Už jsem se chystal shánět vaše číslo.“

	Udiveně se na kartu podívala. „Co na ní je?“

	„Já nevím. Neřekl mi to a já jsem se nedíval. Myslel jsem, že je to další žertík nebo…“ ztichl. „Ale teď myslím, že není.“

	Ze Stánku s občerstvením se ozývalo volání lákající ke koupi mátových koktejlů s příměsí hnědých chaluh a zvonkohra nad vchodem do šperkařství se chvěla v závanech vzduchu a lehoučce cinkala. Na první pohled idylický den na mořském městě.

	Sharon vložila kartu do multifonu. Po chvilce překvapeně řekla: „Jsou to záznamy z nějakých účtů. Tenhle patří Hanstonovi. A ten druhý je anonymní, zřízený u banky v Panamě. Hanston na něj převedl peníze – deset milionů unijních dolarů.“ Její slova chvíli doznívala uprostřed kakofonie radostných hlasů, volajících prodavačů, kroků, všemožného pocinkávání a chrastění. Wohlstrom na ni užasle a nechápavě hleděl.

	„Je možné, že tu máme účet osoby, která mu prodala to ložisko a možná… možná taky zabila McIntyra,“ řekl tiše Duncan a zadíval se na malou obrazovku. „Dá se zjistit, kdo ho zřizoval?“ Sharon zavrtěla hlavou. Očima ohromeně přejížděla údaje na displeji. „Ale jednou se převáděly peníze pro změnu z něj. Směřovaly na jiný účet… na Kajmanských ostrovech. A pak v Panamě. A odtamtud do jedné z bank UMC náhle zmlkla, protože cesta peněz vedla tam, kde by to čekala nejméně.“

	Musel na ně být zvláštní pohled. Uprostřed Ulice zázraků, mezi nadšenými turisty a neméně nadšenými obchodníky, nehybně stála trojice lidí s vážnými výrazy a nevnímající své okolí.

	Sharon vzhlédla, „…k Davine Holmesové,“ dokončila téměř neslyšně.

	Wohlstrom těkal pohledem mezi ní a Duncanem. „Co to znamená?“ zeptal se tiše. Když mu nikdo neodpověděl, zopakoval otázku hlasitěji. „Co je s Toddem?“

	„Doufám, že nic,“ zašeptala Sharon. „Zkoušel jste mu volat?“

	„Ano, ale vypnul multifon.“

	Sharon se zamračila a zkusila Toddovi zavolat sama. „Nebere to. To je divné. Vypíná ho jen na noc. A říkal ještě něco?“

	„Vlastně ano,“ vzpomněl si Per. „Mám vám předat tohle číslo.“ Vytáhl svůj multifon a v seznamu našel položku označenou jako ’3. 8. 2048 – Todd‘. Sharon pohlédla na Duncana, který nevěřícně upíral zrak kamsi do prázdna. „Co si o tom myslíš?“

	Obrátil se k ní. „Že dokázal najít to, co jsme my přehlédli. A možná šel za…“

	„Proč by to dělal?“ ptala se Sharon, zatímco vytáčela číslo získané od Pera. Rychle zamířila k východu z uličky, kde nebylo tak rušno.

	„Já nevím. Možná aby hledal další důkazy.“

	„To těžko. Ví, že tohle samo o sobě by nám dost pomohlo – a jak by mohl něco zjistit zrovna u ní?“ Zmateně pohlédla na Duncana. Její mysl stěží dokázala vstřebat, co se dozvěděla během poslední minuty. A začínala mít strach. Kde byl Todd Greeve – a proč mluvil o tom, že kdyby se nedostavil na setkání s Perem, ona má dostat ten důkaz?

	Majitel čísla se po osmém zazvonění konečně ozval. Na displeji se objevila jeho široká tvář s řídkými tmavými vlasy nad čelem. Za ním byly vidět moderní výškové budovy i starší panelové domy v pozadí. Ozval se zvuk projíždějící tramvaje. Nějaké evropské město, asi spíše na východ. „Boris Tarov. Co si přejete?“

	„Jsem Sharon Banksová z Poseidon City. Znáte Todda Greeva?“

	Zatvářil se trochu udiveně a přikývl. „Vy jste ta policistka?“ Takže se o ní Todd zmínil. Proč? „Ano,“ řekla, zatímco se jí zmocňovalo čím dál horší nejasné tušení. Jen částečně chápala, co se děje. Tarov to snad mohl osvětlit. „Odkud znáte Todda?“

	„Vlastně jsem ho až do včerejšího večera neznal osobně. Jeden můj známý mi poslal pár fotek s tím, že jestli znám někoho z lidí na nich, mám se spojit s jeho kamarádem, který je odeslal jemu – s Greevem. Tak jsem mu včera zavolal.“

	„Jaké fotky?“ přerušil ho Duncan a naklonil se tak, aby byl v záběru minikamery. Vedle něj Per Wohlstrom zmateně pohlédl na Sharon.

	Tarov se zamračil. „Snímky nějakých tří lidí. Dva muži, jedna žena.“

	„Jak ta žena vypadala?“ Sharon napadali jediní tři lidé, kteří by to mohli být.

	„Štíhlá rusovláska, teď asi třicetiletá. Znám i její jméno – Davine Holmesová; setkali jsme se v třiačtyřicátém.“

	Sharon se zadívala na Duncana. Vypadal stejně ohromeně jako ona.

	„Proč chtěl Todd vědět, jestli je znáte?“

	„To kdybych tušil,“ zachmuřil se. „Ale přes Tima rozeslal ty snímky mnoha lidem z oboru.“

	„Z jakého oboru?“

	„Pracuji v Biologickém institutu v Kyjevě.“

	To není možné, blesklo jí hlavou. „Zabýváte se tam biochemií mořských živočichů?“

	„Taky. Jsou právě mojí specializací, proto jsem většinu času mimo zemi.“

	Sharon měla pocit, jako by se s ní náhle zatočil celý svět. Možná to způsobilo také horko a ty zvláštní vůně, které se z Uličky zázraků linuly až sem na její konec, ale především šokující závěr – jediný, který se z toho dal vyvodit.

	„Co o ní chtěl vědět?“ zeptal se Duncan naléhavě.

	Tarovovy přivřené oči a lehce pootevřená ústa svědčily o údivu a jisté podezřívavosti. „Ptal se zkrátka, co o ní vím. Řekl jsem mu všechno. Povíte mi, proč se o ni zajímá – a vy také?“

	Sharon se nadechla a zvažovala možnosti. „Souvisí to s naším vyšetřováním,“ řekla nakonec.

	Boris Tarov se opět zamračil. „Počkejte… To na Poseidon City se stala ta vražda, že jo? Greeve mluvil o tom, že je to moc důležité. A vás jsem zahlédl ve zprávách. Chci vědět, jestli se jedná o tohle vyšetřování. On byl otráven. A Greeve chtěl…“ pokračoval stále tišším hlasem.

	„Ano, je to ten případ,“ přikývla Sharon. „Na co přesně se Todd ptal?“

	Tarov vypadal zaskočeně. „Nakolik se Davine vyzná v mořské biologii. Řekl jsem mu, že se ode mě něco přiučila, když jsem ji znal.“

	„Dost na to, aby získala extrakt jisté látky z… dejme tomu, mořské sasanky?“

	„Na tohle určitě ano, řekl bych.“ Na okamžik ztichl a z jeho strany se ozýval jenom monotónní hukot aut, tramvají a mnoha lidských hlasů. „Takže vy opravdu podezíráte ji? A co s tím má společného Greeve?“

	„To nevím. Mluvil ještě o něčem – jestli si s ní plánuje promluvit, jet někam nebo…“

	„Ne. Jenom se mě vyptával, sám mi skoro nic neřekl.“ Tarov se pátravě zadíval na Sharoninu pobledlou tvář. „Hrozí mu nějaké nebezpečí? Co se tam u vás děje?“

	„Později se to dozvíte. Jestli si vzpomenete na něco – cokoli, co by nám pomohlo zjistit, kde je teď Todd – tak hned zavolejte, prosím.“ Po té naléhavé prosbě zavěsila a zoufale pohlédla na Duncana.

	„Rychle, jdeme na služebnu,“ řekl, ale to už Sharon téměř běžela ke stanovišti vodních taxi. Rozběhl se za ní a jako stín je následoval překvapený Wohlstróm, který úplně nechápal, co se děje, ale cítil jejich ohromení a rostoucí strach.

	Celé město oslavovalo. Kromě několika osob neměl nikdo tušení, že tu jde o lidský život.

	„Byli jsme slepí!“ vyhrkla Sharon, když už se vzpamatovala natolik, aby mohla nahlas uvažovat, cestou k vodnímu taxi. „Hlavně já. Celou dobu jsem uvažovala nad motivem – a když jsem ho měla přímo před nosem, nedokázala jsem si ho spojit s původními podezřelými.“

	„Davine se zřejmě nějak dozvěděla o zkoumaném ložisku a prodala jeho tajemství Hanstonovi. Ale to nebyl důvod zabít McIntyra. Možná by tam přece jen nakonec těžil on a ne Hanston, ale ona už svůj zisk měla. Jako jediná měla jistotu, že jí zůstane,“ řekl Duncan skoro neslyšně.

	„Určitě nevíme všechno. Třeba tu šlo o víc než jedno ložisko metanu. Nemohla prodat všechny plány najednou. To s tím nalezištěm by se možná provalilo už brzo a McIntyre by jí v pokračování zabránil. Pohybujeme se v oblasti stamilionových částek… kvůli tomu by hodně lidí zabíjelo.“

	Duncan hořce zkřivil tvář. Ona byla jediná z těch tří, koho jsme moc nepodezírali. Jako první byl podezřelý Joette… a pak Katner. K němu nás přivedla ona. Vodila nás za nos!

	Částečně si to kladl za vinu. To on ji tehdy potkal a nechal se šokovat historkou o dávné lásce Ellen. Připadalo mu, že jen hlupák by takhle naletěl.

	„…a tou historkou z minulosti šikovně odvrátila podezření od sebe,“ pokračovala právě Sharon. „Proč nám to hned nedošlo?! Je to tak jasné!“

	Duncan chmurně přikývl.

	Vodní taxi konečně přijelo. Dnes jich byl všude nedostatek. Když nastoupili, naskočil tam ještě Wohlstróm. „Pojedu s vámi! Chci vědět, co je s Toddem!“

	Sharon mu neodporovala. Řekla řidiči, kam má jet – a rychle, zdůraznila. Když vyjel, zadala jméno Davine Holmesová do vyhledávače v multifonu. Ten bleskově projel seznam adres. Našel ji v jednom z malých nájemních bytů v bloku devět-B.

	„To je blízko služebny.“ Sharon s nadějí vzhlédla. „Třeba může být tam.“

	Taxi změnilo směr.

	Sharon doufala, že tam Todda najdou. Ale stále to nedávalo smysl. Proč by chodil za Davine Holmesovou? Ovšem pokud není u ní, proč ta paměťová karta a číslo u Wohlstróma? Vypadalo to jako pojistka, kdyby se už neměl vrátit… I v horkém slunném dni pocítila mrazivý chlad. Ne, takovou možnost si nesměla připouštět. On by přece nic takového nikdy neudělal. To by nebyl ten Todd Greeve, jakého znala.

	Ale co se potom stalo ve skutečnosti?

	Nevnímala jasný sluneční svit, kapičky mořské vody vznášející ve vzduchu ochlazovaném mírným vánkem. Nádherný den se dokázal během jediného okamžiku změnit v nejhorší noční můru.

	Pokoušela se vcítit do chvíle, kdy Todd odhalil spojitosti mezi několika účty a získal první důkaz… A kdy mluvil s Borisem Tarovem o Davine…

	Ale proč? Stejně tak dobře mohl jeho hovor rovnou přesměrovat jí a ona by zjistila pravdu mnohem dřív. Proč to neudělal?

	Todde, Todde, kde jsi? ptala se v duchu, jako by snad mohla vycítit jeho přítomnost. Strach ji téměř ochromoval. Najednou jí všechny události minulých dnů připadaly bezvýznamné ve srovnání s dneškem.

	Ani si nevšimla, že taxi zastavilo; teprve když jí Duncan jemně poklepal na rameno, probrala se. „Prosím,“ zašeptala pro sebe skoro neslyšně.

	***

	Na štítku stálo jméno Davine Holmesová, napsané na neprůhledné lepicí fólii. Pod ním byly zřejmě ještě tucty takových. V této čtvrti se obyvatelé bytů rok co rok střídali; lidé se sem stěhovali na měsíce či roky kvůli odpočinku nebo inspiraci a pak opět odcházeli.

	Na vytrvalé zvonění nikdo neodpovídal.

	„Musíme se dostat dovnitř,“ řekla Sharon.

	Duncan na ní jasně viděl obavy a potlačovanou paniku, ale musel zavrtět hlavou. „Nemáme povolení.“

	„Povolení si můžeme opatřit dodatečně! Jde tu o Toddův život!“ Hlas jí pořád mírně přeskakoval.

	„To by nebyl hlavní problém – zkrátka se tam nemůžeme dostat, pokud nám někdo nedá speciální kód; to sama víš. A ten nám může poskytnout jedině město, poté, co budeme mít povolení.“

	Vydechla, vypadala už klidněji. „Já vím. Ale to potrvá minimálně hodinu. Za tu dobu už…“

	„Kdyby existoval způsob, jak tam vejít jinak, udělali bychom to. Ale zabezpečení je příliš vysoké, museli bychom leda rozbít celé dveře – a to by trvalo ještě déle. Nehledě na to, že by se spustil alarm.“

	„Tak to musí jít vyšší cestou,“ řekla Sharon spíš pro sebe, když volala na Cormakův multifon. Velitel se zdál být překvapen, že ji opět vidí, a ještě překvapenější, když si všiml jejího výrazu. Nechal ji vysvětlit, co se děje, a pak zamračeně přikývl. „Zařídím to. Za pár minut snad budete mít povolení i kód na multifonu. Uvědomím i složky na dalších městech, pro případ, že by zmizela mimo Poseidon City. Potřebujete ještě něco?“

	„Ne… to je vše. Díky,“ vydechla. Velitelova ustaraná tvář zmizela z displeje.

	Sharon se zadívala na Pera Wohlstróma, který celou dobu tiše stál vedle nich. Zdálo se, že se jí vrací klid a chladné uvažování. „Můžete zopakovat, co přesně Todd říkal, když vám dával tu kartu a číslo? A kdy to bylo? Všiml jste si na něm něčeho?“

	Per svraštil čelo. „Volal mi včera večer a pak mi poslal na multifon ta data, ať je uložím do bezpečí na nějakou datovou kartu – kterou vám mám i s číslem předat, kdyby nepřišel. Ptal jsem se ho proč, ale neodpověděl. Jenom vrtěl hlavou. Připadal mi zvláštní… takový jiný, jako by měl velké starosti a něco ho trápilo. Zeptal jsem se, jestli má nějaké problémy, ale řekl, že žádné. Pak se rozloučil a já jsem mu už znova nevolal.“

	„Neřekl třeba bezděčně nějakou větu, kterou jste nebral na vědomí – kterou si říkal spíš pro sebe?“

	„Pro sebe?“ zopakoval zamyšleně. „Vlastně – zamumlal něco jako: ‚Ona mi to přece vysvětlí…‘ Něco v tom smyslu. Víc nic. Je to důležité?“ Se zoufalstvím v očích pohlédl na Sharon a Duncana. „Dostal se Todd do nebezpečí? Našel snad toho vraha?“

	„Ano.“

	„Kdybych vám zavolal už včera a řekl, že je s ním něco divného… Tohle by se nemuselo stát.“ Per si začínal nervózně kousat nehty.

	„Ona mi to přece vysvětlí…“ řekla Sharon tiše. „Koho tím myslel? Davine? Ale proč? Vždyť ji nikdy neviděl! Ani na fotkách ne, dokud si nějakou nevyhledal k tomu rozesílání.“

	„Má je od nás,“ ozval se Duncan. „Před pár dny za mnou přišel s tím, že by potřeboval nějaké McIntyrovy fotografie pro Ebeeho, prý by mu mohly pomoct něco najít.“

	„O tom se mi nezmínil. Zvláštní.“

	„Ale…“ Duncan se trochu se zamračil. „Připadalo mi, že se chová nějak zvláštně. Jako by ho něco šokovalo, když je uviděl.“ Sharon očima setrvávala na obrazovce multifonu v naději, že se tam každou chvíli objeví nová zpráva od prokurátora a správy města. Hlavou se jí honily pořád stejné myšlenky a otázky – proč? Muselo tu být něco, o čem nevěděla. Důvod, který přiměl Todda jít za Davine – pokud byl u ní. Ale kde jinde? Nechápala to.

	Konečně se ozvalo zapípání a na displeji zablikalo oznámení o přijaté zprávě. Sharon rychle zadala osmimístný kód do standardního bezpečnostního zařízení vedle dveří. Kód umožňoval jejich otevření bez ověření otisku prstu a biometrických údajů. Po dvojím nesprávném zadání by se dveře zablokovaly.

	Teď ale světélko bliklo zeleně a ony se uvolnily.

	Sharon chtěla vstoupit jako první, ale Duncan zavrtěl hlavou a předešel ji. Oba už drželi omračující zbraně. Wohlstróm zůstal za dveřmi.

	Ale bylo to jedno, protože malý byt byl až na pár kusů nábytku prázdný. Žádné osobní věci, vlastní majetek Davine, zkrátka nic, co by nasvědčovalo, že tam někdo žije. Sharon zbraň sklonila a zastrčila do pouzdra. Přešla do ložnice, kde, jak doufala, mohlo něco zůstat. Ale v žádných zásuvkách a skříních nic nebylo, odpadkový koš vynesený, automatické rozsvěcení vypnuté. Byt byl opuštěný. Sluneční světlo dopadalo na strohé prázdné stěny.

	„Nikdo,“ hlásil Duncan z obýváku.

	„Asi se ubytovala v nějakém hotelu nebo penzionu. Musíme ji najít!“ Pak Sharon, už tišeji, dodala: „Musíme najít hlavně Todda.“

	Obrátili se zpět k východu.

	Jízda trvala necelých patnáct minut, ale Sharon to připadalo jako věčnost. Z rozesmátých tváří podél vodního kanálu a vzpomínek na Todda se jí točila hlava. Když vystupovali, Duncan náhle řekl: „Ty fotky!“

	Než se Sharon mohla zeptat jaké, dodal: „McIntyrovy fotografie. Na jedné jsou on a Davine společně na výletní ponorce. Byla pořízena před dvěma měsíci a pár týdny…“

	„U Kapverd,“ doplnila. „Myslíš, že si další půjčila sama, nebo…“

	Nebo jí McIntyre nic netuše pomohl s vlastní vraždou, když sbírali sasanku z mořského dna.

	Sharon šokovalo, jak do sebe všechny dílky náhle hladce zapadly. Byla otřesená tím, že si toho nevšimli už dřív. Todde, kde jsi?! Bože, ať je v pořádku! Byla by trpká ironie, kdyby na tohle všechno přišli… ale pozdě. Ironie, která by ho mohla stát život.

	„Najdeme je,“ řekl Duncan jistým hlasem.

	Ten tón znala. Také ho používala – když chtěla někoho přesvědčit o něčem, co se patrně nepodaří. Rychle tu myšlenku potlačila.

	Cestou na služebnu se museli proplést davem turistů a slavících lidí v karnevalových kostýmech. Všude se ozýval smích, radostné výkřiky a výskot. Když kolem nich probíhala, Sharon napadlo, že oni tři tam se svými zdrcenými výrazy musejí působit dost nepatřičně. Mysl jí pořád odbíhala ke vzpomínkám na dětství, dřívějším oslavám, Toddovi…

	On jediný si zřejmě uvědomil, kam policejní vyšetřování skoro nezasáhlo. Znal spoustu lidí a ti zase znali mnoho dalších. Když rozesílal trojici fotografií těm, kteří měli co do činění s mořskými biochemiky, mohl tušit, že se někdo ozve. A on se svým nadáním pro techniku i počítače dokázal prolomit bezpečnostní opatření hned několika bank. Sama před jedenácti dny viděla, jak rychle a snadno dovedl proniknout přes zabezpečení stránky dealerů. Ochrana banky musela být mnohem složitější, ale pro něj nepřekonatelné překážky neexistovaly.

	Pořád však ve vzduchu visela otázka, proč nepředal důkazy Sharon a místo toho pravděpodobně zamířil za Davine. A také – kde jsou?

	„Duncane, obvolej hotely a ubytovny ve městě a řekni jim o Davine! Farbesi… vy jděte společně s dalšími policisty do ulic a porozhlédněte se po téhle ženě. Johannsone, postarejte se, ať se to dozví i ve zbytku UMC, a vypusťte do světa, že ji hledáme – kvůli nějakému naléhavému svědectví, třeba! Ale ať zatím nikdo neví, že v souvislosti s tou vraždou…“

	Sharon klesla na židli a několikrát dlouze vydechla, jen klid.

	Todd zmizel před pár hodinami, to není tak dlouhá doba. Mohl s Davine jen chvíli mluvit a pak odejít. Pevně v to doufala, ale jeho vypnutý multifon ji znepokojoval. Znovu mu zkusila zavolat, ale stále ho nezapnul.

	„Není ubytovaná v žádném hotelu. Jeden strážník teď zkouší ubytovny,“ řekl Duncan.

	Nepřítomně kývla. „Co zatím zkusit něco zjistit o těch ponorkách?“ ozvala se po chvíli. „Když nevíme, kde je, můžeme stejně jenom sedět tady a snažit se to vypátrat.“

	„Dobře.“ Duncan otevřel fotografii a zvětšil ji na celou obrazovku. Na fotce byli hlavně McIntyre a Davine, v pozadí malý průhled a za ním mořská voda. Byla skoro černá, muselo to už být hluboko. Na kovové stěně byly připevněny záchranné dýchací přístroje, i když při havárii v takové hloubce by tlak vody člověka okamžitě rozdrtil. Kromě nich se v záběru objevila i část obrazovky ukazující venkovní prostředí. Nic víc.

	„Podle toho těžko něco zjistíme,“ podotknul Duncan zklamaně.

	Sharon přivřela oči a zadívala se na monitor. „Přibliž to tady!“

	Na zvětšeném výřezu se objevil malý štítek. Kvůli šeru, které panovalo v ponorce, nebyl moc zřetelný. Ale po zesvětlení a mírném zaostření se dal, i když obtížně, přečíst na štítku nápis. Zněl: „Amrit Surathpur, výletní ponorky první třídy. Jen na Poseidon City!“

	„Díky,“ zašeptala Sharon. „Hned mu zavolej.“ Snad nám nějaký důkaz poskytne on.

	Nejhorší totiž bylo, že pro obvinění Davine Holmesové z vraždy neměli ani jediný přesvědčivý důkaz. Částka přijatá od Hanstona ji mohla usvědčovat z průmyslové špionáže, jak by to u soudu zřejmě nazvali, ale z ničeho jiného. A znalost mořské biologie? To dnes mohl nastudovat každý.

	„Nemáme nic,“ řekla Sharon nahlas. Znělo to jako rozsudek nad případem.

	***

	Michel Cuertez, Hanstonův komplic, Davine neznal. Jen věděl, že jeho šéf měl někoho na Poseidon City. Malcolm Hanston už vypovídat nemohl. Neusvědčovalo ji ani to, že Todd Greeve stále nebyl k nalezení – mohla namítat, že to s ní vůbec nemusí souviset. A příběh o Ellen Sandovalové si nevymyslela. Davine Holmesová za sebou zametla stopy chytře.

	Možná až příliš chytře, myslela si Sharon znepokojeně.

	Volala Toddovi už popáté, ale neozýval se.

	Seržant Farbes hlásil, že on a jeho kolegové už prošli většinu města, ale zatím na Davine nikde nenarazili. Ptali se i lidí na ulici, ale ti si na ni ani Todda Greeva nevzpomínali.

	Johannson uvědomil policii i záchranáře na dalších městech a zavolal do médií, že potřebují co nejrychleji vypátrat Davine Holmesovou kvůli svědectví, které hrozně spěchá. Slíbili, že zařadí krátkou reportáž.

	Ani jedna ubytovna nepotvrdila, že by tam bydlel někdo toho jména. Nevěděli nic ani o ženě toho popisu – rusovlásek tam bylo hned několik, ale žádná příliš neodpovídala vzhledu Davine. A ta neměla žádný důvod se přestrojit.

	Amrit Surathpur nebral multifon, tak se Sharon rozhodla počkat. Jinou možnost asi neměla.

	Zatím zavolala Borisi Tarovovi v naději, že vnese do případu trochu světla. Vypadal rozmrzele i zvědavě, když znovu spatřil její tvář, a rychlé vysvětlení situace poslouchal se zájmem.

	„Víte, když jsem ji poznal, byl jsem právě pracovně v Londýně. Je to už skoro pět let. Seznámili jsme se v jednom baru. Byla hezká, zajímala se o mou práci… Ale brzo mi došlo, že se zajímá hlavně o ni. Šlo o výzkum zatopených oblastí na jihu Anglie. Chtěl jsem najít možnost, jak jim vrátit původní podobu a zároveň nezničit nový ekosystém. Nová půda, nové příležitosti… vyneslo by to peníze. Když návrh projektu zkrachoval, Davine se najednou chtěla rozejít. Už jsem tušil, proč se na mě nalepila, tak jsem jí v tom nebránil.“

	„Co podle vás plánovala?“

	„Jednou… na stole v bytečku, kde žila, nechala odložený multifon v poznámkovém režimu. Jen jsem se tam kouknul. Bylo tam všechno o mé práci. Úplně všechno, co jsem jí řekl.“ Skousl ret, jako by to prožíval znovu. „Ale neřekl jsem jí, co jsem viděl. Jen jsem s ní od té doby nemluvil o projektu. Od té chvíle jako by ochladla, ale nepřipouštěl jsem si, že by to mohlo být tím. O dva měsíce později, když jsem odjel, to skončilo.“

	Lehký závan chladnějšího vzduchu upozornil Sharon na Duncanův příchod.

	Boris Tarov nyní vypadal, jako by překonal nějakou bariéru vzpomínek, a spontánně začal vyprávět o době, kdy znal Davine. Stále více z toho vycházela jako nepřístupná a těžko pochopitelná žena. „Zažil jsem jedinou chvíli, kdy mi skutečně řekla něco o sobě. Ne strohé informace jako kde vyrůstala, na jakou chodila školu, ale část příběhu,“ řekl Tarov.

	„Když na Londýn přišla sněhová bouře, začal jsem mluvit o tom, jak bylo město málem zatopeno a musely se vybudovat hráze, jak zkolaboval proud a přišly tuhé zimy… Davine se najednou rozplakala. To bylo jedinkrát, co jsem ji viděl plakat. Vyděsilo mě to. Ptal jsem se, co se děje, tak mi vyprávěla o své rodině. Prý vždycky žili pár kilometrů za městem, v pěkném rodinném domku se zahradou, říkala… ale ona tohle nezažila, znala to jen z fotografií a z vyprávění rodičů.

	Když nížinu zalila mořská voda, vláda se rozhodla postavit hráz – mezi jejich domkem a Londýnem. Holmesovi o dům přišli. Nevím, co udělali s odškodněním – nejspíš ho vložili do firmy jejího otce, která pak brzy zkrachovala. Davine o tom nemluvila, ale měl jsem pocit, že mezi nimi nastaly i nějaké neshody… a není divu, když celý život mohli žít spokojeně a bezstarostně a najednou museli bydlet v budově charitativní organizace, kde se Davine narodila. Takhle dopadlo hodně lidí, ale ona se s tím zřejmě nikdy nesmířila. O fotkách ze života rodičů mluvila zvláštně – smutně a tak nějak rozhněvaně. Občas jsem si říkal, že světu pořád neodpustila, co se stalo, i když na mnoha místech to bylo mnohem horší. Nejspíš mi neřekla zdaleka všechno. Pak už o tom nechtěla mluvit.“

	Po tomhle vyprávění ji Sharon téměř začala litovat, ale Tarov měl pravdu, že její rodina na tom oproti spoustě lidí byla ještě hodně dobře. Ale Davine mohla vyrůstat v rodině bez existenčních problémů a místo toho se jí domovem stala ubytovna charity. Pokud o tom její rodiče často mluvili, mohli bezděky podporovat její vztek, který ale nemohl najít nic konkrétního, na co by se nasměroval.

	Zavraždila člověka. Promýšlela si to celé měsíce dopředu… Pro to neexistuje žádné ospravedlnění, přemítala Sharon, stále šokovaná z nových zjištění a ochromená strachem o Todda.

	Znovu zkusila kontaktovat Amrita Surathpura. Tentokrát se ozval – a podezření obou vyšetřovatelů se tím potvrdilo. Nedlouho poté, co se Vincent McIntyre a jeho přítelkyně byli projet v ponorce, se ta žena vrátila a vypůjčila si ji znovu, tentokrát sama. Prý si, když se vynořila, i přes zákaz sběru z mořského dna s sebou odnášela nějaké chaluhy a sasanky.

	Když Sharon uvažovala o Davinině minulosti, napadlo ji, že Marina Jelenovová vyrostla v mnohem horších poměrech a její osud se nevyvíjel nijak příznivě ani v dospělosti, ale dokázala si s tím poradit a dnes vedla šťastný život tady na Poseidon City.

	Její věčné citáty a rady nebyly pošetilé, měly skutečný základ v tom, co prožila. Buď jako loď v bouři…

	Sharon se na židli prudce napřímila. „Loď – loděnice! Tam jsme nehledali! Úplně jsme to vynechali…“

	Duncan už zadával Davinino jméno do vyhledávání v seznamu majitelů lodí, které právě kotví na Poseidon City. Už po několika vteřinách se na monitoru objevil výsledek. „Rychlá jachta London Spirit, dok číslo devatenáct! Máme ji!“

	„Snad tam bude i Todd,“ řekla Sharon a po tváři se jí rozlila úleva. Ale vytratila se rychle.

	



	



	kapitola 14.

	London Spirit

	 

	Loděnice na Poseidon City byly plné po celý rok, ale jen třetího srpna a na sklonku roku vypadaly napěchované loděmi téměř k prasknutí. Kotvila tu velká plavidla dopravující průmyslové výrobky, potraviny a nerostné suroviny; menší typy zaoceánských lodí pro turisty; katamarány a výletní plavidla i spousta soukromých jachet a plachetnic.

	V doku číslo devatenáct kotvily především jachty a malé výletní lodě. Většina byla až nevkusně ověšená třpytivými řetězy z barevných fólií.

	London Spirit se lehce pohupoval na vlnách na samém konci dlouhého mola. Jeho bílý trup zdobilo jen jméno napsané jednoduchým nakloněným písmem. Na první pohled se dalo poznat, že jachta je nová. Byla spíš menší, ale určitě dokázala plout hodně rychle. Patřila mezi novou generaci plavidel poháněných metanolem. Ty starší byly pomalé, ale nové typy jako tato jachta vyvinuly větší rychlost než srovnatelné lodě na klasický pohon.

	„Je někdo na palubě?“ zeptal se Duncan.

	„Těžko říct. Nic se tam nehýbe, venku nikdo není. Jdu tam,“ řekla Sharon a vykročila.

	Zachytil ji za paži. „Počkej! Ještě tu nejsou ostatní. Nemůžeme tam jít sami.“

	„Ne, to máš pravdu. Půjdu tam sama.“

	„Víš, že jsi strašně tvrdohlavá?“ prohodil naoko lehkovážným tónem.

	Slabě se pousmála. „Asi jo. Ale je větší šance, že se prozradí nebo o něco pokusí, když tam budu jenom já. Nemáme žádné přímé důkazy. Ty počkáš venku pro případ, že by se vevnitř něco stalo. A to je rozkaz. Zbytek týmu zůstane tady, kdyby se toho seběhlo víc.“

	Pustil ji. „Dávej pozor.“

	„Copak někdy přestávám?“

	Usmál se. Trochu ustaraně sledoval, jak odchází po molu dál. Všiml si odlesků, které vrhaly její plavé vlasy ve slunci klonícím se k západnímu obzoru. Už bylo pozdní odpoledne. Todd Greeve zmizel před nejméně pěti hodinami. Žije ještě? Duncan zadoufal, že ano.

	U vchodu do loděnice zahlédl Farbese a několik dalších kolegů. Oddechl si a pomalu zamířil za Sharon, tak, aby nevzbudil ničí pozornost. Měl v plánu se posadit u vedlejší jachty a předstírat, že tam jen lelkuje a pozoruje oceán.

	Sharon, tentokrát opravdu dávej větší pozor. Ona se nedá vyprovokovat tak přímo jako Hanston… ale může být nebezpečnější, pomyslel si starostlivě.

	Multifonem se spojil s Farbesem a předal mu instrukce od Sharon. Pak se zadíval k jachtě.

	Sedět na molu a čekat bylo mnohem těžší, než předpokládal.

	Sharon vstoupila na palubu jachty a rozhlédla se. Nebylo tam nic než několik stočených lan a složená plachta ležící na zádi. Vešla do řídící kajuty. „Je tu někdo?“ zavolala.

	„Kdo je tam?“ ozvalo se zezdola podrážděně. „Počkejte, hned jsem nahoře!“

	Z podpalubí za okamžik vyšla Davine. Když spatřila Sharon, pousmála se. „Aha, to jste vy. Už jsem si myslela, že se sem zatoulal nějaký přiopilý oslavující. Posaďte se,“ ukázala směrem k polstrované lavičce u stěny kajuty.

	„Děkuji, ale nemůžeme jít dolů? Potřebuji vám ještě položit několik otázek.“

	Zdálo se, že Davine trochu zaváhala. Pak se znovu usmála a jen se vydala po úzkých schůdcích do podpalubí. Sharon ji následovala.

	Když scházela, zapnula nahrávací zařízení multifonu. Všechno, co řeknou, se teď uloží do jeho paměti – a zároveň se bude neustále odesílat na Duncanův multifon.

	Obývací kajuta byla na rozměry lodi překvapivě prostorná. Bylo tu místo na stolek s několika křesílky, velkou skříň napůl vestavěnou do stěny, širokou postel, která se dala složit ke zdi, a nástěnnou obrazovku s reproduktory. Vedly odtud ještě dvoje dveře do dalších kajut, nejspíš do koupelny a nějakého skladu.

	Davine se posadila do měkkého křesílka a kývla na Sharon, aby si sedla naproti ní.

	Ta se pořád rozhlížela. Vypadalo to, jako když obdivuje interiér kajuty, ale ve skutečnosti hledala místo, kde by mohl být Todd. Nebo taky nic nezjistil a prostě se potuluje někde po městě? Nedokázala si představit, jak by se na něj potom rozzlobila – a jak by se jí ulevilo.

	„Chtěla jste se mě na něco zeptat,“ připomněla jí Davine a prsty si prohrábla kadeř vlasů.

	Sharon se zdálo, že potlačuje nervozitu, ale byl to jen dojem. „Ano. Vím, že už jste o něm mluvila s mým kolegou, ale ráda bych se vás zeptala na Malcolma Hanstona.“

	Davine přikývla. „Jistě. Jsem ráda, že jste ho odhalili, i když potrestán už být nemůže.“ Smutně se zadívala do prázdna.

	Sharon už chápala, jak dokázala oklamat tolik lidí. Její smutek působil pravdivě a upřímně.

	„Víte, chystám se zítra odplout. Doufám, že můžu, ne? Ten případ už je stejně vyřešený.“ Davine se náhle zarazila. „Promiňte, nenabídla jsem vám nic k pití. Dala byste si něco… čaj, kávu, vodu, džus, víno?“

	Sharon se bezděčně zachvěla. Víno… Nemyslela si, že by se Davine pokusila ji otrávit, ale odmítla.

	Davine si nalila trochu ledového čaje. „Tak se ptejte.“

	„Je tu několik nesrovnalostí.“ Sharon na ni ostře pohlédla. „Mám podezření, že jste Hanstona znala.“

	„To musí být omyl. Nikdy jsem se s ním nesetkala.“

	„Jak to, že vám potom poslal deset milionů na účet v Panamě?“

	Davine nezakolísala. „Slyšela jsem, že panamské banky úzkostlivě tají údaje o svých zákaznících. Pokud vám nějaké poskytly, mohou lhát.“

	„Ale co když se, takříkajíc, poskytly samy?“ nadhodila Sharon.

	„To je ještě nespolehlivější, ne? Někdo to mohl zfalšovat.“

	„Někdo možná. Ale já svůj zdroj znám – a experti ho později mohou potvrdit. Tyto stopy se zamést nedají.“

	Davine se zaskočeně zamračila. „Nevím, proč by se někdo snažil na mě něco narafičit, ale jinak to být nemůže! Kapitáne Banksová, prosím, prošetřete to důkladněji. Někdo se možná snaží ještě teď očistit Hanstonovo jméno – a zničit moje.“

	„Záznamy hovorů ale nelžou. Nikdy. Pokud se ukáže, že jste s Hanstonem mluvila…“

	„Ale to se neukáže, protože jsem ho neznala,“ přerušila ji Davine, „už vám to opakuji poněkolikáté!“

	Další otázka musela přijít ze směru, odkud to Davine nečekala. „Jací byli vaši rodiče?“

	„Co prosím?“ užasla Davine.

	„Nějací Holmesovi přece museli existovat,“ usmála se Sharon.

	„Samozřejmě! A byli to úplně normální, milí lidé. Nechápu, proč se mě na takové věci vůbec ptáte.“ Do předtím klidného hlasu se vloudil náznak podráždění.

	„Jak byste popsala svou minulost?“

	„Sice nevím, kam tím míříte, ale odpovím vám. Můj život byl po celou dobu celkem obyčejný, nenápadný, docela šťastný. Jako u většiny lidí.“

	U většiny? Ať už by to řekl kdokoli, tohle pravda není, pomyslela si Sharon.

	„Znáte Borise Tarova?“

	Otázka na Davine zprvu zapůsobila jako zásah bleskem. Strnula… přívětivá maska na zlomek vteřiny spadla a nahradila ji podezřívavost. Pak se usmála. „Ano, už je to dávno. Tak pět let, myslím. Setkali jsme se v Londýně, nějakou dobu jsme byli blízkými přáteli. Potom se Boris vrátil do Kyjeva, odkud pochází, a já jsem krátce nato odjela na Nexus.“

	„Víte, že tehdy viděl vaše poznámky, a proto s vámi přestal mluvit o svém projektu?“

	Tohle překvapení nehrála. Ale pak znovu nasadila masku nevinnosti. „Jaké poznámky?“

	„Tušíte, co mi Tarov řekl? Že se trochu vyznáte v biochemii mořských živočichů. Prý jste se to naučila přímo od něj.“

	„Je pravda, že jsem se tehdy o jeho práci zajímala, ale většinu z toho jsem už během let zapomněla. Je to dlouhá doba. Překvapuje mě, že si na mě Boris ještě pamatuje.“

	„Proč se tahle loď jmenuje zrovna London Spirit – Duch Londýna nebo Londýnský duch?“ změnila náhle Sharon téma.

	„To jméno se mi líbilo. Pocházím z Londýna,“ odvětila Davine.

	Udeř na citlivou strunu. Jedině tak se prozradí. „Jistě jste se tam měla nádherně. Londýn je moc krásné město a je na něm fascinující i to, že je napůl ostrovem.“

	„Ne všichni se tam mají tak skvěle, jak si myslíte,“ řekla s trpkým podtónem Davine.

	„Čím se vlastně živíte?“

	„Jsem fotografka.“

	„A vyděláte si tolik, abyste si mohla koupit takovouhle loď?“

	„Dal mi ji Vincent k narozeninám. Můžete si zjistit, že ji kupoval on.“ Davinin hlas se mírně roztřásl. „Nemáte právo se mě takhle vyptávat.“

	„Ale ano, mám. Vyšetřování totiž ještě není u konce,“ řekla Sharon klidně. „Co víte o sasance rodu Eridenia?“

	„Něco o ní jsem zaslechla, když ji objevili. Bylo to v médiích. Roste někde v Atlantiku.“

	Zkoušej to dál. Vyveď ji z rovnováhy… „Před ani ne třemi měsíci jste ji sama viděla, na projížďce ponorkou s Vincentem McIntyrem!“

	„To je možné. Viděli jsme hodně mořské fauny a flóry.“

	„Jenže vy jste věděla, co máte před očima. A později jste se tam vrátila, sama. Sebrala jste tu sasanku. Jenže tam vás viděl majitel půjčovny ponorek a všiml si i Eridenie,“ ozvala se Sharon tiše. Vytáhla tím na světlo svůj jediný trumf v téhle hře. Měla svědka – Amrita Surathpura. Před soudem by jeho svědectví asi neobstálo, ale nyní jí mohlo pomoci.

	„Vím, že není povolené sbírat vzorky z mořského dna, ale ten zákaz jsem porušila. Líbila se mi jedna sasanka. Ale Eridenia to nebyla. Ten člověk se musel splést,“ řekla Davine a zadívala se na Sharon. Té se v tu chvíli vybavila věta, že dvě třetiny lidské komunikace probíhají neverbálně. Právě teď Davine věděla, že Sharon zná pravdu a je si jí jistá, a ona naopak věděla, že je to Davine zcela jasné. Tato výměna pohledů, kdy ani jedna neuhnula zrakem, probíhala několik vteřin, až Sharon do nastalého ticha řekla: „Znáte Todda Greeva.“

	Davinina reakce byla nečekaně silná. Zbledla a rychle se napila, ale při tom si polila své dlouhé šaty. Chvíli se zdálo, jako by rozmýšlela odpověď. Pak řekla: „Jednou jsme se setkali, to je všechno. Už jsem na to málem zapomněla. Nevěděla jsem, že se znáte.“

	„To jsem ani neříkala.“ Sharon na ni zkoumavě pohlédla. Třesoucí se dolní ret. Neklidné ruce. Těkající pohled. Jasné známky nervozity. Až doteď se Davine skvěle ovládala. Tak proč, proč jenom takovou změnu způsobila právě otázka na Todda? Sharon cítila, že i ona začíná ztrácet klid.

	Všimla si, že se Davine v křesle ani nepohnula, ale skvrna na šatech se stále rozpíjela. „Nechcete si jít ty šaty vyčistit?“

	Davine na ni vrhla nepřátelský pohled. „To počká. Teď chci, abyste odešla. Obviňujete mě na mé vlastní lodi z něčeho, s čím nemám nic společného! To si nenechám líbit.“

	„Jak jste se setkali? A kdy to bylo?“

	„Už nevím přesně, který den; před necelými dvěma týdny. Chtěla jsem si sednout v kavárně, ale venku nebyl žádný stolek volný. Tak jsem se ho zeptala, jestli si můžu přisednout. Chvilku jsme si povídali. Pak zaplatil a odešel. Už jsem na to skoro zapomněla.“ Davine ztichla. Pak nasadila povýšený tón: „Přestanete mi už klást nesmyslné otázky? Pachatele přece máte, byl jím Hanston nebo někdo od něj!“

	Ale Sharon ji neposlouchala. V mysli se jí znovu odehrával rozhovor vedený před jedenácti dny.

	„Jak vyšla ta dnešní schůzka?“

	„Co?“

	„No tak. S někým jsi tam byl. Nenapínej mě.“

	„Jmenuje se Daney. Vlastně je to její přezdívka. Potkal jsem ji v kavárně poblíž přístavu. Má tam loď.“

	„Určitě tam bylo plno lidí jako vždycky v tuhle roční dobu, ona přišla k tvému stolku a zeptala se, jestli si může přisednout!“ hádala.

	Neurčitě pokrčil rameny. „Něco takového.“

	Nevěděla, jak dlouhá chvíle uplynula, než se probrala z transu. Nemohla tomu uvěřit, ale musela to být pravda, protože všechno najednou dávalo smysl. Proto byl Todd překvapený, když přišel na služebnu pro fotografie. Musel na nich spatřit Davine. Proto za Sharon hned nešel se svým podezřením.

	Pamatovala si, jak spolu mluvili další den.

	„Mimochodem, co Daney?“ zeptala se Sharon později Todda při cestě maglevem.

	„Další výslech – nemáš snad dost práce i mimo to?“ zasmál se, ale odpověděl: „Zítra jdeme na oběd a pak na malou projížďku.“

	Sharon se pousmála. Pomyslela si, že tahle Daney se objevila v pravý čas. Když mluvil o ní, třebaže prohodil jen pár vět, vypadal Todd hned šťastnější a tak zvláštně zasněný.

	Ne, to bylo zkrátka nemožné!

	Ale dokonale to do sebe zapadalo. Davine mohla někde spatřit Todda a Sharon společně. Mohlo ji napadnout, že kdyby se s ním seznámila, získala by přístup k informacím o vyšetřování. Pak stačilo jen počkat na vhodnou chvíli…

	Sharon se zajíkla. Pak se zadívala na Davine, která na ni hleděla se směsicí nervozity, zvědavosti, podezření a nepřátelství. „Daney…“ řekla jenom.

	Sledovala, jak se výraz v očích Davine mění z šokovaného na plný hněvu. A ještě něčeho. Nedokázala to pochopit – a možná i odmítala –, ale vypadalo to jako bolest. Ne; určitě se musela mýlit.

	Viděla její skelný pohled. Spatřila rozšiřující se skvrnu na šatech. Vstala, a než jí v tom mohla Davine zabránit, otevřela dveře, které podle ní mohly vést do lodní koupelny.

	„Todde!“ zavřískla Sharon vyděšeně.

	Davine odněkud vytáhla malou zbraň a teď mířila na Sharon. „Nehýbejte se.“ Náhle uslyšela zvuky z horní paluby a smýkla s ní před sebe. Hlaveň jí přitiskla ke spánku. „Nechoďte dolů, nebo ji zabiju!“ zakřičela. Sharon slyšela v jejím hlase paniku.

	Nahoře bylo ticho. Davine rychle hmátla po nějakém ovladači a zmáčkla na něm tlačítko. Dvířka do podpalubí se zasunula.

	Sharon sáhla po omračující zbrani, ale Davine byla rychlejší a vytrhla ji z pouzdra. Odložila ji na malou skříňku. „No tak, přece teď nechcete zemřít,“ řekla hlasem chvějícím se vzteky. „Sedněte si tam do toho křesla a nehýbejte se!“

	Sharon se nepohnula z místa. „Chci se podívat, co je s Toddem. O nic se nepokusím, jen chci vědět, jestli je zraněný vážně.“ Přes pootevřené dveře koupelny stále viděla bezvládnou postavu ležící na zemi.

	„Sedněte si tam!“

	Sharon ji pomalu poslechla. Pohledem přelétla stolek před sebou a zjistila, že je připevněný k zemi, jak to na lodích bývá. Škoda. Ale na jeho desce pořád stála sklenka a skoro plná láhev čaje. Počkat na vhodnou příležitost. A zatím… mluvit. V poslední době v tom získávám praxi, pomyslela si hořce a zadívala se ke dveřím koupelny. Vydrž, Todde. Dostaneš se z toho.

	Davine ji nespouštěla z očí a přesunula se na druhou stranu kajuty, kde se uvnitř skříňky skrývalo dálkové ovládání lodního počítače. Aniž odtrhla pohled od Sharon, vyťukala jakýsi kód a řekla: „Uvolnit kotvu a vyplout z doku.“

	Jachta musela mít automatický systém, který dokáže sám řídit loď na trasách, které zná, a v příznivých podmínkách. Dnes bylo oblačno a vál čerstvý vítr – dobré podmínky pro vyjížďku na jachtě. Počítač mohl loď sám vyvést na volné moře. Bylo to podobné jako automatické parkování aut, které se uchytilo už na počátku století.

	„Co jste mu udělala?“ zeptala se Sharon a snažila se, aby její hlas zněl pevně.

	„Nemělo se to stát.“ Davine mluvila tiše, možná spíše sama k sobě, ale v uzavřené kajutě byla její slova dobře slyšet. Ostře pohlédla na Sharon. „Kdybyste se v tom pořád nešťourala a nepřesvědčovala všechny, jak je ten případ důležitý, ani by se to nestalo!“

	„Zabila jste člověka. Proč? Jaký jste měla motiv?“

	Zdálo se, že ji Davine vůbec neposlouchá. „On se snažil něco zjistit kvůli vám, aby vám pomohl! Je to jen vaše vina!“ Zmlkla. „Nikdy se to nemělo stát,“ zopakovala potichu.

	„Jednu věc ještě nechápu. Chtěla jste bohatství a moc, to ano. Ale proč jste ho zabila? Mohla jste to všechno mít, kdybyste s ním zůstala. Tak proč?“

	Proč? Otázka stará jako lidstvo samo. Možná bylo lepší to nechápat. Možná. A možná se nemělo stát vůbec nic z toho.

	Davininy temně modré oči se leskly. Hněvem. A možná také slzami. Co bylo jejich příčinou? Lítost? A nad čím? „Měl všechno,“ řekla trochu rozechvělým hlasem. „Všechno, nač si vzpomenul. A mohl mít i mnohem víc. Jenže já bych z toho neměla nikdy nic, víte?“

	„Byl k vám přece štědrý.“

	„A já k němu taky. Jenže už mě to omrzelo. A on to věděl. Vždycky všechno věděl jako první. Možná měl nějaký šestý smysl. Připomínala jsem mu tu jeho Ellen, sám mi to řekl. A spoustu dalších věcí. Probíral se mnou všechno a ptal se mě na mé názory. Neuvědomoval si potenciál některých objevů, váhal nad jejich využitím!“ Davine zmlkla.

	„Ale pak mu došlo, že nejsem ta, za kterou mě má,“ pokračovala po chvíli. „Od začátku věděl, že nejsem podobná Ellen jinak než navenek, ale i tak ten jeho šestý smysl nejdřív selhal. Pak mě začal podezírat. Jako Tarov. Párkrát jsme se pohádali – on nesouhlasil s použitím některých metod, které sám vynalezl, ale mohly toho přinést tolik…“ Zelené oči jí zasvítily.

	„Jeho zástupce, Dans Joette, to věděl. Znal jejich význam. Ale on s ním souhlasil, protože ho obdivoval. I tak ovšem nebylo těžké opatrně získat nějaké doplňující informace i od něj. Zdráhal se, ale nakonec mi vždycky řekl, co jsem chtěla vědět. Takový inteligentní vzdělaný člověk, ale přesto tak snadno ovlivnitelný…“

	Sharon se snažila nedat najevo své ohromení. Davine a Joette se tedy znali! O tomhle neměla tušení. A Joette se o tom za celou dobu ani nezmínil. Vybavil se jí jejich první rozhovor, kdy si vzpomněl na Davine.

	„Vlastně existuje ještě jeden člověk, který sem má přístup bez toho, aby pan McIntyre otevřel. Nevím, jak se jmenuje, ale je to mladá žena. Asi jeho přítelkyně. O svém osobním životě moc nemluvil. Párkrát jsem je spolu viděl. Má vlnité rusé vlasy na ramena, je vysoká a štíhlá.“ V jinak zasmušilém hlase probleskl náznak obdivu. „Určitě ji brzy najdete.“

	„Kolik toho věděl?“

	„Vůbec nic. Vlastně ani neznal mé příjmení – a nezajímal se o ně. Ostatně, zajímal ho asi jen můj vzhled. To je vše.“ Z jejího vyprávění se vytratily veškeré emoce, hovořila chladně a nezúčastněně. Jako by to vše jen zpovzdálí sledovala bez možnosti něco ovlivnit.

	„Už na začátku jsem mu řekla, aby se před nikým nezmiňoval, že mě zná – že prý je Vincent žárlivý. A on mě tedy poslechl. Dokonce… i před policií,“ dodala pak.

	„Když vás McIntyre začal podezřívat, už jste měla ten jed připravený, viďte? Celé ty dva měsíce jste váhala, nebo jste ho od začátku plánovala zabít?“ otázala se jí Sharon tiše a na okamžik přesunula pohled z bezvládného Todda na ni.

	Davine jí neodpověděla. „Myslíte si, že bych měla šanci na pořádný život?! Ubohá barová tanečnice a později fotografka z chudých poměrů! Bez známostí, bez kterých se dnes nikdo neobejde! S pochybnou minulostí! Musela jsem jednat sama.“

	„Kolik McIntyrových objevů jste se ještě chystala prodat? Několik? Nebo desítky?“

	Loď se lehce kolébala, jak pomalu plula na vlnách směrem k výjezdu z přístavu. Moc času už asi nezbývalo. Kolik? Pět minut? Necelých deset?

	Sharon se znovu zadívala na Todda. „Prosím, vydrž,“ zašeptala téměř neslyšně, jako by ji snad mohl vyslyšet. Davine si jí teď nevšímala a na displeji sledovala, jak se loď pohybuje, ale zbraní pořád mířila přímo na ni.

	„A jak to bylo s Toddem?“

	Znovu ten divný pocit – nechápala náhlou proměnu, která se s Davine Holmesovou děla. Vztek, chlad a povýšenost vytlačil do pozadí… smutek? Sharon neměla ponětí.

	„To je něco úplně jiného,“ ozvala se Davine tiše. Pak se nenávistně zamračila. „A teď už buďte zticha!“

	„Nebudu. Chci to vědět.“ Klid, připomínala si Sharon. Snažila se jej předstírat.

	Ale Davine mlčela.

	Něco úplně jiného. Před očima jí náhle vyvstaly vzpomínky.

	Oranžově žhnoucí slunce se sklonilo k západnímu obzoru protkanému stuhami a krajkami jemných vysokých oblaků. Hladina odrážela tisíce jeho odlesků a třpytila se jako drahokam. Jako na těch fotografiích. On říkal, že září atmosférou těch okamžiků. Ještě nikdo to o těch snímcích neprohlásil. Ale on byl jiný.

	Zvláštní. Jako by byla jiná i ona.

	Začalo mrholit. Slunce ale svítilo dál a nevzdávalo se, i když věčnou válku s tmou muselo prohrát, aby ráno za úsvitu opět povstalo. Kdyby nezapadlo, možná by dokázalo ten vzácný okamžik uchovat navždy. Ale stejně jako každou chvíli, i tuto roztříštila moc času.

	Jako vzpomínka však mohla existovat dál.

	Nepromluvila. Soustředila se na to, aby ruka se zbraní ani o milimetr nepoklesla.

	„Tak jak to bylo?“

	„Neměl sem chodit. Kdyby dnes nepřišel, všechno by bylo jinak. V pořádku.“

	„Ne.“ Sharon potřásla hlavou. „Nic by nebylo v pořádku.“

	„Ale on vám chtěl pomoct.“ Davine jí věnovala pohled prosycený hněvem. „A tak to zjistil… Nemohla jsem riskovat. Teď už je to stejně jedno,“ prohlásila trpce.

	Sharon ucítila, jak se jachta začíná více hýbat. Výjezd se blížil. Ale nahoře je asi Duncan… a možná i ostatní. „Z loděnice se nedostanete. Nepustí vás ven.“

	„Že ne? Pak by vás možná zajímalo, že k lodi je připevněná malá ponorka. Až na pevninu se s ní nedostanu, ale až budu na trase lodí do Karibiku, vynořím se, vezmu si záchranný člun, ponorku potopím a počkám na své zachránce. Pak mě nenajdete.“

	Jachta se mírně naklonila. Výjezd z přístavu se zřejmě blížil. Ale všechny lodě, které tam připlouvaly i opouštěly Poseidon City, kontrolovala hlídka. Jak se chce dostat ven? Nebo nasedne do té ponorky už teď? uvažovala Sharon. Neměla co ztratit, tak se zeptala.

	Davine se zvonivě zasmála. „I hlídka se dá oklamat… nebo nějak přimět, aby loď pustila. To je nevýhoda lidí oproti robotům, ale pro mě je to výhoda. Hlídač, který je tu dnes i zítra, mě velmi dobře zná. Křik těch policajtů nahoře neuslyší – zvlášť když tam zapnu hudbu. To není nic divného. Přece se oslavuje, ne? A lidé mají na sobě kostýmy!“ Něco nastavila do lodního počítače. „Než si zjistí číslo a zavolají tam, budeme dávno na volném moři!“

	Sharon seshora zaslechla hlasité zvuky. Zoufale pohlédla na Davine a namířený revolver.

	Davine hlasem, kterým probleskovala zášť, pokračovala: „Ti hlupáci tam budou poskakovat a křičet, ale nikdo si jich ani nevšimne! A když, bude si myslet, že tancují, ti vaši poskokové!“ Teď už docela ztrácela sebeovládání. Chladnokrevnost, se kterou Sharon přijala na palubu a již projevovala během začátku jejich rozhovoru, byla nenávratně pryč.

	Sharon najednou něco napadlo.

	„Ale hlavní je přece kormidlo v řídící kajutě, ne? Tím se dá loď řídit vždycky, i kdyby počítač vypadl z provozu.“ Vyslovila to hodně hlasitě.

	„To se ale nestane.“

	„Kdyby ano, jachta by se ale dala ovládat jedině kormidlem, ne?“

	Davine neodpověděla.

	„Hlavní část počítače je nahoře, že ano? Přímo vedle kormidla…“

	„Zmlkněte!“ vyštěkla Davine rozčileně.

	Zde dole slabý zvuk hudby náhle přerušilo několik hlasitých ran. Davine sebou trhla a polekaně se zadívala vzhůru. V příští vteřině se ale vrátila zrakem k Sharon. Ta klidně seděla ve svém křesle. Ruce měla na stole vedle láhve s čajem.

	Displej u ovládání v podpalubí náhle začal červeně blikat a signalizovat poruchu.

	Davine se ohromeně zadívala na Sharon… a pochopila.

	V dolní kajutě zazněl výstřel ve stejnou chvíli, kdy sebou loď najednou otřásla a naklonila se na levý bok. Davine to nečekala a ztratila rovnováhu. Kulka z revolveru zasáhla obrazovku na stěně.

	Sharon mrštila láhev po Davine, která se pokusila uhnout. Jachta prudce změnila náklon na pravou stranu a Davine přepadla dozadu. Nevšimla si, že Sharon už je vedle ní. Teprve ve chvíli, kdy jí vytrhla zbraň z ruky, se vzpamatovala.

	„Můžete jít dolů!“ křikla Sharon.

	Teď, když lodní počítač ukazoval poruchu, se vchod do podpalubí automaticky uvolnil a šel odsunout. Dovnitř vběhl Duncan a za ním, o poznání opatrněji, sestupoval seržant Farbes.

	Sharon se sklonila nad nehybným tělem v koupelně. Pocítila obrovskou úlevu, když zjistila, že žije. Tep byl pravidelný, srdeční frekvence v pořádku. Ale na hlavě měl ošklivou ránu. Na okraji malé vany byla šmouha od krve, ručník byl utržený i s háčkem a ležel na podlaze vedle Todda.

	Zavolala záchranáře a opatrně přiložila na ránu čistý kapesník, ten zatím musel stačit. Zdálo se, že žádné jiné zranění Todd nemá. Dostane se z toho. Díky bohu. Venku se už ozvala siréna policejního člunu. Sharon konečně měla pocit, že je to za nimi. Zvládli jsme to. Zaplavila ji další vlna neskutečné úlevy.

	Pohlédla do kajuty, kam už vstupovalo několik strážníků a seržantů z druhé lodi. Davine vstala. Než ji odvedli, obrátila se k Sharon. „Vyhrála bych, nebýt jeho,“ prohlásila nenávistně a zadívala se na Todda. „Nic jste proti mně neměli. Jsem lepší než vy. Jen jsem chtěla získat to, co mi po právu patří!“

	„Odveďte ji,“ řekla Sharon ochraptěle.

	Davine se na ni naposledy podívala. V pronikavém pohledu tmavě azurových očí se zračila nenávist, výčitky, strach a hněv. Sharon si posmutněle odhrnula pramínek vlasů z očí. Na tom, co se stalo, se už nedalo nic změnit. Davine si svou cestu nejspíš vybrala už dávno, když se pořád přesvědčovala, že jí ostatní křivdí a nemá to, co si zaslouží…

	Teď už to mít bude. Ale oproti jejím představám se to bude asi hodně lišit.

	Konečně dorazili záchranáři a naložili Todda na nosítka. „Bude v pořádku,“ utrousil směrem k Sharon jeden z nich.

	S nepatrným pousmáním kývla a opřela se o stěnu. Doteď si neuvědomila, jak je unavená.

	„Pojďme odtud,“ řekl tiše Duncan.

	Přikývla a vystoupala po schůdcích nahoru. Už se neohlédla.

	Když se jachta vrátila do přístavu a doprovodné lodě odpluly, po zvlněné mořské hladině se lehce roztančily poslední paprsky slunce dnešního dne. Nad ztemnělým východním obzorem se už objevovaly první nejasné hvězdy.

	Ta scenérie byla zvláštním způsobem uklidňující. Sharon si už nejméně po tisící pomyslela, že by nedokázala žít jinde než tady, na městě na hladině oceánu. Rozlehlé lesy, vysoké štíty hor, klidná jezera a rušná pevninská města, to vše bylo nádherné. Ale oceán byl jako nekonečný, stále skrýval mnohá tajemství a fascinoval snad všechny bez výjimky. Jeho poklidné i rozbouřené vody byly neustálým zdrojem inspirace pro mnoho lidí. Pohled na něj dokázal člověka přimět, aby si uvědomil, že je součástí světa kolem sebe, každým dnem jej ovlivňuje a závisí jen na něm, zda v tom dobrém nebo špatném.

	Chápala, proč si Vincent McIntyre oceán tak zamiloval.

	„Je po všem… Dokázala jsi to,“ ozvalo se za ní.

	Pousmála se. „Nejen já. Bez tebe bych to možná nezvládla.“

	Duncan Miller se pobaveně usmál. „Vsadíme se?“

	Vyvolal široký úsměv i na její tváři. Ale když se znovu zadívala na zdánlivě nekončící hladinu, zvážněla. Náhle měla pocit, jako by na molu byl kromě nich ještě někdo. Nedokázala by to popsat, byl to zvláštní, tak neuchopitelný dojem…

	Připadalo jí, jako by i McIntyre mohl konečně dojít pokoje. Vítr na okamžik přestal vát, hladina se téměř zklidnila a Sharon se trochu otřásla nastávajícím chladem i myšlenkami, které ji napadaly.

	Pak se vítr opět zvedl a ten podivný vjem zmizel.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Duncan ustaraně. „Tváříš se zvláštně.“

	Věnovala mu vlídný úsměv. „Jen jsem se zamyslela. Je vlastně nádherný večer.“

	Z města k nim dolehl vzdálený smích, šťastné hlasy a hudba. Všichni slavili třetí srpen, ‚svátek počátku‘. Sharon si toho dne začala obzvlášť vážit.

	Náhle se ozvaly rány a ona vzhlédla. Rozesmála se, když na nebi vytryskla fontána barevného světla a za ní další. Ohňostroj trval mnoho minut. Ke konci se světlice zformovaly v kruh, který se vzápětí změnil v rozvitý květ pestré růže.

	Byl třetí srpen, den mořských měst. A všichni jej náležitě oslavovali.

	 

	



	



	kapitola 15.

	Ibiškový květ

	 

	„Takže ona chtěla prodat jeho objevy a zmizet z Poseidon City?“

	„Ano. Plánovala si nejspíš, že získá vše, o čem si myslela, že o to neprávem přišla,“ povzdechla si Sharon.

	Will Katner vypadal šokovaně. „Zabila kvůli tomu člověka, který ji miloval! Jak někdo může být tak… pro to neexistuje výraz.“ Po chvíli dodal: „To ona mu darovala to otrávené víno, je to tak? Měl to být dar… A ona ho zatím zradila a zavraždila. Myslíte si, že věděla, jaký obrovský dopad to bude mít?“

	„Zřejmě ano – aspoň částečně. Je zatěžko uvěřit, že to udělala i za takovou cenu.“ Sharon pomyslela na všechno, co vražda přímo i nepřímo způsobila – obavy tisíců lidí, zvrat tolika osudů, konec jednoho úžasného období, které však asi nemohlo trvat o mnoho déle.

	„Asi se nikdy nedozvíme, co všechno tomu předcházelo. Ale důkazů už máme dostatek. Díky Toddovi.“ I teď, po celém týdnu, se zachvěla, kdykoli si vzpomněla na chvíle nejistoty, kdy nevěděla, jestli je naživu.

	„Jak je na tom?“

	„Už lépe.“

	Katner odhodlaně semkl rty do tenké čárky. „Osobně se postarám o to, aby se takové události jako v posledních třech týdnech na mořských městech už nikdy neopakovaly!“

	„Obávám se, že tady nebude váš vliv nic platný,“ ozvala se tiše. „Stěží se dá zajistit, aby se něco podobného nestalo znovu. Lidé jako Davine tu budou pořád.“

	Chápal to, ale těžko se s tím smiřoval. Jen zachmuřeně pokývl. „Když jsem se dozvěděl, že byl Vincent zavražděn, šokovalo mě to, ale cítil jsem hlavně smutek. Teď tu ženu z duše nenávidím. Vím, že jí nikdy nedokážu odpustit. Jak bych mohl?“

	Na to neexistovala odpověď.

	Sharon musela v posledních dnech často uvažovat o tom, jaká krutá a nesmyslná náhoda svedla dohromady dvě tak rozdílné osoby, jakými jsou Todd Greeve a Davine Holmesová. A co se vlastně přihodilo. Věděla jen, že když se Todd dříve zmínil o své „Daney“, na jeho tváři to vyvolalo šťastný úsměv, a když Davine mluvila o něm, proměnila se z chladné a nepřístupné na docela jinou – byla by i ta schopna zavraždit člověka? A která byla ta pravá – ta, která se léta živila křivdou, nebo ta, jež se asi probudila k životu teprve nedávno?

	Todda poznala náhodou, to bylo jisté. Ale potom, když zjistila, kdo to je, byla s ním kvůli možnosti vyzvědět něco o případu, nebo to zapříčinilo něco jiného? O tom, že zná Sharon, se zřejmě dověděla až během oběda, kdy Sharon Toddovi volala kvůli přístupu na internetové stránky.

	Kdyby ho tehdy nekontaktovala, zůstal by toho všeho ušetřen?

	A zjistili by pak vůbec, kdo je skutečným vrahem McIntyra?

	Ať už byla pravda jakákoli, faktem zůstávalo, že Davine dokázala oklamat spoustu lidí. Borise Tarova, Vincenta McIntyra, Danse Joetta, hlídače z mola… a možná Todda. Vlastně málem i ji a Duncana. A kolik toho ještě nevěděli?

	I když nyní už znala okolnosti McIntyrovy vraždy, měla Sharon pocit, že toho chápe ještě méně než předtím. Několikrát si zkusila představit minulost Davine, ale ten obraz byl pokaždé zamlžený a nezřetelný.

	Malý dvoupokojový byt v přeplněné ubytovně. Všude se povalují věci, které dříve měly význam. Věci, které znamenaly vzpomínky. Ale teď už nebyly nic. Ty, které byly cenné, rodina už dávno prodala. Oknem dovnitř pronikalo načervenalé ranní světlo a dopadalo na rozčilené tváře dvou lidí. Hádali se a překřikovali. A dál, v druhé místnosti, seděla asi desetiletá dívka a smutně je poslouchala. Snažila se neslyšet, ale nešlo to. Proklínala minulost.

	Později. Londýnský bar, kde v úsporném oděvu s flitry tančí štíhlá, ani ne pětadvacetiletá rusovláska. Dveře se otevírají a vchází muž v pomačkané košili a s multifonem v ruce. Vypadá jako nějaký úředník… nebo třeba vědec. A ona se na něj dívá. Je chytrá. Možná už vytušila šanci. Ale možná až později. Každopádně – v té chvíli se všechno mění.

	Sharon mlčky kráčela vedle Katnera po nemocniční chodbě. Dnes měl být předčasně propuštěn Marvin Kinnine. Lékaři chtěli, aby zůstal v nemocnici déle, ale on odmítl s tím, že se musí vrátit do práce. Prý umlčel doktora slovy: „I vy potřebujete, abych pracoval. Vyšší plat dostáváte jen díky mé snaze v parlamentu!“

	Po chvilce se Katner zeptal: „Myslíte si, že na tom částečnou vinu nesou i ty události, než se narodila, a potom její rodiče?“

	„Možná. Ale každý člověk se rozhoduje sám, jedině ten nese odpovědnost za to, co dělá a říká… A jen ona sama může za to, kdo se z ní stal.“

	„Říkala něco?“

	„Odmítla vypovídat, mluvila jen se svým právníkem. Včera jsem se pokoušela ji vyslechnout. Prohlásila ale jenom to, že byla chyba ji zavřít, že teď se McIntyrovy projekty a plány navždycky ztratí. Neřekla už nic jiného.“

	Will Katner otřeseně zavrtěl hlavou. „Zřejmě nikdy nepochopím, jak toho byla schopná.“

	V tíživé náladě pokračovali dál. Sharon, ve snaze prolomit panující zachmuřenost, změnila téma: „Víte už, že byly uznány nároky MI Group na to ložisko metanu v Barentsově moři? Komise přihlédla k tomu, že jsou prokázány Hanstonovy zločiny a jeho spojení s Davine. A podle té studie, kterou jsme našli v počítači pana McIntyra, těžba nepoškodí tamní životní prostředí. Nejspíš začne do několika let.“

	„To je dobře,“ řekl tiše, ale bez většího zájmu.

	„Váš přítel by byl rád.“

	Katnerovy rysy se na okamžik stáhly bolestí, ale pak se uvolnily. „Máte pravdu. Potěšilo by ho to. Kéž by se všechny ty ztracené plány daly najít… Zní to zvláštně, ale v těch objevech by jeho duch existoval dál.“

	„Vím, jak to myslíte.“ Sharon pocítila náhlý chlad.

	Z pokoje, kam byl před několika dny přeložen z jednotky intenzivní péče, vyšel premiér Kinnine v pečlivě upraveném obleku. Pořád vypadal bledě a nemocně, ale v obličeji se mu zračilo odhodlání a uspokojení, že se může vrátit do práce.

	Katner se otočil k Sharon. „Už budu muset jít. Chci vám ale ještě poděkovat za všechno, co jste pro objasnění toho zločinu udělala.“

	„Je to má práce. Já bych vám zase mohla děkovat za to, jakým jste guvernérem. Když člověk bere svou práci jako poslání, většinou dokáže, o co se snaží.“ Pousmála se. „Nashledanou, guvernére Katnere.“

	Přikývl. „Ano… brzy nashledanou, kapitáne Banksová.“

	Sledovala, jak jde ke Kinninovi a potřásá si s ním rukou. S mírným úsměvem se obrátila a pomalu zamířila k východu. Dnes chtěla ještě navštívit svou dávnou přítelkyni.

	Je na tobě vidět, že máš starosti. Nech je odplout, soustřeď se na svůj cíl. Buď jako loď v bouři, kterou sice zmítají vlny, ale ona pořád pluje určeným směrem ke svému přístavu. Na slova Mariny Jelenovové myslela Sharon v poslední době často. Udivovalo ji, jak se téměř stala skutečností.

	Když ji ochromoval strach o Todda a ona si připadala stále bezmocnější, když nevěděla, kde může Davine Holmesová být, vzpomněla si na Marinin život. V jistém smyslu se na okamžik zbavila svých starostí, dovolila myšlenkám volně proudit. A právě díky vzpomínce na Marininu radu si uvědomila, že ještě neprověřili lodě v přístavu.

	A jachta, které se podařilo vyplout na volné moře, se do loděnice opět bezpečně vrátila. Do svého přístavu. Je to zvláštní, pomyslela si Sharon.

	Stařičký bronzový zvonek oznámil její příchod do těsného krámku. Ze zadní místnosti se vynořila Marina a široce se usmála, když ji spatřila. „Sharon! Musím ti pogratulovat k úspěchu. Říkala jsem ti, že to dokážeš.“

	Sharon jemně cinkla do zvonkohry zavěšené nad pultem, jejíž zvuk se rozezněl celým obchůdkem. „Příště ti budu víc věřit,“ řekla s úsměvem. „Vzpomínáš si ještě na tu radu, kterou jsi mi dala?“

	„Loď v bouři…“

	„Přesně tu. Je to zvláštní, ale bouře, starosti a lodě mě provázely celým vyšetřováním. Řekni mi, nemáš ty nějaké netušené schopnosti?“ Žertovala jen napůl.

	Marina nad tím mávla rukou a dala se do upravování zboží ve výloze. „Slyšela jsi někdy o delfských kněžkách? Dávaly taková proroctví, která se prostě musela vyplnit. Copak se nějaký týden tady v Atlantiku obejde bez bouří? A den na mořském městě bez lodí? Sharon, je to jen metafora, která říká, že musíš být klidná a jít za svým cílem – a pak jej dosáhneš. Nesmíš brát metafory doslova.“

	„Já vím. Ale zaskočilo mě, jak přesné to nakonec bylo“

	„Neexistuje doba, kdy by světem nezmítaly nějaké bouře. Skutečné i v přeneseném smyslu.“ Marina se zamyšleně usmála. „A lodě na širém oceánu jsou oblíbené metafory.“

	Sharon čekala, že Marina řekne něco podobného. I přes svou oblibu v tajemných radách a příslovích byla spíš pragmatická. Pak ale starší žena dodala: „Nikdy ovšem nepodceňuj možnost, že kolem existuje něco, o čem nevíš.“

	Sharon se usmála. Přesně jako ty zmíněné delfské kněžky. Vylož si to, jak chceš. Všechno je možné…

	„Nakonec jsi svůj přístav našla. Cestu, která tě k němu zavedla, nemusíš znát celou.“

	Na Poseidon City opět nastal klid, i když mnohé se změnilo. Sharon si pomyslela, že dokud bude Marina Jelenovová citovat vznešená přísloví a dávat užitečné rady, Amrit Surathpur půjčovat své malé ponorky, robot Ebee neustále udivovat a Per Wohlstrom hledat stále další naleziště, tohle město zůstane pořád takové, jaké ho jeho obyvatelé chtějí mít. Jiné takové Poseidon City totiž neexistuje.

	Uplynulý týden byl pro poručíka Duncana Millera poměrně rušný. Den po zatčení Davine se vrátil Noah Cormac, překvapený nejnovějším vývojem událostí. Velitel připadal Duncanovi sympatický, i když, jak už mu říkala Sharon, trochu zdráhavý.

	Musel také vypovídat u soudu s Carlem Hoffmannem. Jeho i Sharonino svědectví byla důležitá, ale hlavní byla výpověď Danse Joetta. Ten stále vypadal bledě a vyčerpaně, ale jeho odhodlání změnit způsob života bylo patrné na první pohled. Duncan mu věřil.

	Hoffmann byl odsouzen ke třem letům vězení. Zatím nebylo rozhodnuto, kde dobu trestu stráví. Ale jisté bylo, že bude vydán i do Evropské unie a souzen za zločiny spáchané tam.

	Ještě než soud začal, požádal Joette o možnost mluvit s oběma vyšetřovateli. Když za ním přišli, začal hovořit o Davine. O tom, jak se u něj před několika měsíci objevila.

	„…v té době už jsem byl na tom svinstvu úplně závislý a to taky ovlivnilo moje chování. Ale nemohl to být jediný důvod. Selhal jsem především osobně. Věděl jsem, že je Vincentova přítelkyně, ale ani tak jsem ji nesměl poslechnout. A stejně jsem to udělal.“ Vypadal zoufale. „Kdybych si o tom promluvil s Vincentem, možná by na všechno přišel daleko dřív a nic z toho, co následovalo, by se nebylo stalo…“

	„Nejspíš by se na tom nic nezměnilo,“ řekl Duncan, aby ho uklidnil.

	Joette na něj pohlédl. Pod očima se mu stále rýsovaly temné kruhy. „Já nevím. Ale mohl jsem mu možná zachránit život. Teď už se na tom nic změnit nedá, to je pravda. Ale já jsem ji kryl! Vincentovu vražedkyni!“ Roztřásl se. „Tohle si nikdy neodpustím. Měl jsem vám říct pravdu hned na začátku a zabránit alespoň těm dalším událostem!“

	„Je to samé kdyby. Nevěděl jste, kým je. Nemůžete si to vyčítat. Kromě toho bychom možná nikdy nepřišli na Hoffmanna,“ řekla Sharon. „Už je to pryč.“

	„To vím.“ Smutně se na oba zadíval. „Nebojte se, neudělám žádnou hloupost. To by k ničemu nebylo a byla by to jenom zbabělost. Půjdu dál. A s tímhle budu zkrátka muset žít.“

	Mezi smutkem a vinou probleskovalo ještě ono odhodlání k životu, nové a stále sílící. Možná na něm měl svůj podíl i sám Vincent McIntyre, jeho činy a slova. Mohl někdo silně ovlivňovat své okolí i po smrti? Jestliže ano, on mezi takové patřil.

	Dnešek vypadal po dlouhé době jako celkem klidný den. Duncan se rozhlédl po svém dosud prázdně vyhlížejícím bytě. Většina jeho věcí stále ležela poházená v zavazadlech. Ale přesto to už vypadalo, že tu někdo bydlí. Večer měli přijít Sharon a Todd Greeve na trochu opožděnou oslavu vyřešení případu.

	Napadlo ho, že je vlastně lepší pozvat je teď – dokud to tu nevypadá jako po výbuchu. Pobaveně se ušklíbl. Ten výraz se vzápětí změnil v zamyšlený úsměv.

	Pomyslel na události minulých tří týdnů. Přinesly s sebou hodně vypjatých i nešťastných okamžiků, ale nesměl zapomínat ani na ty, kdy se štěstí přiklonilo na jejich stranu. A nejen štěstí.

	Teď, když už bylo po všem a mohl se za tím ohlédnout, viděl dvě odlišné tváře života i světa. Jedna byla pochmurná a nepřívětivá, plná lidského neštěstí, viny, násilí, špatných rozhodnutí, tak vážná a zdrcující. Druhá byla naprosto jiná.

	Šťastná, prostoupená nadějí, smíchem a radostí z každodenního života. Na otázku, která z nich je skutečná, neexistovala správná odpověď, protože se nemohly obejít jedna bez druhé a většina lidí poznala obě. Někteří ale udělali tu chybu, že viděli jen jednu z nich a před druhou zavírali oči, ať už to byla kterákoli.

	Duncan se zadíval ven. Po šmolkové obloze se proháněly kupy malých mraků, zbarvené slunečním světlem dozlatova. Usmál se.

	Todd Greeve během večeře vtipkoval a často se smál. Vypadal, jako by mu obvaz na hlavě a ovázané levé zápěstí na náladě nijak neubíraly. Mohlo by se zdát, že už na ten šok a otřesný zážitek vůbec nemyslí, ale Sharon ho znala a věděla, že vzpomínky na něj ho neopustí ještě dlouho, ale bude to dovedně skrývat. Ani ona nepoznala, kdy Todd žertuje jako obvykle a kdy se tím snaží zamaskovat jiné pocity. Mnohokrát ji už napadlo, že by byl výjimečný herec.

	Ale když jí čtvrtého srpna večer, kdy už mu lékaři dovolili s ní promluvit, řekl, co se stalo, nic nepředstíral. Byl otřesený a bledý, mluvil tiše, měl sklopený pohled a těkal jím po celé místnosti. Vyprávěl Sharon, jak se rozhodl trochu pátrat na vlastní pěst a rozeslat fotografie tří podezřelých osob lidem, kteří pracovali v oboru mořské biologie nebo takové znali.

	A tehdy na těch fotkách uviděl Davine alias Daney.

	Poté, co padlo první podezření na H&H Enterprises, začal prověřovat Hanstonovy účty. Brzy přišel na to, že Malcolm Hanston odeslal ze soukromého účtu značnou sumu peněz na jedno anonymní konto. Současně pátral i z druhé strany – od Davine. A cesty se spojily.

	„Nemohl jsem tomu uvěřit,“ řekl téměř neslyšně. „Pořád jsem si myslel, že se někde stala chyba.“

	Ale den poté zavolal Tarov a jeho podezření potvrdil.

	Sharon ho pozorovala, sklíčeného a zlomeného, a cítila stále rostoucí vztek. Vzpomněla si na Davinina slova: „Nemělo se to stát“ Ne, to nemělo, pomyslela si trpce. Ale vzít zpátky se nic nedalo.

	„Myslel jsem, že budu mrtvý,“ řekl Todd Sharon tiše. „Tvrdila, že je to nesmysl, co jsem zjistil, a strašně se rozčílila… Nechápal jsem, co se s ní děje. Tehdy mě asi poprvé skutečně napadlo, že je vinna. Zeptal jsem se jí na to přímo. Ale nejdřív neodpověděla, jenom křičela a… potom najednou ztichla a řekla, že je to pravda. Ustoupil jsem, tam k těm dveřím, a ona šla za mnou… Pak jsem najednou letěl k zemi, hlavou přímo na okraj vany. Zdálo se mi, že slyším pláč, ale možná to byla jenom představa, protože pak jsem se probral až tady…“

	Teprve pak pohlédl na Sharon a pokusil se o cosi jako nepovedený úsměv. „Ale to už je pryč, ne? Všechno se zase vrátí do normálních kolejí.“

	Dnes už o McIntyrově vraždě ani o Davine nemluvili. V Duncanově bytě panovala příjemná uvolněná nálada, zčásti způsobená i portugalským vínem, které Duncan vybral.

	Sharon se přes okraj sklenky zadívala k oknu a náhle si všimla rozložitého keře v květináči. Překvapeně vydechla. „Není to ten ibišek z McIntyrova bytu?“

	Duncan přikývl. „Bylo mi ho líto, jak tam usychal, tak jsem si ho vzal.“

	Ibišek nyní bohatě kvetl. Jeden z velkých žlutých květů už uvadal a jeho tíha způsobila, že s tichým zašustěním spadl na zem. Sharon se na keř zadívala. Vzpomněla si na chvíli, kdy ho viděla prvně – vedle něj leželo McIntyrovo tělo.

	Všimla si, že hlína v květináči je vlhká a na kraji z ní něco vyčnívá. Zvláštní úzký světlý kámen.

	Zvedla se a šla se tam podívat. Prstem odhrnula zeminu kolem něj a zjistila, že na kamínek má ta věc moc pravidelný tvar. Zkusila ji vytáhnout; šlo to snadno.

	„Co to je?“ podivil se Todd a on i Duncan šli k ní.

	Když Sharon věc očistila, už viděla, že to je starý flashdisk ve vodotěsném obalu. Obrátila se k Duncanovi. „Víš o něm něco?“

	Užasle zavrtěl hlavou. „Ani jsem si ho nevšiml!“

	Sharon flashdisk opatrně vyjmula z obalu a zastrčila do zdířky v multifonu. Na displeji se zobrazilo oznámení, že zařízení je připojeno. Když chtěla otevřít složku souborů, pojmenovanou jednoduše „složka“, ukázala se výzva pro zadání hesla.

	„Muselo to patřit McIntyrovi,“ řekla zamyšleně. „Napadá vás něco?“

	Todd jen pokrčil rameny. „Snad bych to dokázal rozluštit, nemůže to být žádný složitý systém. Potřebuju jen trochu času. Ebee!“

	V následující půlhodině hovor trochu vázl – všichni čekali na výsledek robotova zkoumání. Ebee nakonec zvedl skloněnou hlavu a skřípavě pronesl: „Heslo by mělo znít: ibišek.“

	Bylo správné. Sharon na něj ohromeně pohlédla. „Skvěle!“ Teď už měla do složky volný přístup. Když spatřila názvy souborů, na okamžik v úžasu strnula. To není možné, pomyslela si a jen se na ně užasle dívala.

	„Udělala jste chybu, že jste mě zatkla. Jedině já teď znám plány, které chtěl McIntyre realizovat, jeho velké sny a nápady. Ale nikdo se je už nedozví, budou navždycky ztracené. Kvůli vám. Pamatujte si to,“ řekla jí Davine tehdy v cele.

	Neměla pravdu.

	Sharon před sebou nyní měla spoustu dat, úplné McIntyrovy poznámky k jeho jedinečným projektům. Lepší způsoby těžby, nápady na zlepšení životní úrovně v mnoha zemích, nové úžasné výzkumy… to vše tam bylo, hezky pohromadě.

	Jako první promluvil Todd. „To je neuvěřitelné,“ hlesl.

	Sharon to tak také připadalo, ale věděla, že je to skutečnost a ona má v rukou nepřeberné možnosti, mnoho a mnoho skvělých příležitostí. Když pohledem přelétla názvy jednotlivých projektů, už chápala, proč si Davine myslela, že za jejich prozrazení dostane miliony.

	A to vše, takové bohatství v poznání i penězích, se nacházelo zahrabané v hlíně, v obyčejném květináči s ibiškem, všem na očích a zároveň neviditelné.

	Koutkem rtů jí zacukal úsměv. Vincent McIntyre byl opravdu moudrý muž.

	Vzhlédla k Toddovi a Duncanovi. „Myslím, že guvernéra Katnera i vedení MI Group ty informace potěší.“

	Duncan se na ni láskyplně usmál.

	Sharon měla pocit velkého vítězství. Když takhle viděla před sebou součást lidské budoucnosti, myslela na cestu, kterou lidé za svou historii vykonali. Byla to velmi dlouhá cesta, plná nejrůznějších překážek i neúspěchů. Ale dovedla je až sem – byla až neuvěřitelně úspěšná. A dovede nás i dál. Díky všem lidem, protože každý sehraje svou roli, ať už méně významnou či důležitou… a hlavně díky těm, kteří objevují dosud nepoznané a snaží se, aby budoucnost nastala už dnes. Jako byl McIntyre.

	Byla ráda, že se Davine mýlila a jeho objevy ztracené nejsou. A žasla nad tím, kolik toho zdánlivě nepodstatná věc – záchrana jediného ibiškového keře Duncanem Millerem – dokázala změnit. Někdy píší historii především náhody.

	Zatímco si trojice přátel s úžasem prohlížela četné plány a výzkumy, Poseidon City se dál poklidně vznášelo na mořské hladině. Oceán byl dnes nezvykle klidný a na město dopadaly skrz protrhané mraky zlatorudé sluneční paprsky. Končil skutečně nádherný den.
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